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Abstract
dhis� shŽrt� arƟĐůe� is� part� ŽĨ� a� researĐh� that� ĨŽĐuses� ŽŶ� the� stuĚǇ� ŽĨ�ǁŽmeŶ s͛� ůeaĚership� iŶ� ďusiŶess� sphere� ĨrŽm� a�
phiůŽsŽphiĐaů�vieǁpŽiŶt.�dhereĨŽre͕�this�ĐŽŶtriďuƟŽŶ�ǁiůů� ĨŽĐus�ŽŶ�aŶ�ethiĐaů�reŇeĐƟŽŶ�aďŽut�the�ǁŽmeŶ s͛�aĐĐess�tŽ�
tŽp�maŶaŐemeŶt� pŽsiƟŽŶs.� ^peĐiĮĐaůůǇ͕ � ďeǇŽŶĚ� the� iŶvisiďůe� ďarriers� that� prŽĨessiŽŶaů� ǁŽmeŶ� ĨaĐe� iŶ� ĐůimďiŶŐ� up�
ŽrŐaŶiǌaƟŽŶs͕�ǁe�ǁaŶt� tŽ� reŇeĐt�aďŽut� the� rŽůe�ŽĨ� the� reĐruitmeŶt�sǇstems� iŶ� the�perpetuaƟŽŶ�ŽĨ�ďusiŶess�ŐeŶĚer�
iŶeƋuaůitǇ.�dhus͕�ǁe�ĨŽĐus�ŽŶ�the�ĮŐure�ŽĨ�the�heaĚhuŶter�iŶ�that�reĐruitmeŶt�prŽĐess.�^tuĚǇiŶŐ�this�ĮŐure�is�iŶteresƟŶŐ�
ĨŽr�the�aĐaĚemiĐ�ĮeůĚ͕�ďeĐause�it�ĚireĐtůǇ�iŶterveŶes�iŶ�the�hiriŶŐ�prŽĐess�ŽĨ�seŶiŽr�maŶaŐers�ŽĨ�ůarŐe�ĐŽmpaŶies.�dheir�
ǁŽrŬ͕�ďaseĚ�ŽŶ�ŶetǁŽrŬs�ŽĨ� ĐŽŶtaĐts͕� iŶŇueŶĐe�aŶĚ� reĐŽmmeŶĚaƟŽŶs͕� ĐaŶ�sheĚ� ůiŐht�ŽŶ�hŽǁ�ǁŽmeŶ�are�aůsŽ�at�a�
ĚisaĚvaŶtaŐe�iŶ�this�reŐarĚ͕�ďǇ�ŶŽt�ďeiŶŐ�part�ŽĨ�these�ŶetǁŽrŬs.

Keywords: 'eŶĚer�stereŽtǇpes͕�reĐruitmeŶt�sǇstems͕�heaĚhuŶters.

Resumen
Este�ďreve�arơĐuůŽ�parte�Ěe�uŶa�iŶvesƟŐaĐiſŶ�sŽďre�eů�ůiĚeraǌŐŽ�Ěe�ůas�muũeres�eŶ�eů�ĄmďitŽ�empresariaů�ĚesĚe�uŶ�puŶtŽ�
Ěe�vista�ĮůŽsſĮĐŽ.�EŶ�este�seŶƟĚŽ͕�esta�ĐŽŶtriďuĐiſŶ�se�ĐeŶtrarĄ�eŶ�uŶa�reŇeǆiſŶ�ĠƟĐa�sŽďre�eů�aĐĐesŽ�Ěe�ůas�muũeres�a�
ůŽs�ĐarŐŽs�Ěe�aůta�ĚireĐĐiſŶ�empresariaů.�EspeĐşĮĐameŶte͕�mĄs�aůůĄ�Ěe�ůas�ďarreras�iŶvisiďůes�Ƌue�eŶĨreŶtaŶ�ůas�muũeres�
prŽĨesiŽŶaůes�eŶ�eů�asĐeŶsŽ�ĚeŶtrŽ�Ěe�ůas�ŽrŐaŶiǌaĐiŽŶes�empresariaůes͕�reŇeǆiŽŶaremŽs�sŽďre�eů�papeů�Ěe�ůŽs�sistemas�
Ěe�seůeĐĐiſŶ�Ěe�persŽŶaů�;Ěe�aůtŽs�ĐarŐŽsͿ�eŶ�ůa�perpetuaĐiſŶ�Ěe�ůa�ĚesiŐuaůĚaĚ�Ěe�ŐĠŶerŽ�eŶ�eů�muŶĚŽ�Ěe�ůŽs�ŶeŐŽĐiŽs.�
Esta�reŇeǆiſŶ�se�reaůiǌarĄ�a�travĠs�Ěe�ůa�ĮŐura�Ěeů/ůa�ĐaǌataůeŶtŽs�eŶ�ese�mismŽ�prŽĐesŽ�Ěe�reĐůutamieŶtŽ.�EstuĚiar�esta�
ĮŐura�resuůta�iŶteresaŶte�pŽrƋue�iŶtervieŶe�ĚireĐtameŶte�eŶ�eů�prŽĐesŽ�Ěe�ĐŽŶtrataĐiſŶ�Ěe�aůtŽs�ĐarŐŽs�ĚireĐƟvŽs�Ěe�
ŐraŶĚes�empresas.�^u�traďaũŽ͕�ďasaĚŽ�eŶ�ůas�reĚes�Ěe�ĐŽŶtaĐtŽs͕�Ěe�iŶŇueŶĐia�Ǉ�reĐŽmeŶĚaĐiŽŶes͕�pueĚe�apŽrtar�ůuǌ�
sŽďre�ĐſmŽ�ůas�muũeres�tamďiĠŶ�se�eŶĐueŶtraŶ�eŶ�ĚesveŶtaũa�eŶ�este�seŶƟĚŽ͕�aů�ŶŽ�ĨŽrmar�parte�Ěe�ĚiĐhas�reĚes.�

Palabras clave:�EstereŽƟpŽs�Ěe�ŐĠŶerŽ͕�sistemas�Ěe�seůeĐĐiſŶ�Ěe�persŽŶaů͕�ĐaǌaĚŽres�Ěe�taůeŶtŽs.

An approach to Headhunters. Gender inequality in the recruitment 
systems of top management positions

Una aproximación a los Headhunters. La desigualdad de género en los sistemas de 
selección de personal en los cargos de alta dirección

Maria�MeĚiŶaͲsiĐeŶt�ϭ͕�Λ

1 UŶiversitat�:aume�I
Λ��utŽr/a�Ěe�ĐŽrrespŽŶĚeŶĐia:�meĚiŶamΛuũi.es
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INTRODUCTION

dhis� shŽrt� arƟĐůe� ĨŽĐuses� ŽŶ� aŶ� ethiĐaů� reŇeĐƟŽŶ�
aďŽut�the�ǁŽmeŶ s͛�aĐĐess�tŽ�ůeaĚership�ďusiŶess�pŽsiƟŽŶs.�
^peĐiĮĐaůůǇ͕ � ďeǇŽŶĚ� the� iŶvisiďůe� ďarriers� that� prŽĨessiŽŶaů�
ǁŽmeŶ�ĨaĐe�iŶ�ĐůimďiŶŐ�up�ŽrŐaŶiǌaƟŽŶs͕�ǁe�ǁaŶt�tŽ�reŇeĐt�
aďŽut�the�rŽůe�ŽĨ�the�reĐruitmeŶt�sǇstems�iŶ�the�perpetuaƟŽŶ�
ŽĨ� ďusiŶess� ŐeŶĚer� iŶeƋuaůitǇ.� dhe� methŽĚŽůŽŐǇ� useĚ� iŶ�
this� ǁŽrŬ� ĐŽŶsists� ŽŶ� a� ƋuaůitaƟve� revieǁ� aŶĚ� aŶaůǇsis� ŽĨ�
speĐiaůiǌeĚ�ďiďůiŽŐraphǇ�aďŽut�the�suďũeĐt͕�eůaďŽrateĚ�ĨrŽm�
a�ĨemiŶist�perspeĐƟve.�IŶ�this�seŶse͕�ǁe�ĨŽĐus�ŽŶ�the�ĮŐure�
ŽĨ� the�heaĚhuŶter� iŶ� the� reĐruitmeŶt�prŽĐess͕�ďeĐause�ǁe�
ĐŽŶsiĚer� that� the� teŶĚeŶĐǇ� ŽĨ� heaĚhuŶters� tŽ� reĐŽmmeŶĚ�
peŽpůe�simiůar�tŽ�them�;�ůŽmmaert�Θ�vaŶ�ĚeŶ��riŶŬ͕�ϮϬϮϬͿ͕�
ĐaŶ�harm�the�aĐĐess�ŽĨ�ǁŽmeŶ�tŽ�pŽsiƟŽŶs�ŽĨ�reůevaŶĐe.

&Žr� this� reasŽŶ͕� it� is� ŬeǇ� tŽ� reŇeĐt� ŽŶ� the� rŽůe� ŽĨ�
eǆeĐuƟve� searĐh� ĐŽŶsuůtaŶts� ;aůsŽ� ŬŶŽǁŶ� as� heaĚhuŶtersͿ͕�
ďeĐause� theǇ� aĐt� as� ŐateŬeepers� iŶ� the� hiriŶŐ� prŽĐess͕�
sŽ͕� heaĚhuŶters͛� ďiases� miŐht� iŶŇueŶĐe� the� ǁŽmeŶ s͛�
uŶĚerͲrepreseŶtaƟŽŶ� iŶ� ďusiŶess� ŽrŐaŶiǌaƟŽŶs.� WreviŽus�
stuĚies� have� ĚemŽŶstrateĚ� that� the� heaĚhuŶƟŶŐ� prŽĐess�
is� iŶŇueŶĐeĚ� ďǇ� ĐŽŶteǆtuaů� ĐŽŶstraiŶts͕� Đuůturaů� ďeůieĨs͕�
eĐŽŶŽmiĐ͕�aŶĚ�pŽůiƟĐaů�ĨaĐtŽrs͕�aŶĚ�theǇ�prŽĚuĐe�ŐeŶĚereĚ�
resuůts�;,amŽri͕�ϮϬϭϬ͖�dieŶari�et�aů.͕�ϮϬϭϯ͖�zaŶ͕�ϮϬϮϬͿ.��eĨŽre�
ǁe�start�this�reŇeĐƟŽŶ͕�there�is�a�ŶeeĚ�tŽ�reĨer�tŽ�the�ĐŽŶteǆt�
ŽĨ� the� uŶeƋuaů� preseŶĐe� ŽĨ� ǁŽmeŶ� iŶ� the� ĮeůĚ� ŽĨ� ůaďŽur�
reůaƟŽŶs� aŶĚ͕� mŽre� speĐiĮĐaůůǇ͕ � iŶ� the� ĮeůĚs� ŽĨ� ďusiŶess�
maŶaŐemeŶt�iŶ�ůarŐe�ĐŽmpaŶies.

THE COOPTION SYSTEM

EŽǁaĚaǇs͕�it�maǇ�seem�that�eƋuaůitǇ�ďetǁeeŶ�ǁŽmeŶ�
aŶĚ�meŶ� has� ďeeŶ� aĐhieveĚ� ďeĐause� severaů� iŶterŶaƟŽŶaů�
aŐeŶĐies͕� suĐh� as� the� EU͕� iŶĐŽrpŽrate� aŶĚ� prŽmŽte� this�
premise.�zet�ǁheŶ�ǁe�ůŽŽŬ�at�ǁhat�is�aĐtuaůůǇ�happeŶiŶŐ͕�ǁe�
ĐaŶ�Žďserve� that� iŶeƋuaůitǇ� sƟůů� remaiŶs�ďeĐause͕�aůthŽuŐh�
mŽraů� priŶĐipůes� eǆist� aŶĚ� are� speĐiĮeĚ� iŶ� ĚeĐůaraƟŽŶs� ŽĨ�
riŐhts͕�this�prŽďůem�is�struĐturaů͕�aŶĚ�ĐhaŶŐiŶŐ�struĐtures�iŶ�
sŽĐietǇ�is�harĚ�ǁŽrŬ.�^Ž͕�the�ŽĐĐupaƟŽŶaů�seǆism�ǁe�ĮŶĚ�iŶ�
the�ďusiŶess�ǁŽrůĚ� is�mereůǇ�a� reŇeĐƟŽŶ�ŽĨ� the�patriarĐhaů�
ĚŽmiŶaƟŽŶ�Ĩeatures�ŽĨ�Žur�sŽĐietǇ.�dhis�statemeŶt�ĚŽes�ŶŽt�
impůǇ�aĐĐepƟŶŐ�ǁŽmeŶ s͛�uŶĚerͲrepreseŶtaƟŽŶ͖�iŶĚeeĚ͕�the�
eǆaĐt�ŽppŽsite�is�true.�dhis�eviĚeŶĐes�the�ŶeeĚ�tŽ�iŶĐŽrpŽrate�
this�prŽďůem�iŶtŽ�the�ďusiŶess�maŶaŐemeŶt.

&Žr� this� reasŽŶ͕� ǁe� ŶeeĚ� tŽ� start� ďǇ� reĐŽŐŶisiŶŐ�
ǁŽmeŶ s͛� uŶĚerͲrepreseŶtaƟŽŶ� iŶ� ůeaĚership� pŽsiƟŽŶs�
iŶ� ^paŶish� aŶĚ� Žther� EurŽpeaŶ� ĐŽmpaŶies.� �ĐĐŽrĚiŶŐ� tŽ�
ĮŐures� prŽviĚeĚ� ďǇ� the� /nstituto Eacional de �stadşstica 
;IEEͿ� ;Mujeres en cifras͕� ϮϬϮϬͿ͕� iŶ� ϮϬϮϬ� there�ǁere� Ϯϳ.ϳй�
ŽĨ�ǁŽmeŶ�iŶ�the�presiĚeŶĐǇ�aŶĚ�ďŽarĚs�ŽĨ�ĚireĐtŽrs�ŽĨ�I�Ey�
ϯϱ�ĐŽmpaŶies͕�a�ĮŐure�hiŐher�thaŶ�ϭϲ.ϰй�;ϮϬϭϰͿ.��mŽŶŐ�EU�
Memďer�^tates͕� the� ůarŐest� share�ŽĨ�ǁŽmeŶ�at�maŶaŐeriaů�
pŽsiƟŽŶs� iŶ�ϮϬϮϬ�ǁas� reĐŽrĚeĚ� iŶ� >atvia� ;ϰϱйͿ�aŶĚ�WŽůaŶĚ�
;ϰϰйͿ͕�ĨŽůůŽǁeĚ�ďǇ��uůŐaria͕�,uŶŐarǇ͕ �^ůŽveŶia�aŶĚ�^ǁeĚeŶ�
;aůů�ϰϮйͿ.��t�the�ŽppŽsite�eŶĚ�ŽĨ�the�sĐaůe͕�there�are��rŽaƟa�
;ϮϰйͿ͕� the� EetherůaŶĚs� ;ϮϲйͿ� aŶĚ� �Ǉprus� ;ϮϳйͿ.� �ůthŽuŐh�
prŽŐress� has� ďeeŶ� maĚe͕� these� perĐeŶtaŐes� are� sƟůů�
iŶsuĸĐieŶt�tŽ�taůŬ�aďŽut�the�aĐhievemeŶt�ŽĨ�ŐeŶĚer�eƋuaůitǇ�
iŶ�ůeaĚership�pŽsiƟŽŶs�iŶ�ĐŽmpaŶies.

IŶ�this�seŶse͕�the�͞Őůass�ĐeiůiŶŐ͟�ĐŽŶĐept�;^eŐermaŶͲ
WeĐŬ͕�ϭϵϵϭͿ�attempts�tŽ�maŬe�this�situaƟŽŶ�visiďůe�thrŽuŐh�

a� metaphŽriĐaů� aůůusiŽŶ� tŽ� iŶvisiďůe� ŽďstaĐůes� that� ĚiĸĐuůt�
prŽĨessiŽŶaů�ǁŽmeŶ s͛�ĐůimďiŶŐ�tŽ�ůeaĚership�pŽsiƟŽŶs.�dhus͕�
ŐeŶĚer�iŶeƋuaůitǇ�iŶ�the�ďusiŶess�ĚŽmaiŶ�is�a�struĐturaů�aŶĚ�
muůƟĚimeŶsiŽŶaů� prŽďůem� ďaseĚ� ŽŶ� seǆͲŐeŶĚer� eǆĐůusiŽŶ.�
'iveŶ�this�reaůitǇ͕ �ǁe�ĐaŶ�state�that�the�ŽďstaĐůes�that�ǁŽmeŶ�
ĨaĐe� ǁheŶ� ĐůimďiŶŐ� ďusiŶess� ŽrŐaŶisaƟŽŶs� are� harĚer�
thaŶ� thŽse� that� meŶ� ĨaĐe� ďeĐause� the� Ĩemaůe� stereŽtǇpe�
presuppŽses� them� sŬiůůs� reůaƟŶŐ� tŽ� hŽuseǁŽrŬ͕� ǁhiĐh� are�
ĚevaůueĚ�iŶ�the�puďůiĐ�ĚŽmaiŶ.��mŽŶŐ�these�ĚiĸĐuůƟes�are�
the�hiriŶŐ�sǇstems.�

ZeůateĚ� tŽ� this� iĚea͕� it� is� ǁŽrth� tŽ� hiŐhůiŐht� the�
ǁŽrŬ�ŽĨ�phiůŽsŽpher��meůia�saůĐĄrĐeů� ;MiǇares͕�ϮϬϬϯ:�ϭϴϲͿ͕�
ǁhŽ� pŽiŶts� Žut� the� eǆisteŶĐe� ŽĨ� tǁŽ� suďsǇstems� ŽĨ� the�
ŽrŐaŶiǌaƟŽŶaů� pŽǁer� sǇstem� iŶ� ĐhŽŽsiŶŐ� the� peŽpůe� ǁhŽ�
ǁiůů� ŽĐĐupǇ� pŽǁer� pŽsiƟŽŶs:� the� Ĩree� ĐŽmpeƟƟŽŶ� aŶĚ� the�
ĐŽŽpƟŽŶ�sǇstem�;saůĐĄrĐeů͕�ϭϵϵϳͿ.�KŶ�the�ŽŶe�haŶĚ͕�the�Ĩree�
ĐŽmpeƟƟŽŶ�ĐŽŶsists�iŶ�prŽviŶŐ�the�eǆisteŶĐe�ŽĨ�aŶ�eǆperƟse�
ǁhiĐh� ĐaŶ�ďe�ŽďũeĐƟĮeĚ.� dhe�eǆperieŶĐe�ŽĨ�ǁŽmeŶ� iŶ� the�
ůast�teŶ�Ǉears�ŐuaraŶtees�that�their�aĐĐess�tŽ�pŽǁer�pŽsiƟŽŶs�
is�ďiŐŐer�ŽŶ�this�ǁaǇ.�KŶ�the�Žther�haŶĚ͕�there�is�the�ĐŽŽpƟŽŶ�
sǇstem�ǁhiĐh� reveaůs� that� the�maũŽr� ŽďstaĐůe� ĨŽr�ǁŽmeŶ s͛�
ůeaĚership� is� the� reĐruitmeŶt� prŽĐess.� saůĐĄrĐeů� arŐues�
that� the� seůeĐtŽr� ĨŽrms� part� ŽĨ� aŶ� iĚeŽůŽŐiĐaů� ĨrameǁŽrŬ�
that� ďeůittůes�ǁŽmeŶ s͛�merits͕� ďǇ� iŐŶŽriŶŐ� their� ĐurriĐuůum�
aĚũustmeŶt� tŽ� the� ũŽď� prŽĮůe.� dhus͕� iĚeŽůŽŐiĐaů� preũuĚiĐes�
ďaseĚ� ŽŶ� ŐeŶĚer� stereŽtǇpes� ďeĐŽme� the� ĐeŶtraů� ĐŽre� ŽĨ�
seůeĐƟŽŶ͕�aŶĚ�it�is�a�ĐŽŶtamiŶateĚ�iĚeŽůŽŐiĐaů�eůemeŶt�that�
ŽverůŽŽŬs�the�merits�ŽĨ�aŶ�aĚeƋuate�ĐaŶĚiĚate�prŽĮůe.�

^Ž͕� iŶ� thŽse� sŽĐiaů� reůevaŶt� pŽsiƟŽŶs� ǁhere� the�
eǆperieŶĐe� aŶĚ� ĐapaĐiƟes� ŽĨ� the� ĐaŶĚiĚate� is� the� primarǇ�
seůeĐƟŽŶ� ĐriteriŽŶ� ǁŽmeŶ� have� mŽre� ĨaĐiůiƟes� tŽ� aĐhieve�
the� ũŽď.� thiůe͕� iŶ� the� suďũeĐƟve� seůeĐƟŽŶ� sǇstems� that�
iŶvŽůve� iŶŇueŶĐe� aŶĚ� reputaƟŽŶ� ŶetǁŽrŬs͕� ǁŽmeŶ� have�
ŶŽt�the�same�ŽppŽrtuŶiƟes�thaŶ�meŶ.�UsuaůůǇ͕ �the�ĐŽŽpƟŽŶ�
sǇstem� is� ďaseĚ� ŽŶ� ĐŽŶtaĐts� ŶetǁŽrŬiŶŐ� ǁhere� ǁŽmeŶ�
are� ĐŽŶstaŶtůǇ� reũeĐteĚ.� dhis� reveaůs� that�ŽŶe�ŽĨ� the�maũŽr�
ďarriers�ĨŽr�ǁŽmeŶ�tŽ�ĚeveůŽp�ůeaĚership�iŶ�ďusiŶess�sphere�
is�the�reĐruitmeŶt�sǇstem�itseůĨ.

dhus͕� ĐŽmpaŶies� are� part� ŽĨ� the� sŽĐietǇ� aŶĚ� theǇ�
are� ĐrŽsseĚ� ďǇ� the� same� ŐeŶĚer� ďias� that� eǆists� iŶ� sŽĐietǇ�
;taũĐmaŶ͕� ϭϵϵϴͿ.� �ŽŶseƋueŶtůǇ͕ � it� is� prŽďaďůǇ� that� peŽpůe�
respŽŶsiďůe�ĨŽr�ĚeaůiŶŐ�aŶĚ�seůeĐƟŶŐ�ĐaŶĚiĚates�parƟĐipate�
iŶ� aŶ� iĚeŽůŽŐiĐaů� ĨrameǁŽrŬ� that� ďeůittůes� the� merits� aŶĚ�
aďiůiƟes�ŽĨ�ǁŽmeŶ͕� iŐŶŽriŶŐ�their�pŽssiďůe�aĚeƋuaĐǇ�tŽ�the�
ŽīereĚ�pŽsiƟŽŶ.� IŶ� the�Đase�ŽĨ� tŽp�maŶaŐemeŶt�pŽsiƟŽŶs͕�
this�reaůitǇ�is�seriŽus�ďeĐause�ŽĨ�the�perĐeiveĚ�iŶĐŽmpaƟďiůitǇ�
ďetǁeeŶ� ǁŽmeŶ s͛� aďiůiƟes� aŶĚ� ůeaĚership� reƋuiremeŶts�
;tatts͕�ϮϬϬϵͿ.�IŶĚeeĚ͕�ĨŽr�suĐh�pŽsiƟŽŶs͕�the�͞verǇ�esseŶĐe�
ŽĨ� ŐeŶĚer� stereŽtǇpes�ĚeĮŶes�meŶ�as�mŽre� iŶstrumeŶtaůůǇ�
ĐŽmpeteŶt� aŶĚ� aŐeŶƟĐ� ĐŽmpareĚ� tŽ� ǁŽmeŶ͟� ;�ierŶat� Θ�
&ueŐeŶ͕� ϮϬϬϭ:� ϳϬϳͿ͕� ůeaĚiŶŐ� tŽ� a� ůarŐer� perĐeiveĚ� ůaĐŬ� ŽĨ�
Įt� ďetǁeeŶ� Ĩemaůe� ĐharaĐterisƟĐs� aŶĚ� the� ĐharaĐterisƟĐs�
reƋuireĚ� iŶ� suĐh� ũŽďs.� IŶ� the� Đase� ŽĨ� heaĚhuŶƟŶŐ� prŽĐess͕�
͞ǁŽmeŶ�eǆĐůusiŽŶ�ĨrŽm�iŶĨŽrmaů�ǁŽrŬiŶŐ�ŶetǁŽrŬs͕�aŶĚ�the�
ŽrŐaŶiǌaƟŽŶaů�struĐture�aŶĚ�prŽĐesses͟�are�ŬeǇ�tŽ�uŶĚerstaŶĚ�
the�ůaĐŬ�ŽĨ�visiďiůitǇ�ŽĨ�ǁŽmeŶ�iŶ�tŽp�maŶaŐemeŶt�pŽsiƟŽŶs�
;>arrieta�et�aů.͕�ϮϬϭϱͿ.� ^Ž͕� there� is�a�ŶeeĚ� tŽ� reŇeĐt�ŽŶ� the�
maŶaŐemeŶt� ĚisĐŽurse� aďŽut� heaĚhuŶters� ĨrŽm� a� ĐriƟĐaů�
perspeĐƟve� that� aůůŽǁs� us� tŽ� iĚeŶƟĨǇ� the� perpetuaƟŽŶ� ŽĨ�
ŐeŶĚer� iŶeƋuaůitǇ� iŶ� this� reĐruitmeŶt� prŽĐess� ;�ůvessŽŶ� Θ�
�eetǌ͕�ϮϬϬϬ͖�&erŶĄŶĚeǌ�ZŽĚrşŐueǌ�Θ�MeĚiŶaͲsiĐeŶt͕�ϮϬϭϳͿ.�
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theŶ� ǁe� taůŬ� aďŽut� heaĚhuŶters͕� ǁe� are� taůŬiŶŐ�
aďŽut� the� seŶiŽr� eǆeĐuƟve� reĐruitmeŶt� ĐŽŶsuůtaŶts� ;:ŽŶes͕�
ϭϵϴϵͿ.�dheǇ�are�respŽŶsiďůe�ĨŽr�searĐhiŶŐ�aŶĚ�seůeĐƟŶŐ�hiŐh�
ůeveů�ǁŽrŬers͕�ǁith�verǇ�speĐiĮĐ�ĐapaďiůiƟes�tŽ�aĐhieve�their�
ďusiŶess� respŽŶsiďiůiƟes� ;&iŶůaǇ� Θ� �ŽverĚiůů͕� ϮϬϬϬ͕� ϮϬϬϮͿ.�
dhese�aŐeŶts�have�the�eǆperƟse͕�sŽĐiŽͲprŽĨessiŽŶaů�ĐŽŶtaĐts�
aŶĚ� the� reputaƟŽŶ� ŶeĐessarǇ� tŽ� ĮŶĚ� the� iĚeaů� ĐaŶĚiĚate�
ǁithŽut� ǁasƟŶŐ� Ɵme� aŶĚ� mŽŶeǇ.� dhus͕� their� tasŬ� starts�
ǁheŶ� the� ĐŽmpaŶǇ� ĐŽmes� tŽ� the� heaĚhuŶter͕ � usuaůůǇ� a�
muůƟŶaƟŽŶaů�ǁhiĐh� ŶeeĚs� peŽpůe� tŽ� Įůů� pŽsiƟŽŶs� ŽĨ� Őreat�
respŽŶsiďiůitǇ.�dhese�Įrms�have�previŽusůǇ�ǁeůůͲĚeĮŶeĚ�ǁhat�
ŬiŶĚ� ŽĨ� persŽŶ� ŶeeĚ͕� their� prŽĮůe͕� their� ĐapaĐiƟes͕� their�
ůeveů�ŽĨ�eĚuĐaƟŽŶ͕�ǁŽrŬ�eǆperieŶĐe͕�etĐ.�KŶĐe�ĚeĮŶeĚ� the�
prŽĮůe͕�heaĚhuŶters�use�their�ĐŽŶtaĐt�ŶetǁŽrŬ�ďuiůĚ�thrŽuŐh�
Ǉears�ŽĨ� eǆeĐuƟve� researĐh� ;testphaů�Θ��hu͕� ϮϬϭϴͿ.� dheŶ͕�
theǇ� iŶtervieǁ� eǆeĐuƟves� asŬiŶŐ� ŽpiŶiŽŶ� aďŽut� a� ĐŽŶĐrete�
ĐaŶĚiĚate͕� iŶ� ŽrĚer� tŽ� veriĨǇ� its� ĐapaďiůiƟes� thrŽuŐh� the�
ŽpiŶiŽŶ� ŽĨ� Žther� prŽĨessiŽŶaůs.� �ŽŶseƋueŶtůǇ͕ � the� esteem�
aŶĚ�reputaƟŽŶ�ŶetǁŽrŬs�are�verǇ�impŽrtaŶt�iŶ�this�prŽĐess.�
IĨ� ǇŽu͛re� ŶŽt� iŶtŽ� the� prŽĨessiŽŶaů� ĐirĐůe͕� ǇŽu͛ůů� harĚůǇ� ďe�
ĐŽŶsiĚereĚ�ĨŽr�the�ũŽď.�

dhe�prŽĚuĐt�that�heaĚhuŶters�seůů�is�peŽpůe͕�matĐhiŶŐ�
ĐaŶĚiĚates� ǁith� ũŽďs� aŶĚ� ĐŽmpaŶies� ǁith� ĐaŶĚiĚates.�
�ŽŶseƋueŶtůǇ͕ �heaĚhuŶters�ǁŽrŬ�aīeĐt�the�prŽĨessiŽŶaů�ůives�
ŽĨ�empůŽǇees͕�aŶĚ�their�ǁŽrŬ�has�a�prŽĨŽuŶĚ͕�thŽuŐh�hiĚĚeŶ͕�
eīeĐt�ŽŶ�the�empůŽǇmeŶt�piĐture�iŶ�the�UŶiteĚ�^tates�;&iŶůaǇ�
Θ��ŽverĚiůů͕�ϮϬϬϮͿ.��ŽŶseƋueŶtůǇ͕ �as�the�sŽĐiŽůŽŐist�&ůŽreŶĐia�
>uĐi� ;ϮϬϬϵ͕� ϮϬϭϮͿ� saǇs͕� the� heaĚhuŶter� has� a� Őreat� pŽǁer�
iŶ� shapiŶŐ� the� tŽp� maŶaŐemeŶt� ůaďŽur� marŬet.� ,Žǁever͕ �
iŶ� Žur� researĐh͕� ǁe� asŬeĚ� Žurseůves� hŽǁ� iŶŇueŶĐes� the�
ŐeŶĚer�variaďůe� iŶ�heaĚhuŶter s͛�ĚeĐisiŽŶ.� IŶ� this� seŶse͕�ǁe�
ďeůieve� that� heaĚhuŶters� have� the� pŽǁer� tŽ� perpetuate�
ŐeŶĚer� iŶeƋuaůitǇ� iŶ� the� ĐŽmpaŶǇ͕ �ďut�aůsŽ� the� ĐapaĐitǇ� tŽ�
prŽmŽte�eƋuaůitǇ�as�the�same�ǁaǇ.�^Ž͕�heaĚhuŶters�are�aŶ�
amďivaůeŶt�ĮŐure�that͕�iŶ�sŽme�ŽĐĐasiŽŶs͕�reprŽĚuĐe�ŐeŶĚer�
stereŽtǇpes� aŶĚ� sameͲŐeŶĚer� preĨereŶĐes͕� perpetuaƟŶŐ�
ŐeŶĚer� iŶeƋuaůitǇ� iŶ� ďusiŶess� ĚŽmaiŶ� ;�ŽverĚiůů� Θ� &iŶůaǇ͕ �
ϭϵϵϴ͖� 'ŽrmaŶ͕� ϮϬϬϱ͖� ^ieŐeů� et� aů.͕� ϮϬϮϬͿ͖� ďut� iŶ� Žther�
ŽĐĐasiŽŶs͕�aĐts�as�a� ĐhaŶŐe�aŐeŶt͕�prŽmŽƟŶŐ�ĚiversitǇ�aŶĚ�
ŐeŶĚer� eƋuaůitǇ� ;�ŽůĚŽr� et� aů.͕� ϮϬϭϲ͖� &erŶĄŶĚeǌͲMateŽ�
Θ� &erŶĄŶĚeǌ͕� ϮϬϭϲͿ.� &rŽm� a� ŐeŶĚer� perspeĐƟve͕� the� Įrst�
ƋuesƟŽŶ� that� raises� aďŽut� heaĚhuŶter s͛� aĐƟvitǇ� it s͛� ǁhat�
ĨŽůůŽǁs:�iĨ�their�ĚeĐisiŽŶ�aŶĚ�ǁŽrŬiŶŐ�prŽĐess�is�ĨŽĐuseĚ�ŽŶ�a�
suďũeĐƟve�ĐriteriŽŶ�ďaseĚ�ŽŶ�their�reůaƟŽŶships�ǁith�seŶiŽr�
maŶaŐemeŶt͕�hŽǁ�ĚŽes�this�ĨaĐt�aīeĐt�prŽĨessiŽŶaů�ǁŽmeŶ͍

&irstůǇ͕ � ǁe� Ŭeep� iŶ�miŶĚ� that� the� ůaĐŬ� ŽĨ� ǁŽmeŶ� iŶ�
seŶiŽr�maŶaŐeriaů� pŽsiƟŽŶs�meaŶs� itseůĨ� aŶ� ŽďstaĐůe� tŽ� ďe�
reĐŽmmeŶĚeĚ� ĨŽr� their� ĐŽůůeaŐues� tŽ� heaĚhuŶters.� dhe�
reasŽŶ� is�that�the�Ĩeǁer�ǁŽmeŶ�are͕� it s͛� ůess�prŽďaďůe�that�
theǇ�ǁŽuůĚ�ďe�reĐŽmmeŶĚeĚ.�^eĐŽŶĚůǇ͕ �ǁe�have�tŽ�ĐŽŶsiĚer�
the� ĚiĸĐuůƟes� ŽĨ� ǁŽmeŶ� at� the� Ɵme� ŽĨ� ũŽiŶiŶŐ� hiŐhůǇ�
masĐuůiŶiǌeĚ� prŽĨessiŽŶaů� ŶetǁŽrŬs͕� ǁhiĐh� iŶ� turŶ͕� ĐŽuůĚ�
ĨaĐiůitate� their� aĐĐess� tŽ� reputaƟŽŶ� aŶĚ� esteem� ŶetǁŽrŬs.�
IĨ� ǁŽmeŶ� ĨŽrm� part� ŽĨ� these� ŶetǁŽrŬs͕� there� are� mŽre�
pŽssiďiůiƟes� that� sŽme� ĐŽůůeaŐues� reĐŽmmeŶĚeĚ� them� ĨŽr�
the� ũŽď.�dhereĨŽre͕�ŽŶe�ŽĨ� the�ĐŽŶstraiŶts� ĨaĐeĚ�ďǇ�ǁŽmeŶ�
tŽ� ďe� reĐŽmmeŶĚeĚ� tŽ� a� heaĚhuŶter� ǁŽuůĚ� ďe� a� pŽŽr�
reůaƟŽŶship�ǁith�these�ŶetǁŽrŬs.

dhus͕� ǁe�must� start� ĨrŽm� the� reĐŽŐŶiƟŽŶ� that� ͞the�
ůaĐŬ� ŽĨ� ǁŽmeŶ� iŶ� maŶaŐemeŶt� pŽsiƟŽŶs� shŽǁs� that� the�
ŐeŶĚer� issue� is� aŶ� eǆpůaŶatŽrǇ� ĨaĐtŽr� tŽ� aĐĐess� tŽ� tŽp�
maŶaŐemeŶt͟� ;>uĐi͕� ϮϬϭϬ:� ϯϬͿ.� dhis� meaŶs� that� ǁheŶ� ǁe�
taůŬ�aďŽut�eǆeĐuƟve�reĐruitmeŶt�ĐŽŶsuůtaŶts�ǁe�taůŬ�aďŽut�
a� ŐeŶĚer� issue.� MŽreŽver͕ � these� ĚiĸĐuůƟes� are� ũŽiŶeĚ� tŽ�
the� preĚŽmiŶaŶt� iĚea� ŽĨ� the� perĨeĐt� maŶaŐer� iŶ� testerŶ�
sŽĐieƟes.�dhree�ĚeĐaĚes�aŐŽ͕�sirŐiŶia�^ĐheiŶ�pŽpuůariǌeĚ�the�
phrase͕�͚ IĨ�ǇŽu�thiŶŬ�ŽĨ�a�ůeaĚer͕ �ǇŽu�are�thiŶŬiŶŐ�ŽĨ�a�maŶ͕͛ �aŶĚ�
it�remaiŶs�true.�EspeĐiaůůǇ� iŶ�the�ďusiŶess�ǁŽrůĚ͕�the�imaŐe�
ŽĨ�suĐĐess�has�ďeeŶ�assŽĐiateĚ�ǁith�meŶ͕�aŶĚ�the�imaŐe�ŽĨ�
maůe�eǆeĐuƟve�remaiŶs�aůive� iŶ�mass�meĚia.� IŶ�ďŽth�Đases͕�
these� ĨaĐtŽrs� are� measuraďůe.� &Žr� this� reasŽŶ͕� ǁe� ďeůieve�
that� the� reĐruitmeŶt� prŽĐess� ĐŽŶĚuĐteĚ� ďǇ� heaĚhuŶters�
has�a�Őreat�risŬ͕�ďeĐause�it�ĐaŶ�perpetuate�the�stereŽtǇpe�ŽĨ�
maůe�maŶaŐers͕�maŬiŶŐ�it�harĚer�ĨŽr�ǁŽmeŶ�tŽ�ĚeveůŽp�their�
Đareer.�theŶ�thŽse�iŶtervieǁeĚ�ďǇ�heaĚhuŶters�thiŶŬ�aďŽut�
their� iĚeaů� imaŐe�ŽĨ� a� ůeaĚer͕ � theǇ� are�mŽre� ůiŬeůǇ� tŽ� thiŶŬ�
aďŽut�a�maŶ͕�ďeĐause�maŶaŐemeŶt�pŽsiƟŽŶs�are�assŽĐiateĚ�
ǁith�masĐuůiŶitǇ.�MŽreŽver͕ � there� is� a�pŽrƟŽŶ�ŽĨ� this� iĚeaů�
ĐaŶĚiĚate s͛�prŽĮůe�ŽŌeŶ�ŶŽt�prŽviĚeĚ�ďǇ�the�ĐůieŶt͕�ǁhat�has�
ďeeŶ� ĚeĮŶeĚ� as� the� ͞,iĚĚeŶ� WrŽĮůe͟� ;�aůĚŽ͕� ϮϬϭϰͿ͕�ǁhiĐh�
iŶĐůuĚes�aůů�the�ĐůieŶt s͛�ďiaseĚ�perĐepƟŽŶs�aďŽut�a�ŐrŽup�ŽĨ�
ĐaŶĚiĚates�ǁhŽ�maǇ�have�a�speĐiĮĐ�raĐe͕�ŐeŶĚer͕ �eĚuĐaƟŽŶ͕�
etĐ.

IŶ� shŽrt͕� ŽŶe� ŽĨ� the� maiŶ� ĐŽŶĐůusiŽŶs� that� ǁe�
ĐaŶ� Ěraǁ� is� that� the� seůeĐƟŽŶ� prŽĐess� ĐŽŶĚuĐteĚ� ďǇ� the�
heaĚhuŶters�is�ŶŽt�Ŷeutraů͖�it�is�ĐrŽsseĚ�ďǇ�ŐeŶĚer�ďias.�dhis�
ůeaĚs�us�tŽ�asŬ�iĨ�ŐeŶĚer�is�ŽŶe�ŽĨ�the�variaďůes�ĚeĮŶeĚ�iŶ�the�
prŽĮůiŶŐ.�&rŽm�ĚiīereŶt�reaĚiŶŐs͕�ǁe�have�ĨŽuŶĚ�that�maŶǇ�
heaĚhuŶters� arŐue� that� ŐeŶĚer� shŽuůĚŶ͛t� ďe� aŶ� impŽrtaŶt�
prŽĮůiŶŐ�variaďůe.� IŶ�Žur�ŽpiŶiŽŶ͕�this� iĚea�͞is�ďaseĚ�ŽŶ�the�
assumpƟŽŶ�that�the�ĐůieŶt�is�ŶŽt�iŶteresteĚ�iŶ�the�ŐeŶĚer�ŽĨ�
the�ĐaŶĚiĚates�ďut�their�ĐŽmpeteŶĐe͟ ;dieŶari�et�aů.͕�ϮϬϭϯ:�
ϱϬͿ, mŽre�thaŶ�the�ĨaĐt�that�ŐeŶĚer�reaůůǇ�ĚŽes�ŶŽt�iŶŇueŶĐe�
the�eůeĐƟŽŶ.

EŽrmaůůǇ͕ �the�ŐeŶĚer�ƋuesƟŽŶ�is�ŶŽt�speĐiĮeĚ�iŶ�the�
meeƟŶŐs�ŽĨ� the�heaĚhuŶter�ǁith� the�ĐŽmpaŶǇ.� It�ĐŽuůĚ�ďe�
that� these� tǁŽ�aŐeŶts�ďeůieve� that� the� seůeĐƟŽŶ�prŽĐess� is�
truůǇ�Ŷeutraů.�dheǇ�ĐŽŶsiĚer�that�ŐeŶĚer�is�ŶŽt�aŶ�impŽrtaŶt�
variaďůe͕�sŽ�theǇ�ĨŽĐus�ŽŶ�the�eǆperieŶĐe�aŶĚ�the�ĐurriĐuůum�
ŽĨ� the� ĐaŶĚiĚate.�,Žǁever͕ � theǇ� ŬŶŽǁ� that�ǁheŶ� theǇ� are�
ŬeepiŶŐ�the�ŐeŶĚer�issue�siůeŶĐeĚ͕�theǇ�are�ůeaviŶŐ�tŽ�aĐt�the�
iŶerƟa�ŽĨ� struĐturaů� ŐeŶĚer� iŶeƋuaůitǇ.�te�uŶĚerstaŶĚ� that�
aŶǇ�reĐruitmeŶt�prŽĐess� iŶvŽůveĚ�iŶ�esteem�aŶĚ�reputaƟŽŶ�
ŶetǁŽrŬs�ĐaŶŶŽt�ďe�Ŷeutraů.�&Žr� this� reasŽŶ͕�ďǇ�aĚĚressiŶŐ�
ŐeŶĚer�ŽpeŶůǇ�aŶĚ�ĐriƟĐaůůǇ�ǁith�the�ĐŽmpaŶǇ�ĐaŶ�ďe�a�step�
tŽ� eǆpŽse� the� prŽďůem� aŶĚ� speaŬ� Žut� aďŽut� the� ďusiŶess�
ŐeŶĚer�iŶeƋuaůitǇ.

IŶ�ĐŽŶĐůusiŽŶ͕�ŐeŶĚer�is�a�ŬeǇ�ĨaĐtŽr�iŶ�the�heaĚhuŶter s͛�
reĐruitmeŶt�prŽĐess�as�a�matter�ŽĨ�pŽǁer.�dhereĨŽre͕�there�
is�a�risŬ�that�the�pŽǁer�reůaƟŽŶs�ŽĨ�meŶ�Žver�ǁŽmeŶ�teŶĚ�
tŽ�reprŽĚuĐe�itseůĨ.��eĐause�the�Ĩemaůe�stereŽtǇpe�ďaseĚ�ŽŶ�
mŽtherhŽŽĚ͕�ĐariŶŐ͕�iŶtuiƟŽŶ͕�etĐ.�půaǇ�a�ĚeĐisive�rŽůe�here͕�
ŐiviŶŐ�ǁŽmeŶ�aŶ�iŶĨeriŽr�pŽsiƟŽŶ�iŶ�the�ďusiŶess�ǁŽrůĚ.�dhus͕�
sŽĐiaů� eǆpeĐtaƟŽŶs� aŶĚ� heaĚhuŶters� perĐepƟŽŶs� iŶŇueŶĐe�
ŽŶ� the� hiriŶŐ� prŽĮůes� ŽĨ� ǁŽmeŶ͕� aůmŽst� aůǁaǇs� iŶ� their�
ĚetrimeŶt.� �ut� this� is� a� reaůitǇ� that͕� ĨrŽm� Žur� perspeĐƟve͕�
ĐŽuůĚ�ďe�ĐhaŶŐeĚ.��ŶĚ�it�is�ďeĐause�the�ĮŐure�ŽĨ�heaĚhuŶter�
ĐŽŶtaiŶs�a�ĐhaŶŐe�pŽteŶƟaů͕�iĨ�theǇ�iŶteŐrate�the�premises�ŽĨ�
ŐeŶĚer�eƋuaůitǇ�aŶĚ�sŽĐiaů�ũusƟĐe.��ut�tŽ�aĐhieve�this͕�ĐertaiŶ�
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preũuĚiĐes�aŶĚ�ůimitaƟŽŶs�ďaseĚ�ŽŶ�ŐeŶĚer�stereŽtǇpes�must�
Įrst�ďe�ůeŌ�ďehiŶĚ.

PRECONCEPTIONS: THE IDEAL EXECUTIVE

KŶ�the�Žther�haŶĚ͕�a�verǇ�iŶteresƟŶŐ�ůiŶe�ŽĨ�researĐh�
arises� ĐŽŶsiĚeriŶŐ� hŽǁ� tŽ� iŶŇueŶĐe� the� heaĚhuŶter s͛�
ĚeĐisiŽŶs�iŶ�ďuiůĚiŶŐ�the�imaŐe�ŽĨ�the�͞iĚeaů�eǆeĐuƟve͟�ůiŬe�
a� maůe� ďeiŶŐ.� dhis� issue� is� stuĚieĚ� ďǇ� ^usaŶ� MeriůćiŶeŶ͕�
:aŶŶe�dieŶari�aŶĚ��Ŷu�saůtŽŶeŶ�;ϮϬϭϯͿ� ĨrŽm�the�UŶiversitǇ�
ŽĨ� >apůaŶĚ͕�ǁhŽ� saǇs� that� ͞eǆeĐuƟve� searĐh� ĐŽŶsuůtaŶts�Žr�
heaĚhuŶters� půaǇ� a� prŽmiŶeŶt� rŽůe� iŶ� ĚetermiŶiŶŐ� ǁhat�
ĐŽŶsƟtutes�aŶ�͞iĚeaů͟�eǆeĐuƟve�ďŽĚǇ .͟�dhat� is͕� reĐruitmeŶt�
praĐƟĐes� ĐaŶ�prŽmŽte� the�primaĐǇ�ŽĨ� the�maůe͕�ǁhite�aŶĚ�
testerŶ�ďŽĚǇ�iŶ�ďusiŶess�ůeaĚership�pŽsiƟŽŶs.��eĐause�the�
sŽĐiaůůǇ�ĐŽŶstruĐteĚ�imaŐe�aďŽut�ǁhŽ�is�aďůe�tŽ�ĚeveůŽp�the�
ďusiŶess�maŶaŐemeŶt�respŽŶsiďiůiƟes͕�has�histŽriĐaůůǇ�ďeeŶ�
ďuiůt�ďǇ�aŶĚ�ĨŽr�meŶ.

:uĚith��utůer s͛�;ϮϬϬϰͿ�ǁŽrŬ�is�vitaů�tŽ�uŶĚerstaŶĚ�the�
impŽrtaŶĐe�ŽĨ�ŐeŶĚer�iŶ�the�prŽĐess�ŽĨ�reĐruiƟŶŐ�eǆeĐuƟves.�
,is� theŽrǇ� reveaůs� it� impŽrtaŶĐe� thrŽuŐh� the� ĐŽŶĐept� ŽĨ�
perĨŽrmaƟvitǇ.� dhe� ŐeŶĚers� are� iŶsĐriďeĚ� ŽŶ� the� ďŽĚies�
thrŽuŐh�ŐeŶĚer�statemeŶts.�dhese�are�perĨŽrmaƟve�aĐts�that�
reĐreate�a�sŽĐiaů�ĐŽŶveŶƟŽŶ�thŽse�iŶĨŽrĐe�ŐeŶĚer�iĚeŶƟƟes.�
dhus͕�ŐeŶĚer�ǁŽuůĚ�ŶŽt�ďe�suďstaŶƟaů͕�ďut�the�perĨŽrmaƟve�
eīeĐt�ŽĨ�Đuůturaů�ĐŽŶveŶƟŽŶs�ŽĨ�ĨemiŶiŶitǇ�aŶĚ�masĐuůiŶitǇ.�IŶ�
this�reŐarĚ͕�ǁe�ďeůieve�that�the�ĚeĐisiŽŶs�ŽĨ�the�heaĚhuŶters�
have� tŽ� půaǇ� the� heterŽŶŽrmaƟve� masĐuůiŶitǇ� reĨerreĚ� tŽ�
sŽĐiaů�ĐŽŶveŶƟŽŶ.�

dŽ� the� eǆteŶt� that� the� perĨŽrmaƟvitǇ� reĨers� tŽ� ͞the�
pŽǁer�ŽĨ�speeĐh�tŽ�prŽĚuĐe�ǁhat�it�states͕�this�aůůŽǁs�tŽ�the�
reŇeĐƟŽŶ�ŽŶ�hŽǁ�the�heterŽĐeŶtereĚ�pŽǁer�aĐts�as�a�ĐreatŽr�
ŽĨ�Đuůturaů�reaůiƟes͟�;�uƋue͕�ϮϬϭϬ:�ϴϳͿ͕�ǁe�uŶĚerstaŶĚ�that�iŶ�
the�area�ŽĨ�seŶiŽr�maŶaŐemeŶt͕�the�ŶŽrmaƟve�ĐŽrrespŽŶĚs�
tŽ� the� maůe� ďŽĚǇ.� dhat� is͕� the� statemeŶts� aŶĚ� ĚisĐŽurses�
ůauŶĐheĚ�ĨrŽm�the�ďusiŶess�ǁŽrůĚ�aŶĚ�the�aĐtuaů�praĐƟĐe�ŽĨ�
heaĚhuŶters͕�reprŽĚuĐe�this�maůe�ŶŽƟŽŶ�ŽĨ�maŶaŐemeŶt�as�
the�ŶŽrm.

�ŽŶseƋueŶtůǇ͕ � the� ĚeĐisiŽŶs� ŽĨ� suĐh� aŐeŶts� maǇ�
ĐŽŶtriďute�tŽ�perpetuate�the�heterŽŶŽrmaƟve�reaůitǇ͕ �půaǇiŶŐ�
a�maůe�mŽĚeů�ŽĨ�aŶ�͞iĚeaů�eǆeĐuƟve .͟�dhis�ǁŽuůĚ�meaŶ�that�
aŶǇ� ĐaŶĚiĚate�ǁhŽ� is� Žut�ŽĨ� the� staŶĚarĚ�ǁiůů� ďe�eǆĐůuĚeĚ�
ĨrŽm�the�prŽĐess͕�Žr�at�ůeast͕�their�merit�ǁiůů�ďe�uŶĚervaůueĚ.�
It� ĐŽuůĚ� ďe� the� Đase� ŽĨ�ǁŽmeŶ� Žr� ĚiīereŶt� ethŶiĐ� ŐrŽups.�
MŽreŽver͕ �the�maũŽritǇ�ŽĨ�ĐŽŶsuůtaŶts�iŶ�ďusiŶess�are�meŶ.�
dhus͕� ŽrŐaŶiǌaƟŽŶs� iŶteresteĚ� iŶ� mŽre� ǁŽmeŶ� maŶaŐers�
ŶeeĚ�tŽ�ĐareĨuůůǇ�ĐŽŶsiĚer�ǁhŽ�theǇ�hire�as�their�eǆeĐuƟve�
searĐh�ĐŽŶsuůtaŶts�;^ieŐeů�et.�aů͕�ϮϬϮϬͿ.

KŶ�the�Žther�haŶĚ͕�aůthŽuŐh�the�ĐapaďiůiƟes�sŽuŐht�
ďǇ� heaĚhuŶters� maǇ� seem� Ŷeutraů͕� theǇ� are� evaůuateĚ�
ĚiīereŶtůǇ� iĨ� the�persŽŶ� is�maŶ�Žr�ǁŽmaŶ.� &Žr� eǆampůe͕� iĨ�
a�maůe� ĐaŶĚiĚate� has� a� ĨamiůǇ͕ � this� is� iŶterpreteĚ� as� ďeiŶŐ�
settůeĚ͕�aŶĚ�iĨ�he�ĚŽes�ŶŽt͕�this�is�iŶterpreteĚ�as�ĚeĚiĐaƟŽŶ�
ĨŽr�ǁŽrŬ� ;dieŶari� et� aů.͕� ϮϬϭϯ:� ϱϮͿ.� IĨ� she� has� a� ĨamiůǇ͕ � it� is�
perĐeiveĚ�tŽ�have�maŶǇ�mŽre�prŽďůems�tŽ�reĐŽŶĐiůe� ĨamiůǇ�
ůiĨe�ǁith�ǁŽrŬ͕�aŶĚ�iĨ�ŶŽt͕�she�is�aĐĐuseĚ�ŽĨ�ŶŽt�ďeiŶŐ�a�reaů�
ǁŽmaŶ.�dhus͕�ďŽth�ĐaŶĚiĚates�have�Ĩamiůies͖�ďut�that�reaůitǇ�
is�perĐeiveĚ�as�ŐŽŽĚ�Žr�ďaĚ�ĨŽr�the�ĐŽmpaŶǇ�ĨrŽm�a�ŐeŶĚer�
ďias.

IŶ�this�seŶse͕�MeriůćŶeŶ͕�dieŶari�aŶĚ�saůtŽŶeŶ�;ϮϬϭϯͿ�
saǇ� that� the� phǇsiĐaů� ďŽĚǇ� aůsŽ� iŶŇueŶĐes� the� ĐhaŶĐes� ŽĨ�

ŐeƫŶŐ�a�ĐharŐe�ŽĨ�ďusiŶess�maŶaŐemeŶt.�dhe�phǇsiĐaů�marŬs�
ůiŬe�siǌe�Žr�shape�are�iŶterpreteĚ�as�siŐŶs�ŽĨ�ĐapaĐitǇ�Žr�ŶŽt�
ĐapaĐitǇ�ĨŽr�ůeaĚership�pŽsiƟŽŶs.�EveŶ�the�tŽŶe�ŽĨ�vŽiĐe�půaǇs�
a�ĐeŶtraů�rŽůe�iŶ�the�ĐŽŶstruĐƟŽŶ�ŽĨ�the�iĚeaů�eǆeĐuƟve�ďŽĚǇ.

�s� meŶƟŽŶeĚ� aďŽve͕� the� searĐh� ĨŽr� seŶiŽr�
maŶaŐemeŶt� itseůĨ� ĚetermiŶes� the� vaůues͕� meaŶiŶŐs� aŶĚ�
imaŐes�that�maŬe�up�the�iĚeaů�eǆeĐuƟve�ďŽĚǇ.��uthŽrs�suĐh�
as�'eŽrŐe�&.��reher͕ �:eŽŶŐͲzeŽŶ�>ee�aŶĚ�dhŽmas��.��ůerŬiŶ�
;ϮϬϭϭͿ͕�iŶĚiĐate�that�heaĚhuŶters�are�ŐuarĚiaŶs�ŽĨ�eůite�ůaďŽr�
marŬets͕� ďeĐause� theǇ� reiŶĨŽrĐe� the� ĚŽmiŶaŶt� pŽsiƟŽŶ� ŽĨ�
ǁhite�meŶ͕�ďǇ�perpetuaƟŶŐ�stereŽtǇpes�ŽĨ�aŐe�aŶĚ�phǇsiĐaů�
appearaŶĐe�ŽĨ�eǆeĐuƟves.�IŶ�their�researĐh�theǇ�have�ĨŽuŶĚ�
eviĚeŶĐe�that� issues�ŽĨ�raĐe͕�ŐeŶĚer�aŶĚ�miŶŽriƟes�are�ŶŽt�
reĐŽŐŶiǌeĚ�ĨŽrms�ŽĨ�ďias:�͞ǁhite�maůes�are�mŽre�ůiŬeůǇ�thaŶ�
their�Ĩemaůe�aŶĚ�miŶŽritǇ�maůe�ĐŽuŶterparts�tŽ�ďe�ĐŽŶtaĐteĚ�
ďǇ�represeŶtaƟves�ŽĨ�eǆeĐuƟve�searĐh�Įrms͟�;�reher�et�aů.͕�
ϮϬϭϭ:�ϲϲϲͿ.�

IŶ�summarǇ͕ �the�ďŽĚǇ͕ � ůŽŽŬs͕�Őestures͕�Ěress͕�etĐ.�aůů�
these�ĐŽmpŽŶeŶts�ĐŽme�iŶtŽ�půaǇ�iŶ�the�reĐruitmeŶt�prŽĐess͕�
tŽ�the�eǆteŶt�that�shape�ŐeŶĚer�iĚeŶƟtǇ�as�perĨŽrmaƟve�aĐts.�
�t�the�same�Ɵme͕�ǁe�ǁaŶt�tŽ�maŬe�Đůear�that�aŶǇ�reĐruitmeŶt�
prŽĐess�that�is�ďaseĚ�ŽŶ�the�suďũeĐƟve�ũuĚŐmeŶt�ŽĨ�aŶ�aŐeŶt�
suĐh�as�the�heaĚhuŶter�ĐaŶ͛t�ďe�Ŷeutraů͕�as�it�is�ďaseĚ�ŽŶ�a�
preĨereŶĐe�that�ĐaŶ�reũeĐt�aŶǇthiŶŐ�that�ĚŽesŶ͛t�Įt�iŶtŽ�the�
preĐŽŶĐeiveĚ�iĚea�ŽĨ�the�ŶŽrmaƟve�ůeaĚership.�IŶ�this�Đase͕�
ǁŽmeŶ�are�iŶ�Őreater�ĚisaĚvaŶtaŐe.

CONCLUSION

'eŶĚer� eƋuaůitǇ� is� a� vaůiĚ� sŽĐiaů� ũusƟĐe� ĚemaŶĚ�
ĐurreŶtůǇ� iŶ� ĨŽrĐe͕�aŶĚ�aůů�sŽĐiaů�ĚŽmaiŶs�are�ĐrŽsseĚ�ďǇ�aŶ�
aŶĚrŽĐeŶtriĐ� ďias� that� hiŶĚers� eƋuaůitǇ� ďetǁeeŶ� meŶ� aŶĚ�
ǁŽmeŶ.� KŶe�maŶiĨestaƟŽŶ� ŽĨ� this� reaůitǇ� ĐaŶ� ďe� ĨŽuŶĚ� iŶ�
pŽǁer͕ �maiŶůǇ�mŽŶŽpŽůiseĚ�ďǇ�meŶ͕�ǁhereas�ǁŽmeŶ�ĐŽme�
aĐrŽss�hurĚůes͕�ǁheŶ�attempƟŶŐ�tŽ�ŽĐĐupǇ�reůevaŶt�pŽsts͕�iŶ�
sŽĐiaů�respŽŶsiďiůitǇ.�dhe�ďusiŶess�ĚŽmaiŶ�is�ŽŶe�ŽĨ�the�areas�
iŶ�ǁhiĐh�iŶeƋuaůitǇ�is�mŽst�ĐůearůǇ�perĐeiveĚ�aŶĚ�is͕�thereĨŽre͕�
ŽŶe�ŽĨ�the�mŽst�suitaďůe�areas�ĨŽr�reŇeĐƟŶŐ�tŽ�seeŬ�ŐeŶĚer�
eƋuaůitǇ.� 'ŽiŶŐ� ĚeepůǇ� iŶtŽ� the� ďusiŶess� aŶĚ� eĐŽŶŽmiĐ�
ĐŽŶteǆt� impůies� iĚeŶƟĨǇiŶŐ� the� piůůars� ŽĨ� Žur� sŽĐietǇ͕ � aŶĚ�
the�rŽůe�that�ĐŽmpaŶies�půaǇ�iŶ�its�ĚeveůŽpmeŶt�tŽ�uŶveiů�aůů�
the�Ěetaiůs� ŽĨ� the�prŽĐesses� aŶĚ� struĐtures� that� esseŶƟaůůǇ�
suppŽrt�sŽĐiaů�iŶeƋuaůiƟes.

IŶ� ĐŽŶĐůusiŽŶ͕� sŽĐiaů� praĐƟĐes� that� seem�Ŷeutraů͕� as�
the�eǆeĐuƟve�reĐruitmeŶt�prŽĐess͕�are�ĐŽmpůeteůǇ�suďũeĐƟve�
aŶĚ�eveŶ�ǁith�a�ŐeŶĚer�aŶĚ�raĐe�ďias�ǁheŶ�ǁe�ŐŽ�Ěeep�ŽŶ�it.�
�eĐause�ďeǇŽŶĚ�the�ĚisĐŽurse�that�ŐeŶĚer�is�ŶŽt�aŶ�impŽrtaŶt�
variaďůe�iŶ�these�prŽĐesses͕�the�reaůitǇ�is�the�ŽppŽsite.��t�this�
pŽiŶt͕�ǁe� ĐaŶ� saǇ� that� the� rŽůe�ŽĨ�heaĚhuŶters� iŶ�ŽrĚer� tŽ�
preveŶt�Žr�prŽmŽte�the�aĚvaŶĐemeŶt�ŽĨ�ǁŽmeŶ�iŶ�ůeaĚership�
pŽsiƟŽŶs�is�vitaů.�dheǇ�are�ůaďŽur�marŬet�ŐuarĚiaŶs͕�sŽ�theǇ�
have�the�pŽǁer�tŽ�prŽmŽte�ŽŶe�prŽĮůe�Žr�Žthers�iŶ�ĐŽrpŽrate�
ůeaĚership�pŽsiƟŽŶs.�dhese�aĐtŽrs�ĐaŶ�ĐŽŶtriďute�tŽ�prŽmŽte�
ĐhaŶŐe� iŶ� iŶsƟtuƟŽŶaů� ĮeůĚs� aŶĚ� ĚiversitǇ� maŶaŐemeŶt�
;�ŽůĚŽr�et�aů.͕�ϮϬϭϲͿ.�dhus͕�a�prŽaĐƟve�apprŽaĐh�tŽ�ĚiversitǇ�
ďǇ�suĐh�aŐeŶts�maǇ�suppŽse�that�maŶǇ�prŽĨessiŽŶaů�ǁŽmeŶ�
have� the� ŽppŽrtuŶitǇ� tŽ� aĐĐess� ĨŽr� reůevaŶt� pŽsiƟŽŶs� iŶ�
eƋuaůitǇ� tŽ� their� ĐŽůůeaŐues.� �Ǉ� aĚĚressiŶŐ� ŐeŶĚer� ŽpeŶůǇ�
aŶĚ�ĐriƟĐaůůǇ�ǁith�the�ĐŽmpaŶǇ�ĐaŶ�ďe�a�step�tŽ�eǆpŽse�the�
prŽďůem�aŶĚ�speaŬ�Žut�aďŽut�the�ďusiŶess�ŐeŶĚer�iŶeƋuaůitǇ�
aŶĚ�iŶteŐrate�this�as�a�ŐŽŽĚ�praĐƟĐe�iŶ�ĐŽmpaŶies�;seůasĐŽ�
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et.�aů͕�ϮϬϭϰͿ.�
IŶ�aĚĚiƟŽŶ͕�the�ůaĐŬiŶŐ�preseŶĐe�ŽĨ�ǁŽmeŶ�iŶ�seŶiŽr�

maŶaŐeriaů� pŽsiƟŽŶs� itseůĨ� reveaůs� the� Ĩaůse� ĚisĐŽurse� ŽĨ�
the�͞ŶeutraůitǇ͟� iŶ�the�maŶaŐemeŶt�ǁŽrůĚ.� IŶ�aĚĚiƟŽŶ͕�the�
sŽĐiaů�imaŐe�ĐreateĚ�ďǇ�the�meĚia�arŽuŶĚ�the�iĚea�ŽĨ�͞iĚeaů�
eǆeĐuƟve͕͟ �ďŽth�sǇmďŽůiĐaůůǇ�aŶĚ�phǇsiĐaůůǇ͕ �Đauses�that�the�
eǆeĐuƟve� aďiůiƟes� are� ĐŽŶsiĚereĚ�masĐuůiŶe� aŶĚ� the� ďŽĚǇ�
ǁhiĐh� is�aďůe� tŽ�emďŽĚǇ�them�tŽŽ.�dhis� iĚea�assumes�that�
the�ďŽĚǇ�ŽĨ�the�ĐaŶĚiĚate�that�ĚŽesŶ͛t�Įt�the�ŐeŶeraůůǇ�heůĚ�
iĚea�iŶ�the�ďusiŶess�ǁŽrůĚ�aďŽut�ǁhŽ�is�Đapaďůe�ŽĨ�ůeaĚiŶŐ�a�
humaŶ�ŐrŽup�aŶĚ�ǁhŽ�is�ŶŽt͕�ůeŌ�Žut�ŽĨ�the�prŽĐess.�IŶ�the�
Đase�ŽĨ�ǁŽmeŶ͕�it�ďůŽĐŬs�the�ĐŽŶsiĚeraƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽmeŶ�tŽ�Įůů�
these�pŽsiƟŽŶs.

IŶ�shŽrt͕�ǁhat�is�Đůear�is�that�the�praĐƟĐe�ŽĨ�eǆeĐuƟve�
reĐruitmeŶt� maĚe� ďǇ� heaĚhuŶters͕� is� ŶŽt� Ŷeutraů� ďut� it�
iŶvŽůves�stereŽtǇpiĐaů�ŐeŶĚer�ďeůieĨs͕�ĐŽŶĚiƟŽŶiŶŐ�the�aĐĐess�
ŽĨ�ǁŽmeŶ�iŶ�seŶiŽr�maŶaŐeriaů�pŽsiƟŽŶs.�dhe�ĐreaƟŽŶ�ŽĨ�aŶ�
eŐaůitariaŶ�sŽĐietǇ�ŐŽes�thrŽuŐh�the�aĐhievemeŶt�ŽĨ�ŐeŶĚer�
eƋuaůitǇ�iŶ�ĐŽmpaŶǇ.�&Žr�this�reasŽŶ͕�aůů�the�aĐtŽrs�iŶvŽůveĚ�
iŶ� these� prŽĐesses� have� a� mŽraů� respŽŶsiďiůitǇ� tŽ� prŽviĚe�
eƋuaů�ŽppŽrtuŶiƟes�tŽ�aůů�ĐaŶĚiĚates.�^Ž͕�ǁheŶ�ǁe�speaŬ�ŽĨ�
heaĚhuŶters͕�ǁe�are�taůŬiŶŐ�ŽĨ�aŐeŶts�ǁhŽse�praĐƟĐe�eŶtaiůs�
risŬs� ĨŽr� ŐeŶĚer� eƋuaůitǇ� iŶ� the� ĐŽmpaŶǇ͕ � ďut� aůsŽ� a� ĮŐure�
ǁith�Őreat�pŽteŶƟaů�ĨŽr�sŽĐiaů�traŶsĨŽrmaƟŽŶ�iĨ�theǇ�assume�
their�mŽraů�respŽŶsiďiůitǇ.

dhis�sĐeŶariŽ� iŶvites�us�tŽ�reasŽŶ�aďŽut�the�ŶeeĚ�tŽ�
ďuiůĚ�aŶ�ethiĐs�that�appůies�tŽ�the�eĐŽŶŽmiĐͲďusiŶess�ĚŽmaiŶ͕�
aŶĚ�aďŽut�ŽŶe�that�eŶaďůes�tŽĚaǇ s͛�prŽďůems�ǁith�ũusƟĐe�tŽ�
ďe� Ěeaůt� ǁith� ĨrŽm� ŐeŶĚer� perspeĐƟve� premises.� �iaůŽŐiĐͲ
tǇpe� ďusiŶess� ethiĐs� ;�ŽrƟŶa͕� ϮϬϬϯ͖� �ŽŶiůů͕� ϮϬϬϲ͖� 'arĐşaͲ
MarǌĄ͕�ϮϬϬϰͿ�ǁiůů�aůůŽǁ�a�ŐiveŶ�ďusiŶess�maŶaŐemeŶt�mŽĚeů�
tŽ� ďe� estaďůisheĚ͕� ǁhŽse� maiŶ� tŽŽů� ǁiůů� ďe� the� ĐŽmpaŶǇ�
eŶteriŶŐ�ĚiaůŽŐue�ǁith�sŽĐietǇ.�MŽraůůǇ�ďasiŶŐ�the�ĚeĐisiŽŶs�
maĚe� ďǇ� ďusiŶess� ŽrŐaŶisaƟŽŶs� aŶĚ� heaĚhuŶters� impůies�
reĐŽŐŶisiŶŐ�their�mŽraů�Ŷature�aŶĚ�their�respŽŶsiďiůitǇ�ĨŽr�the�
iŶeƋuaůiƟes� perpetuateĚ� ǁith� the� aĐƟvitǇ� theǇ� uŶĚertaŬe͕�
aůsŽ�iŶ�the�Đase�ŽĨ�heaĚhuŶters�;MeĚiŶaͲsiĐeŶt͕�ϮϬϭϲͿ.�
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Abstract
siŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ�is�a�ŐůŽďaů�puďůiĐ�heaůth�issue͕�ďut�ŽŶůǇ�reĐeŶtůǇ�its�eraĚiĐaƟŽŶ�ďeĐame�a�prŽmiŶeŶt�ŐŽaů� iŶ�
the�iŶterŶaƟŽŶaů�humaŶ�riŐhts�ŽrŐaŶiǌaƟŽŶs͛�aŐeŶĚa.�zet�this�tŽpiĐ�is�ŶŽt�a�ĐurreŶt�theme�iŶ�ĐŽŶtempŽrarǇ��raǌiůiaŶ�
ůiterature͕�as�pŽiŶteĚ�Žut�ďǇ�the�maiŶ�researĐhes�iŶ�the�ĮeůĚ�;�aůĐastaŐŶğ͕�ϮϬϭϬͿ͕�a�sǇmptŽm�ŽĨ�the�iŶvisiďiůitǇ�ŽĨ�this�
issue�iŶ�Žur�sŽĐietǇ.�&rŽm�the�aŶaůǇsis�ŽĨ�the�shŽrt�stŽrǇ�͞siŽůeŶtaĚa͟�΀͞ZapeĚ͟΁͕�ďǇ�the��raǌiůiaŶ�authŽr�ZaĨaeů�'aůůŽ͕�
puďůisheĚ� iŶ�ϮϬϭϮ͕�this�arƟĐůe�seeŬs�tŽ�reŇeĐt�ŽŶ�the�pŽrtraǇaů�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ�iŶ�ĐŽŶtempŽrarǇ��raǌiůiaŶ�
ůiterature�ŽĨ�maůe�authŽrship�ďǇ�ĚisĐussiŶŐ�the�variŽus�tǇpes�ŽĨ�viŽůeŶĐe�suīereĚ�ďǇ�the�maiŶ�ĐharaĐter�iŶ�ůiŐht�ŽĨ�ŐeŶĚer�
stuĚies͕�stuĚies�ŽŶ�viŽůeŶĐe�aŶĚ�ĨemiŶist�ůiterarǇ�ĐriƟĐism.�IŶ�ŽrĚer�tŽ�reŇeĐt�ŽŶ�the�sŽĐiaů�perspeĐƟve�ŽĨ�ďŽth�authŽrs�
;zŽuŶŐ͕� ϮϬϬϲͿ� aŶĚ� the� represeŶtaƟŽŶ�ŽĨ� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst�ǁŽmeŶ͕� this� arƟĐůe� preseŶts� as� a� ĐŽuŶterpŽiŶt� pŽems�ďǇ�
�ĚeůaiĚe�IvĄŶŽva͕�puďůisheĚ�iŶ�the�ďŽŽŬ�K�marteůŽ�΀͞dhe�,ammer͟΁�;ϮϬϭϳͿ͕�ǁhiĐh�aĚĚress�the�suďũeĐt�ŽĨ�rape.�

Keywords: siŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ͕�rape͕��ĚeůaiĚe�IvĄŶŽva͕�ZaĨaeů�'aůůŽ͕��ŽŶtempŽrarǇ��raǌiůiaŶ�ůiterature.

Resumen
>a�viŽůeŶĐia�ĐŽŶtra�ůas�muũeres�pueĚe�ĐŽŶsiĚerarse�uŶ�prŽďůema�Ěe�saůuĚ�pƷďůiĐa�a�Ŷiveů�ŐůŽďaů.�EŽ�ŽďstaŶte͕�su�erraĚiĐaĐiſŶ�
sŽůŽ�ha�ĐŽmeŶǌaĚŽ�a�ĐŽmpreŶĚerse�ĐŽmŽ�parte�ĨuŶĚameŶtaů�Ěe�ůa�aŐeŶĚa�Ěe�ůas�ŽrŐaŶiǌaĐiŽŶes�iŶterŶaĐiŽŶaůes�para�
ůŽs�ĚereĐhŽs�humaŶŽs�ĚesĚe�ƟempŽs�reĐieŶtes.�Esta�ĐuesƟſŶ�ŶŽ�resuůta�reĐurreŶte�eŶ�ůa�aĐtuaůiĚaĚ�ůiteraria�ďrasiůeŹa͕�
ĐŽmŽ�ha�siĚŽ�seŹaůaĚŽ�pŽr�aůŐuŶŽs�Ěe�ůŽs�mĄs�impŽrtaŶtes�iŶvesƟŐaĚŽres�Ěeů�ĐampŽ�;�aůĐastaŐŶğ͕�ϮϬϭϬͿ͕�uŶ�sşŶtŽma�
ĐůarŽ�Ěe�ůa�iŶvisiďiůiĚaĚ�Ěe�este�prŽďůema�eŶ�ůa�sŽĐieĚaĚ�aĐtuaů.���parƟr�Ěeů�aŶĄůisis�Ěeů�reůatŽ�ĐŽrtŽ�͞siŽůeŶtaĚa͕͟ �esĐritŽ�
eŶ�ϮϬϭϮ�pŽr�eů�autŽr�ďrasiůeŹŽ�ZaĨaeů�'aůůŽ͕�este�arơĐuůŽ�preteŶĚe�reŇeǆiŽŶar�aĐerĐa�Ěe�ůa�represeŶtaĐiſŶ�Ěe�ůa�viŽůeŶĐia�
ĐŽŶtra� ůa�muũer� eŶ� ůa� aĐtuaůiĚaĚ� ůiteraria�ďrasiůeŹa�Ěe� autŽrşa�masĐuůiŶa͕� priŶĐipaůmeŶte�a� travĠs�Ěeů� aŶĄůisis� Ěe� ůŽs�
ĚisƟŶtŽs�ƟpŽs�Ěe�viŽůeŶĐia�eũerĐiĚas�sŽďre�ůa�prŽtaŐŽŶista�Ěe�ůa�Žďra�ĚesĚe�ůa�perspeĐƟva�Ěe�ůŽs�estuĚiŽs�Ěe�ŐĠŶerŽ͕�
ůŽs�estuĚiŽs�Ěe�viŽůeŶĐia�Ǉ�ůa�ĐrşƟĐa�ůiteraria�ĨemiŶista.��ŽmŽ�ĐŽŶtrapuŶtŽ͕�ĐŽŶ�eů�ŽďũeƟvŽ�Ěe�reŇeǆiŽŶar�aĐerĐa�Ěe�ůa�
perspeĐƟva�sŽĐiaů�Ěe�amďŽs�autŽres�;zŽuŶŐ͕�ϮϬϬϲͿ�Ǉ�Ěe�ůa�represeŶtaĐiſŶ�Ěe�ůa�viŽůeŶĐia�ĐŽŶtra�ůas�muũeres͕�este�arơĐuůŽ�
se�servirĄ�Ěe�aůŐuŶŽs�Ěe�ůŽs�pŽemas�puďůiĐaĚŽs�pŽr��ĚeůaiĚe�IvĄŶŽva�eŶ�eů�ůiďrŽ�K�marteůŽ�;ϮϬϭϳͿ͕�ĐeŶtraĚŽ�eŶ�eů�aĐtŽ�
Ěe�ůa�viŽůaĐiſŶ.

 Palabras clave:� siŽůeŶĐia� ĐŽŶtra� ůa� muũer͕ � estuprŽ͕� �ĚeůaiĚe� IvĄŶŽva͕� ZaĨaeů� 'aůůŽ͕� ůiteratura� ďrasiůeŹa�
ĐŽŶtempŽrĄŶea.

Violence and gender in “Violentada”, a short story by Rafael Gallo, 
and in Adelaide Ivánova’s poetry

Violencia y género en el cuento “Violentada”, de Rafael Gallo y en poemas de 
Adelaide Ivánova

Wauůa�YueirŽǌ��utra�1, @

1 UŶiversitǇ�ŽĨ��rasşůia͕�&eĚeraů�IŶsƟtute�ŽĨ��rasşůia.
@��utŽr/a�Ěe�ĐŽrrespŽŶĚeŶĐia:�ƋpauůaĚΛŐmaiů.ĐŽm
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but tŚe sinŐinŐ niŐŚtinŐale 
is tŚe male niŐŚtinŐale͘ 
;�ĚeůaiĚe�IvĄŶŽvaͿ

dhe�tŽrůĚ� ,eaůth� KrŐaŶiǌaƟŽŶ� esƟmates� that� Žver�
ŽŶeͲthirĚ�ŽĨ�ǁŽmeŶ�ǁŽrůĚǁiĚe�;ϯϱйͿ�suīereĚ�phǇsiĐaů�aŶĚ/
Žr� seǆuaů� viŽůeŶĐe� at� the� haŶĚs� ŽĨ� aŶ� iŶƟmate� partŶer� Žr�
seǆuaů�viŽůeŶĐe�ďǇ�a�straŶŐer�at�sŽme�pŽiŶt�iŶ�their�ůives�;dhe�
tŽrůĚ s͛� tŽmeŶ� ϮϬϭϱ͕� p.� ϭϰϮͿ.� WreseŶteĚ� iŶ� ͞dhe�tŽrůĚ s͛�
tŽmeŶ͟� repŽrt� ŽĨ� ϮϬϭϱ͕� these� Ěata� reveaů� the�ǁŽrůĚǁiĚe�
maŐŶituĚe� ŽĨ� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst�ǁŽmeŶ.� IŶ� �raǌiů͕� aĐĐŽrĚiŶŐ�
tŽ�the�ϮϬϭϱ��ŶuĄriŽ��rasiůeirŽ�Ěe�^eŐuraŶĕa�WƷďůiĐa�΀͞ϮϬϭϱ�
�raǌiůiaŶ� zearďŽŽŬ� ŽĨ� WuďůiĐ� ^aĨetǇ͟΁͕� ϰϳ͕ϲϰϯ� Đases� ŽĨ� rape�
ǁere�reŐistereĚ�ŶaƟŽŶǁiĚe�iŶ�the�Ǉear�ŽĨ�ϮϬϭϰ͕�ǁhiĐh�meaŶs�
ŽŶe� rape�ǁas� ĐŽmmitteĚ�everǇ�ϭϭ�miŶutes.� It� is� impŽrtaŶt�
tŽ�hiŐhůiŐht�that�the�staƟsƟĐs�ĚŽ�ŶŽt�taŬe�iŶtŽ�ĐŽŶsiĚeraƟŽŶ�
maŶǇ� Đases� that� have� ŶŽt� ďeeŶ� repŽrteĚ� tŽ� the� pŽůiĐe͕�
ǁhiĐh�ǁŽuůĚ�Ĩurther�iŶĐrease�these�ĮŐures.��s�stateĚ�ďǇ�the�
teĐhŶiĐaů�repŽrt�͞Zape�iŶ��raǌiů͟�;�erƋueira�Ǉ��ŽeůhŽ͕�ϮϬϭϰͿ͕�
puďůisheĚ� ďǇ� the� IŶsƟtute� ĨŽr� �ppůieĚ� EĐŽŶŽmiĐ� ZesearĐh�
;IWE�Ϳ�iŶ�ϮϬϭϰ͕�it�is�esƟmateĚ�that�ŽŶůǇ�ϭϬй�ŽĨ�aůů�the�Đases�
ŽĨ� rape� are� ďrŽuŐht� tŽ� the� atteŶƟŽŶ� ŽĨ� the� pŽůiĐe.� �s� the�
aŶthrŽpŽůŽŐist��ĠďŽra��iŶiǌ�states�iŶ�aŶ�arƟĐůe�puďůisheĚ�iŶ�
the�Ŷeǁspaper�K�EstaĚŽ�Ěe�^.�WauůŽ�;ϮϬϭϯͿ:�

Zape� is� ŽīeŶsive� tŽ� ǁŽmeŶ� ŶŽt� ŽŶůǇ� ďeĐause� her�
body is possessed by the pleasure and the desire to torture 
ŽĨ�the�aŐŐressŽr͕ �ďut�maiŶůǇ�ďeĐause�it�aůieŶates�us�ĨrŽm�the�
ŽŶůǇ�pŽssiďůe�eǆisteŶƟaů�eǆperieŶĐe:�that�ŽĨ�the�ďŽĚǇ� itseůĨ.�
�� ǁŽmaŶ� viĐƟmiǌeĚ� ďǇ� rape� is� ŶŽt� ũust� sŽmeŽŶe� ǁhŽse�
hŽŶŽr� ǁas� taiŶteĚ͕� as� earůǇ� tǁeŶƟethͲĐeŶturǇ� ůaǁmaŬers�
ďeůieveĚ� ǁheŶ� theǇ� ĚeĐrimiŶaůiǌeĚ� aďŽrƟŽŶ� ďǇ� rape͕� ďut�
aůsŽ�sŽmeŽŶe�tempŽrariůǇ�aůieŶateĚ�ĨrŽm�her�ŽǁŶ�eǆisteŶĐe.�
,ŽŶŽr͕ � ĚiŐŶitǇ͕ � autŽŶŽmǇ� are� iŐŶŽreĚ� ďǇ� the� rapist͕� it� is�
true.� �ut� the� rape� ŐŽes� eveŶ� Ĩurther:� it� is� a� viŽůeŶt� aĐt� ŽĨ�
ĚemarĐaƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽmeŶ s͛�Őuts�ďǇ�the�patriarĐhǇ.�It�is�reaů�aŶĚ�
sǇmďŽůiĐ.�It�aĐts�ŶŽt�ŽŶůǇ�ŽŶ�everǇ�Ĩemaůe�viĐƟm͕�ďut�ŽŶ�aůů�
ǁŽmeŶ�suďũeĐteĚ�tŽ�the�reŐime�ŽĨ�ĚŽmiŶaƟŽŶ.�

IŶ� the�ĐůassiĐ� ĨemiŶist�ǁŽrŬ�Against Our Will� ;ϭϵϳϱͿ͕�
^usaŶ� �rŽǁŶmiůůer� preseŶts� a� ĐŽmpůeǆ� reŇeĐƟŽŶ� ŽŶ� hŽǁ�
rape has been used as a weapon against women since 
WrehistŽriĐ� Ɵmes.� ^he� suppŽrts� �iŶiǌ� asserƟŽŶ� ǁheŶ� she�
states� that� rape� ͞is� ŶŽthiŶŐ�mŽre� Žr� ůess� thaŶ� a� ĐŽŶsĐiŽus�
prŽĐess� ŽĨ� iŶƟmiĚaƟŽŶ� ďǇ� ǁhiĐh� all� meŶ� Ŭeep� all women 
iŶ�a�state�ŽĨ�Ĩear͟�;�rŽǁŶmiůůer͕ �ϭϵϳϱ:�ϭϱͿ.��ůthŽuŐh�ǁe�are�
aǁare�that�ŶŽt�aůů�meŶ�are�rapists͕�ǁhat�ǇŽu�ĐaŶ�Őather�ĨrŽm�
�rŽǁŶmiůůer s͛�asserƟŽŶ�is�that�the�everͲpreseŶt�pŽssiďiůitǇ�ŽĨ�
ďeiŶŐ�rapeĚ�Ŭeeps�ǁŽmeŶ�iŶ�a�state�ŽĨ�ĐŽŶstaŶt�appreheŶsiŽŶ�
ǁheŶever�she�ǁaůŬs�ĚŽǁŶ�the�streets�aůŽŶe�at�ŶiŐht�aŶĚ�iŶ�
Žther�everǇĚaǇ�situaƟŽŶs.�IŶ�this�seŶse͕�Ĩear�is�aŶ�impŽrtaŶt�
iŶstrumeŶt�ŽĨ�ĚŽmiŶaƟŽŶ͕�ǁith�ǁhiĐh�ǁŽmeŶ� ůearŶ� tŽ� ůive�
earůǇ�ŽŶ.�&Žr��rŽǁŶmiůůer�;ϭϵϳϱ:�ϭϲͿ͕�it�is�eǆaĐtůǇ�this�ĨeeůiŶŐ�
ŽĨ�vuůŶeraďiůitǇ�that�has�ůeĚ�ǁŽmeŶ�tŽ�seeŬ�maůe�prŽteĐƟŽŶ�
ĨrŽm� a� mŽŶŽŐamŽus� reůaƟŽŶship͕� thereďǇ� asserƟŶŐ� their�
ĚepeŶĚeŶĐe�aŶĚ�aĐĐepƟŶŐ�the�ĚŽmesƟĐ�spaĐe�as�saĨe�aŶĚ�
prŽteĐteĚ͕�eveŶ�thŽuŐh�it�is�ŬŶŽǁŶ�tŽĚaǇ�that�it�is�preĐiseůǇ�
iŶ�the�ĚŽmesƟĐ�spaĐe�ǁhere�mŽst�Đases�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�
ǁŽmeŶ�taŬe�půaĐe.�^Ɵůů�aĐĐŽrĚiŶŐ�tŽ�her͕ �it�is�ĨrŽm�this�iĚea�
ŽĨ�maůe�prŽteĐƟŽŶ� that�ǁas�aůsŽ�ĐreateĚ� the�ŶŽƟŽŶ� that�a�
Đrime�ĐŽmmitteĚ�aŐaiŶst�a�ǁŽmaŶ s͛�ďŽĚǇ�ǁŽuůĚ�aĐtuaůůǇ�ďe�
a�Đrime�aŐaiŶst�maůe�hŽŶŽr�aŶĚ�prŽpertǇ͕ �ŽŶe�ŽĨ�the�mǇths�
surrŽuŶĚiŶŐ� rape� aĚĚresseĚ� ďǇ� ZaĨaeů� 'aůůŽ s͛� shŽrt� stŽrǇ͕ �

ǁhiĐh�ǁiůů�ďe�aŶaůǇǌeĚ�Ŷeǆt.�

VIOLENCE AND LITERATURE

�aseĚ� ŽŶ� the� iĚea� preseŶteĚ� ďǇ� the� ĐriƟĐ��
�ŶtŽŶiŽ� �aŶĚiĚŽ� iŶ� O direito à literatura� ΀͞dhe� ZiŐht�
tŽ� >iterature͟΁� ;ϭϵϴϴͿ͕� iŶ� ǁhiĐh� ůiterature� is� a� uŶiversaů�
ŶeĐessitǇ͕ � sŽmethiŶŐ� that� ͞shapes� the� ĨeeůiŶŐs� aŶĚ�
visiŽŶ� ŽĨ� the� ǁŽrůĚ͕� ŽrŐaŶiǌiŶŐ� us� aŶĚ� ĨreeiŶŐ� us�
ĨrŽm� ĐhaŽs� aŶĚ͕� thereĨŽre͕� humaŶiǌiŶŐ� us͟� ;�aŶĚiĚŽ͕�
ϮϬϭϭ:� ϴϴͿ͕� this� arƟĐůe� seeŬs� tŽ� aŶaůǇǌe� hŽǁ� ůiterature͕�
ǁith�its�humaŶiǌiŶŐ�pŽteŶtiaů͕�ǁhiĐh�has�muĐh�tŽ�ĚŽ�ǁith�the�
struŐŐůe�ĨŽr�humaŶ�riŐhts͕�ĐaŶ�͞ĚeveůŽp�iŶ�us�the�humaŶitǇ�
ƋuŽta� that� maŬes� us� mŽre� uŶĚerstaŶĚiŶŐ� aŶĚ� ŽpeŶ� tŽ�
Ŷature͕� sŽĐietǇ͕ � aŶĚ� aůiŬe͟� ;�aŶĚiĚŽ͕� ϮϬϭϭ:� ϮϴϮͿ.� &rŽm� the�
aŶaůǇsis� ŽĨ� the� shŽrt� stŽrǇ� ͞siŽůeŶtaĚa͟� ΀͞ZapeĚ͟΁͕� ďǇ� the�
�raǌiůiaŶ�authŽr�ZaĨaeů�'aůůŽ͕�puďůisheĚ�iŶ�ϮϬϭϮ͕�this�arƟĐůe�
seeŬs�tŽ�reŇeĐt�ŽŶ�the�pŽrtraǇaů�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ�
iŶ� ĐŽŶtempŽrarǇ� �raǌiůiaŶ� ůiterature� ŽĨ� maůe� authŽrship�
ďǇ� ĚisĐussiŶŐ� the� variŽus� tǇpes� ŽĨ� viŽůeŶĐe� suīereĚ� ďǇ�
the� maiŶ� ĐharaĐter� iŶ� ůiŐht� ŽĨ� ŐeŶĚer� stuĚies͕� stuĚies� ŽŶ�
viŽůeŶĐe� aŶĚ� ĨemiŶist� ůiterarǇ� ĐriƟĐism.� IŶ� ŽrĚer� tŽ� reŇeĐt�
ŽŶ�the�sŽĐiaů�perspeĐƟve�ŽĨ�ďŽth�authŽrs�;zŽuŶŐ͕�ϮϬϬϲͿ�aŶĚ�
the� represeŶtaƟŽŶ� ŽĨ� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst� ǁŽmeŶ͕� this� arƟĐůe�
preseŶts� as� a� ĐŽuŶterpŽiŶt� pŽems� ďǇ� �ĚeůaiĚe� IvĄŶŽva͕�
puďůisheĚ�iŶ�the�ďŽŽŬ�O martelo�΀The Hammer΁�;ϮϬϭϳͿ͕�ǁhiĐh�
aĚĚress�the�suďũeĐt�ŽĨ�rape.

&Žr� researĐher� ZeŐiŶa� �aůĐastaŐŶğ� ;ϮϬϭϬ:� ϰϬͿ:�
͞�ŽŶtempŽrarǇ� ŶarraƟve� is� a� parƟĐuůarůǇ� ĨerƟůe� ĮeůĚ� ĨŽr�
aŶaůǇǌiŶŐ� the� prŽďůem� ŽĨ� represeŶtaƟŽŶ� ;as� a� ǁhŽůeͿ� ŽĨ�
ǁŽmeŶ�iŶ��raǌiů�tŽĚaǇ .͟�IŶ�aĚĚiƟŽŶ�tŽ�reveaůiŶŐ�that��raǌiůiaŶ�
ůiterature� is�mŽstůǇ�ǁritteŶ� ďǇ�meŶ� ;ϳϮ.ϳй�ŽĨ� the� authŽrsͿ�
aŶĚ� aďŽut� meŶ� ;ϲϮ.ϭй� ŽĨ� the� ĐharaĐters� are� maůeͿ͕� the�
research1�ĐŽŽrĚiŶateĚ�ďǇ��aůĐastaŐŶğ�shŽǁs�that�the�ůŽǁer�
is� the�preseŶĐe�ŽĨ�ǁŽmeŶ�amŽŶŐ� the�prŽĚuĐers�ŽĨ�ŶŽveůs͕�
the�ůess�visiďiůitǇ�theǇ�have�iŶ�the�ǁŽrŬs�prŽĚuĐeĚ.�dhis�stuĚǇ�
aůsŽ�reveaůeĚ�the�ůaĐŬ�ŽĨ�stŽries�revŽůviŶŐ�arŽuŶĚ�impŽrtaŶt�
issues͕� suĐh� as� aďŽrƟŽŶ͕� ĨerƟůitǇ͕ � aŶĚ� ĚŽmesƟĐ� viŽůeŶĐe�
;�aůĐastaŐŶğ� ϮϬϭϬ͕� p.� ϲϭͿ.� dhus͕� ďaseĚ� ŽŶ� the� ŽďservaƟŽŶ�
ŽĨ�Zita�dereǌiŶha�^ĐhmiĚt�iŶ�the�essaǇ�͞Muůher�e�ůiteratura͟�
΀͞tŽmaŶ�aŶĚ�>iterature͟΁�;ϮϬϭϳ:�ϰϬͿ:

/t is assumed tŚat literarǇ art maintains a dialeĐtiĐal 
relationsŚip ǁitŚ non-ǀerbal realitǇ, ǁitŚ tŚe realitǇ situated 
outside tŚe linŐuistiĐ uniǀerse͘ dŚe literarǇ ǁorŬ does not 
inŚabit an ideal ǁorld, but a real ǁorld from ǁŚiĐŚ it feeds 
and in ǁŚiĐŚ it aĐts, reŇeĐtinŐ and interpretinŐ tŚe same and, 
tŚus, inŇuenĐinŐ ideas, ǀalues   and aĐtion͘

dhereĨŽre͕� it� is� ŶeĐessarǇ� tŽ� reŇeĐt� ŽŶ� the� iĚeas�
and discourses present in literature, as well as the social 
perspeĐƟves�ŽĨ� the�authŽrs͕�espeĐiaůůǇ�ǁheŶ�theǇ�eǆpůiĐitůǇ�
aĚĚress� the� issue�ŽĨ�ŐeŶĚer�viŽůeŶĐe.�dhe� stŽrǇ� ĐhŽseŶ� ĨŽr�
this� aŶaůǇsis� ǁas� puďůisheĚ� iŶ� the� ďŽŽŬ�Réveillon e outros 
dias� ΀Eeǁ zear͛s �ǀe and otŚer daǇs΁� ;ϮϬϭϮͿ͕� ďǇ� �raǌiůiaŶ�
ǁriter�ZaĨaeů�'aůůŽ.�EŶƟtůeĚ�͞siŽůeŶtaĚa͟� ΀͞ZapeĚ͟΁͕� it� teůůs�
the�stŽrǇ�ŽĨ�a�heterŽseǆuaů�ĐŽupůe s͛�ĐŽŶŇiĐt.�dheǇ�have�ũust�
ůeŌ͕� amiĚst� a� tŽrreŶƟaů� raiŶ͕� the� ĐitǇ s͛� pŽůiĐe� staƟŽŶ�
in which they made a report because the woman, whose 
Ŷame� is�ŶŽt�meŶƟŽŶeĚ͕�haĚ�ďeeŶ�rapeĚ.�dhe� ĨaĐt� that� the�

ϭ�ZesearĐh�͞�haraĐter�mappiŶŐs�ŽĨ��raǌiůiaŶ�ŶŽveůs:�ϭϵϳϬs͕�ϭϵϵϬs͕͟ �ĐarrieĚ�
at�UŶiversitǇ�ŽĨ��rasşůia͕�ďetǁeeŶ�ϮϬϬϰ�aŶĚ�ϮϬϬϲ.
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Ĩemaůe�ĐharaĐter�is�ŶŽt�ŶameĚ�is�aůreaĚǇ�aŶ�iŶĚiĐaƟŽŶ�ŽĨ�the�
sŽĐiaů� perspeĐƟve� preseŶteĚ� iŶ� the� ŶarraƟve͕� siŶĐe� WeĚrŽ͕�
the�ĮaŶĐĠ͕�ĐaŶ�ŶŽ�ůŽŶŐer�see�himseůĨ�iŶ�a�reůaƟŽŶship�ǁith�a�
rape�survivŽr�Ěue�tŽ�the�viŽůeŶĐe�she�suīereĚ.�dhe�aďseŶĐe�
ŽĨ�the�ĐharaĐter s͛�Ŷame�aůsŽ�pŽiŶts�tŽ�the�ǁŽmeŶ s͛�iŶvisiďiůitǇ�
ďeĨŽre� suĐh� ďrutaů� viŽůeŶĐe.� dhe� ĚeůiĐate� suďũeĐt� ŽĨ� rape�
aŶĚ�its�ĐŽŶseƋueŶĐes�ĨŽr�ǁŽmeŶ�is�sŽŽŶ�aĚĚresseĚ:�͞IŶ�the�
Įrst�mŽmeŶt�aůŽŶe�ǁith�her�aŌer�the�eveŶt͕�the�ĮaŶĐĠ�ŽŶůǇ�
remaiŶeĚ� siůeŶt͕� as� iĨ� aůů� ǁŽrĚs� ǁere� ĚeaĚ.� �iĚ� he� eǆpeĐt�
aŶǇthiŶŐ� ĨrŽm� her͍� dhere� ǁas� ŶŽthiŶŐ� eůse� tŽ� ďe� puůůeĚ�
Žut͟� ;'aůůŽ� ϮϬϭϮ:� ϲϬϴͿ.� EmpƟeĚ� iŶ� the� eǇes� ŽĨ� the� ĮaŶĐĠ͕�
ǁith� ŶŽ� persŽŶaůitǇ� ǁhatsŽever͕ � she� ďeĐŽmes� mereůǇ� a�
ďŽĚǇ�prŽĨaŶeĚ�ďǇ�aŶŽther.

IŶ�her�aŶaůǇsis�ŽĨ�pŽůiƟĐaů�represeŶtaƟŽŶ͕�iĚeŶƟtǇ͕ �aŶĚ�
miŶŽriƟes͕�Iris�zŽuŶŐ�;ϮϬϬϲ:�ϭϲϮͿ�ĚeĮŶes�sŽĐiaů�perspeĐƟve�
staƟŶŐ� that� ͞peŽpůe�ǁith� ĚiīereŶt� pŽsiƟŽŶs� have� ĚiīereŶt�
eǆperieŶĐes͕� stŽries͕� aŶĚ� sŽĐiaů� uŶĚerstaŶĚiŶŐs� ĚeriveĚ�
ĨrŽm�that�pŽsiƟŽŶiŶŐ .͟�&rŽm�these�ĚiīereŶt�sŽĐiaů�pŽsiƟŽŶs͕�
peŽpůe�ǁiůů�aůsŽ�uŶĚerstaŶĚ�the�ǁŽrůĚ͕�its�sŽĐiaů�eveŶts�aŶĚ�its�
ĐŽŶseƋueŶĐes�iŶ�a�uŶiƋue�ǁaǇ.�&Žr�zŽuŶŐ͕�sŽĐiaů�perspeĐƟves�
Ěerive� ĨrŽm� the� sŽĐiaů� ĐŽŶstruĐƟŽŶs�ǁe�maŬe�ŽĨ� Žurseůves�
aŶĚ� ŽĨ� Žthers͕� iŶ� ĚiīereŶt� situaƟŽŶs� aŶĚ� ĐŽŶteǆts.� EaĐh�
pŽsiƟŽŶiŶŐ͕� Žr� rather͕ � eaĐh� sŽĐiaů� perspeĐƟve� resuůts� iŶ� a�
ĚisƟŶĐt�ĐapaĐitǇ�tŽ�͞iŶterpret�the�meaŶiŶŐ�ŽĨ�aĐƟŽŶs͕�ruůes�
aŶĚ�struĐtures�iŶ�ĚiīereŶt�ǁaǇs͟�;zŽuŶŐ͕�ϮϬϬϲ:�ϭϲϮͿ.

IŶ� the� shŽrt� stŽrǇ� the� ƋuesƟŽŶiŶŐs� maĚe� ďǇ� the�
ŶarratŽr�ǁheŶ�he�asŬs� ͞�ŽuůĚ�he�esƟmate� the�ǁeiŐht� that�
ǁas�ŽŶ�her͍�Some things a man does not reach͟�;'aůůŽ�ϮϬϭϮ:�
ϲϬϯͿ� reůates� tŽ� Iris� zŽuŶŐ s͛� thŽuŐht� ŽŶ� sŽĐiaů� perspeĐƟve͕�
ĚemŽŶstraƟŶŐ� that� WeĚrŽ͕� the� viĐƟm s͛� ĮaŶĐĠ͕� miŐht� ŶŽt�
reaĐh� the� maŐŶituĚe� ŽĨ� the� suīeriŶŐ� aŶĚ� paiŶ� Ĩeůt� ďǇ� his�
ďriĚe.��Ōer�ůeaviŶŐ�the�pŽůiĐe�staƟŽŶ͕�WeĚrŽ s͛�ĚisĐŽmĨŽrt�iŶ�
the�siůeŶt�preseŶĐe�ŽĨ�his�ĮaŶĐĠe�iŶ�the�Đar�aŶĚ�his�impassive�
aƫtuĚe�tŽǁarĚs�the�suīeriŶŐ�ŽĨ�Žthers�reveaů�aŶ�aďseŶĐe�ŽĨ�
ůŽve͕�ďeĐause͕�as�the�ŶarratŽr�saǇs͕�͞dŽ�ůŽve�is�tŽ�ĐrŽss�tŽ�the�
Žther�siĚe.�,e�ǁŽuůĚ�ŶŽt�eveŶ�mŽve͟�;'aůůŽ͕�ϮϬϭϮ:�ϲϮϵͿ.�dheǇ�
aůsŽ� reveaů� that� WeĚrŽ s͛�ǁŽrries� aďŽut� the� rape� are� seůĮsh�
aŶĚ�triviaů͕�siŶĐe�he�is�mŽre�ĐŽŶĐerŶeĚ�ǁith�his�hŽŶŽr�thaŶ�
ǁith�the�reaů�sŽrrŽǁ�that�aŋiĐts�his�ďriĚe.��ůŽŶŐsiĚe͕�ǁe�ĐaŶ�
estaďůish�that�^usaŶ��rŽǁŶmiůůer s͛�;ϭϵϳϱ:�ϭϳͿ�uŶĚerstaŶĚiŶŐ�
ŽĨ� rape� as� aŶ� aŐŐressiŽŶ� aŐaiŶst�maůe� hŽŶŽr� is� sƟůů� a� verǇ�
preseŶt�iĚea�iŶ�ĐŽŶtempŽrarǇ�Ɵmes.

EverǇthiŶŐ� ďeĐŽmes� eveŶ� mŽre� ĐŽmpůiĐateĚ� ǁheŶ�
the�ďriĚe�ďreaŬs�the�siůeŶĐe�tŽ�searĐh�ĨŽr�suppŽrt�aŶĚ�asŬs�iĨ�
he�ǁiůů�sƟůů�ďe�aďůe�tŽ�ůŽve�her�aŌer�that�ĨateĨuů�ĚaǇ͕ �iŶ�Žther�
ǁŽrĚs͕�iĨ�he�ǁiůů�sƟůů�marrǇ�her.2�dhe�ĨŽĐus�theŶ�turŶs�tŽ�the�
ĨeeůiŶŐs�ŽĨ�WeĚrŽ�aŶĚ�ǁhat�ŐŽes�ŽŶ�iŶ�his�miŶĚ:

,e� ǁas� ŶŽt� reaĚǇ� ĨŽr� this� iŶƋuisiƟŽŶ.� EŽt�
ŶŽǁ.� ^ŽmethiŶŐ� iŶ� him� haĚ� aůsŽ� ďeeŶ� hurt͕� he� ǁas� aůsŽ�
suīeriŶŐ.� �ůthŽuŐh� the� rape� haĚ� ŶŽt� ŽĐĐurreĚ� iŶ� his� ŽǁŶ�
ďŽĚǇ͕ �it�ǁas�as�iĨ�he�ǁas�ůiŶŬeĚ�tŽ�her�ďŽĚǇ͕ �sŽmehŽǁ�shariŶŐ�
part�ŽĨ�the�ďrutaůitǇ.�,er�ďŽĚǇ�ǁas�his:�his�hŽme.�,is�hŽme�
ǁas� iŶvaĚeĚ͕� attaĐŬeĚ͕� rŽďďeĚ.� It� ǁas� impŽssiďůe� tŽ� repaǇ�
the�theŌ.���maŶ�Ĩeeůs�ĚiīereŶtůǇ�ĨrŽm�a�ǁŽmaŶ.�,e�haĚ�aůsŽ�
been thrown to another place, was also lost, bruised; and 

Ϯ� IŶ� �Žůette� �ŽǁůiŶŐ s͛� Cinderella Complex� ;ϮϬϭϮͿ͕� ŽriŐiŶaůůǇ� puďůisheĚ� iŶ�
ϭϵϴϮ͕�the�authŽr�pŽiŶts�Žut�hŽǁ�ǁŽmeŶ͕�iŶ�the�mŽst�varieĚ�ĐŽŶteǆts͕�ĨeeĚ�
ǁhat�she�Đaůůs�the�͞Ěesire�ĨŽr�saůvaƟŽŶ͕͟ �iŶ�Žther�ǁŽrĚs͕�the�͞psǇĐhŽůŽŐiĐaů�
ĚepeŶĚeŶĐe:� the�uŶĐŽŶsĐiŽus� Ěesire� ĨŽr� the� Đare�ŽĨ� Žthers͟� ;ϮϬϭϮ:� ϮϳͿ.�
EveŶ�aŌer�suīeriŶŐ�the�ďrutaů�viŽůeŶĐe�ŽĨ�a�rape͕�the�ĐharaĐter�ŽĨ�the�taůe�
maiŶtaiŶeĚ�the�marriaŐe�as�her�maiŶ�ĐŽŶĐerŶ.

she͕�eŶtaŶŐůeĚ� iŶ�his�ǁŽuŶĚ͕�ǁas�struŐŐůiŶŐ͕� ĐrǇiŶŐ�Žut� ĨŽr�
heůp�;'aůůŽ͕�ϮϬϭϮ:�ϲϯϰͿ.

dhis� ůast� passaŐe� aůůŽǁs� us� tŽ� reŇeĐt� ŽŶ� the� iĚea�
ŽĨ� a� ǁŽmaŶ s͛� ďŽĚǇ� as� aŶ� ŽďũeĐt͕� seeŶ� ďǇ� meŶ� as� their�
prŽpertǇ͕ � as� a� reaů� territŽrǇ� ŽĨ� Ěispute͕� iŶ� the� ǁŽrĚs� ŽĨ�
Zita�^eŐatŽ�;ϮϬϭϰͿ.�dhe�suīeriŶŐ�WeĚrŽ�Ĩeeůs�is�ŶŽt�ďaseĚ�ŽŶ�
the�viŽůeŶĐe�suīereĚ�ďǇ�his�ďriĚe͕�ďut�ďaseĚ�ŽŶ�the�ĨaĐt�that�
his�ďŽĚǇͲterritŽrǇ͕�a�term�ĐŽiŶeĚ�ďǇ�^eŐatŽ͕�ǁas�iŶvaĚeĚ�ďǇ�
aŶŽther͕ �sŽmethiŶŐ�that�striŬes�him�iŶ�his�siĐŬ�maŶhŽŽĚ.�dhe�
ĨeeůiŶŐ�ŽĨ�Őuiůt�sŽŽŶ�taŬes�Žver�the�viĐtim͕�reiterateĚ�ďǇ�the�
ŐrŽŽm s͛�ďehaviŽr�iŶ�ĨaĐe�ŽĨ�the�Ŷeǁ�situaƟŽŶ�iŶ�ǁhiĐh�theǇ�ĮŶĚ�
themseůves.�dhereĨŽre͕�ŽŶe�ĐaŶ�Žďserve�the�ŶaturaůiǌaƟŽŶ�ŽĨ�
ŐuiůtǇ�ďehaviŽr�that�has�aůǁaǇs�ďeeŶ�assŽĐiateĚ�ǁith�ǁŽmeŶ:

,e beŐan bǇ ǁonderinŐ Śoǁ Śe ǁould reaĐt if tŚe 
Đrime Śad been anotŚer͘  ,e realized tŚat if sŚe Śad been 
beaten, for eǆample, if sŚe ǁere on a Śospital bed noǁ, it 
ǁould be simpler for Śim͘ �ǀen if tŚe damaŐe to Śer bodǇ 
Śad been more seǀere, it ǁould still be easier to deal ǁitŚ͘ � 
Ŭnife-striŬe or a punĐŚ ǁould not brinŐ tŚis astrinŐent taste 
of erotiĐ sin ʹ it ǁould be pure aŐŐression͖ tŚere ǁould be 
no Đommunion, no Đarnal pleasure Őained bǇ tŚe otŚer͘  dŚe 
otŚer, ǁŚo Đould moĐŬ Śim foreǀer in Śis niŐŚtmares͘ ,e 
stopped ǁonderinŐ ǁŚen Śe Đame aĐross Śis unfortunate 
notion tŚat eǀen if tŚe Đriminal Śad inserted a Ŭnife into Śer 
ǀaŐina - mutilatinŐ it inside - it ǁould be less repulsiǀe to 
Śim͘ �ut tŚe seǆ, tŚe ŇesŚ penetrated bǇ ŇesŚ͘͘͘ tŚe sŚared 
bodǇ͘͘͘ tŚis ǁas unbearable͘ ;Gallo, 2012:  ϲ7ϵ-ϲϴϱͿ͘

IŶ� Zape: Sex, Violence, History� ;ϮϬϬϳͿ� the�
histŽriaŶ� :ŽaŶŶa� �ŽurŬe� Ěeůves� Ěeeper� iŶtŽ� the� suďũeĐt�
aŶĚ� ĚisĐusses� sŽme� reůevaŶt� pŽiŶts� ŽŶ� the� suďũeĐt�
ŽĨ� rape� aŶĚ� its� represeŶtaƟŽŶ� iŶ� her� ǁŽrŬ.� IŶ� her�
stuĚǇ� ŽĨ� seǆuaů� viŽůeŶĐe� iŶ� EŶŐůaŶĚ͕� the� UŶiteĚ� ^tates�
aŶĚ� �ustraůia͕� :ŽaŶŶa� �ŽurŬe� ;ϮϬϬϳ:� ϳͿ� aŶaůǇǌes� the�
prŽďůem� ŽĨ� seǆuaů� viŽůeŶĐe� ĨrŽm� the� perspeĐƟve� ŽĨ� the�
perpetratŽrs͕� ǁhiĐh� the� authŽr� herseůĨ� Đůaims� tŽ� ďe� a�
ĐhaůůeŶŐe.� &irst� ďeĐause͕� ďǇ� ĨŽĐusiŶŐ� ŽŶ� their� stŽries͕� theǇ�
are� humaŶiǌeĚ� ;ǁhiĐh͕� ŽŶ� the� Žther� haŶĚ͕� �ŽurŬe� states�
it� heůps� tŽ� ĚemǇsƟĨǇ� the� iĚea� that� theǇ� are� ͞mŽŶsters͕͟ �
sŽmethiŶŐ� aůǁaǇs� eǆpůŽiteĚ� ďǇ� the� meĚiaͿ͖� seĐŽŶĚůǇ�
ďeĐause� this� maǇ� reiŶĨŽrĐe� a� ĚiĐhŽtŽmǇ� that� assŽĐiates�
masĐuůiŶitǇ� ǁith� aŐŐressiŽŶ� aŶĚ� ĨemiŶiŶitǇ� ǁith� passivitǇ͕�
ǁhiĐh� reĚuĐes� ǁŽmeŶ� tŽ� viĐƟmhŽŽĚ.� �ŽurŬe� arŐues� that�
the idea that relates masculinity to aggression is constructed 
aŶĚ͕�as�suĐh͕�is�susĐepƟďůe�tŽ�ĐhaŶŐe͕�tŽ�a�reĐŽŶstruĐƟŽŶ.�&Žr�
the�authŽr� ;�ŽurŬe͕�ϮϬϬϳ:�ϳͿ�͞rape�aŶĚ�seǆuaů�viŽůeŶĐe�are�
ĚeepůǇ� rŽŽteĚ� iŶ� speĐiĮĐ� pŽůiƟĐaů͕� eĐŽŶŽmiĐ� aŶĚ� Đuůturaů�
eŶvirŽŶmeŶts .͟� �s� ǁeůů� as� Žther� researĐhers͕� �ŽurŬe�
hiŐhůiŐhts� the� verǇ� ĚeĮŶiƟŽŶ� ŽĨ� rape� as� ŽŶe� ŽĨ� the� maiŶ�
ĐhaůůeŶŐes͕�as�ǁeůů�as�the�ĐŽŶĐept�ŽĨ�viŽůeŶĐe͕�siŶĐe�ďŽth�are�
suďũeĐt� tŽ�ĚiĨĨereŶt� iŶterpretatiŽŶs�aĐĐŽrĚiŶŐ� tŽ� the� times͕�
the� ĐŽŶteǆt� aŶĚ� the� Đuůture.� �eŐiŶŶiŶŐ� ǁith� the� iĚea� that�
͞ůiŶŐuisƟĐ�praĐƟĐes�Őive�meaŶiŶŐ�tŽ�ďŽĚies͟�;�ŽurŬe͕�ϮϬϬϳ:�
ϭϬͿ͕� she� reĨůeĐts�ŽŶ�masĐuůiŶitǇ͕�mǇths�aŶĚ� the�prevaůeŶĐe�
ŽĨ� rape� iŶ� these� sŽĐieties� thrŽuŐhŽut� histŽrǇ͕� ŶŽtiŶŐ� that�
͞rapists�are�ŶŽt�ďŽrŶ͕�theǇ�ďeĐŽme͟�;ϮϬϬϳ:�ϭϴͿ.

ZaĨaeů�'aůůŽ s͛�shŽrt�stŽrǇ͕ �hŽǁever͕ �ĚŽes�ŶŽt�ĚisĐuss�
the�perpetratŽr s͛�perspeĐƟve͕�ďut�shŽǁs�the�impaĐt�ŽĨ�this�
viŽůeŶĐe�ŽŶ�the�viĐƟm s͛�ůiĨe͕�aĚĚresses�the�sƟŐma�surrŽuŶĚiŶŐ�
seǆuaů�viŽůeŶĐe�that�remaiŶs�strŽŶŐ�iŶ�Žur�Đuůture͕�aŶĚ�raises�
sŽme�mǇths�aďŽut�rape͕�aůsŽ�ĚisĐusseĚ�ďǇ��ŽurŬe�;ϮϬϬϳͿ�iŶ�
her�stuĚǇ.�IŶ�the�ĨŽůůŽǁiŶŐ�eǆĐerpt͕�ŽŶe�ŽĨ�WeĚrŽ s͛�ĚiaůŽŐues�
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ǁith�his�ďriĚe�aŌer�theǇ�ůeŌ�the�pŽůiĐe�staƟŽŶ͕�the�ƋuesƟŽŶ�
ŽĨ�Őuiůt�Žver�the�viĐƟm�is�aĚĚresseĚ�ďǇ�him:

͞/ Ŭnoǁ it ǁas not Ǉour fault͘͟
͞�nd Ǉou still do not ǁant to marrǇ me, do Ǉou͍͟
͞/s tŚat͘͘͘ is tŚat ͘͘͘ it͛s alǁaǇs ŐoinŐ to be tŚis, Ǉou 

Ŭnoǁ͍͊ /͛ll alǁaǇs Ŭnoǁ͘͘͘ /͛ll Ŭeep rememberinŐ it all tŚe 
time͘ WŚat Śappened Đan neǀer Őo baĐŬ͘ /t ǁill alǁaǇs be 
tŚis͘͘͘ tŚis͘͘͘͟ ͘ ;Gallo 2012:  ϲϱϴͿ͘

&Žr�sŽĐiŽůŽŐists�taŶia�WasiŶatŽ�aŶĚ�Eva��ůaǇ�;ϮϬϭϴͿ͕�
͞dhe� Ĩear͕ � the� iŐŶŽraŶĐe� aďŽut� pŽůiĐe� prŽĐeĚures� aŶĚ� the�
iŶsƟtuƟŽŶs͛� ůaĐŬ�ŽĨ�prŽĨessiŽŶaůism�ǁheŶ� reĐeiviŶŐ� repŽrts�
are�sŽme�ŽĨ�the�ĨaĐtŽrs�hiŐhůiŐhteĚ�ǁheŶ�it�ĐŽmes�tŽ�saǇiŶŐ�
that�ǁŽmeŶ� sƟůů� suīer�ǁithŽut� seeŬiŶŐ� iŶsƟtuƟŽŶaů� heůp .͟�
^eeiŶŐ� histŽrǇ� as� a� ũusƟĮĐaƟŽŶ� ĨŽr� the� ůŽǁ� rate� ŽĨ� repŽrts�
iŶ� the� ĐŽuŶtries� she� surveǇeĚ͕� �ŽurŬe� ;ϮϬϬϳ:� ϮϳͲϮϴͿ� ŶŽtes�
that� ůeŐaů� aŶĚ� meĚiĐaů� ďŽŽŬs� aŶĚ� maŶuaůs͕� aůů� ǁritteŶ� ďǇ�
meŶ͕� have� ĐŽŶtriďuteĚ� siŐŶiĮĐaŶtůǇ� tŽ� perpetuaƟŶŐ� sŽme�
misĐŽŶĐepƟŽŶs� aďŽut�ǁŽmeŶ�aŶĚ� rape� that� sƟůů� ĐirĐuůates�
in our society today, and help to discourage and inhibit 
ǁŽmeŶ�ĨrŽm�ĮůiŶŐ�a�repŽrt�Ěue�tŽ�the�sƟŐma�sŽ�ǁiĚespreaĚ�
iŶ�pŽpuůar�Đuůture.�dhe� iĚea�that�͞Ĩaůse͟�ĐharŐes�ŽĨ�ǁŽmeŶ�
aŐaiŶst� ͞ŐŽŽĚ͟� meŶ� ǁere� eŶĚemiĐ� ĐirĐuůateĚ� iŶ� ďŽŽŬs͕�
spreaĚiŶŐ� ĚisďeůieĨ� iŶ� ǁŽmeŶ s͛� repŽrts͕� as� ǁeůů� as� Žther�
aďsurĚ�iĚeas�reĐŽrĚeĚ�ďǇ��ŽurŬe�;ϮϬϬϳ:�ϯϯͿ͕�suĐh�as�hǇsteria�
Žr�meŶstruaƟŽŶ�itseůĨ͕ �theŶ�useĚ�as�arŐumeŶts�tŽ�ĚeůeŐitimiǌe�
the�ĐŽmpůaiŶts�ŽĨ�Őirůs�aŶĚ�ǁŽmeŶ�aŶĚ�ĐŽŶĚemŶ�them͕�siŶĐe�
maŶǇ�ǁere�hŽspitaůiǌeĚ�as�iŶsaŶe�ĨŽr�threateŶiŶŐ�their�ĨamiůǇ�
aŶĚ�the�reůiŐiŽus�ďeůieĨ.

MŽreŽver͕ � as� ŶŽteĚ� ďǇ� �ŽurŬe� ;ϮϬϬϳ:� ϯϮͿ͕� meĚiĐaů�
ĚisďeůieĨ� iŶ� ĐhiůĚreŶ s͛� Đůaims͕� espeĐiaůůǇ� iĨ� theǇ� Đame� ĨrŽm�
the�ǁŽrŬiŶŐ� Đůass͕� ŽŶůǇ� ĚemŽŶstrates� that� the� iŶterseĐƟŽŶ�
ďetǁeeŶ� ŐeŶĚer� aŶĚ� sŽĐiaů� Đůass� ;aŶĚ� aůsŽ� raĐeͿ� is�
iŶĚispeŶsaďůe� ǁheŶ� ĚisĐussiŶŐ� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst� ǁŽmeŶ͕�
siŶĐe�this�ŬiŶĚ�ŽĨ�Őreater�ĚisreŐarĚ�ĨŽr�the�pŽŽr�ŽŶůǇ�maĚe�
viŽůeŶĐe� aŐaiŶst� them� eveŶ� mŽre� ĐŽmmŽŶ͕� maŬiŶŐ� them�
mŽre� vuůŶeraďůe� tŽ� maŶǇ� ŽĨ� the� viŽůeŶĐe� theǇ� suīereĚ�
aŶĚ͕� ďeĐause� theǇ� ǁere� aǁare� ŽĨ� their� iŶvisiďiůitǇ� tŽ� the�
eǇes� ŽĨ� heaůth� iŶsƟtuƟŽŶs� aŶĚ� the� ũusƟĐe� sǇstem͕� maŬiŶŐ�
it�eveŶ�mŽre�ĚiĸĐuůt�ĨŽr�the�perpetratŽrs�tŽ�ďe�eǆpŽseĚ�aŶĚ�
ĚeŶŽuŶĐeĚ͕� ŽŶĐe� the� viĐƟms� ŬŶeǁ� theǇ�ǁŽuůĚ� ďe� sŽĐiaůůǇ�
ĐŽŶsiĚereĚ�uŶĨairůǇ�as�͞ŐuiůtǇ .͟

IŶ�ZaĨaeů�'aůůŽ s͛�stŽrǇ�;ϮϬϭϮͿ͕�it�is�pŽssiďůe�tŽ�Žďserve�
the� persisteŶĐe� ŽĨ� these� mǇths͕� eveŶ� tŽĚaǇ͕ � as� theǇ� are�
ĐŽŶƟŶuaůůǇ�revitaůiǌeĚ�ďǇ�the�maůe�Őaǌe�iŶ�ĨaĐe�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŶĚ�
ĐŽŶstaŶtůǇ�reprŽĚuĐeĚ�ďǇ�ĚiīereŶt�meĚia�Žutůets.�IŶ�this�seŶse͕�
the�stŽrǇ�reŐisters�a�ĚŽuďůe�viŽůaƟŽŶ�aŐaiŶst� this�uŶŶameĚ�
ǁŽmaŶ� that� ĐŽuůĚ� ďe� aŶǇ� ŽĨ� us:� Įrst͕� the� rape� viŽůaƟŽŶ�
that� ĐŽŶsƟtutes�a�ďrutaů� trauma� tŽ� the�viĐƟm͖� seĐŽŶĚ͕� the�
sǇmďŽůiĐ�aŶĚ�emŽƟŽŶaů�viŽůaƟŽŶ�ĐŽmmitteĚ�ďǇ�the�ŐrŽŽm͕�
sŽmeŽŶe� she� ůŽveĚ� aŶĚ� trusteĚ͕� aŶĚ� that� ůeaves� her� aŶĚ�
ũuĚŐes�her�ĨŽr�a�Đrime�tŽ�ǁhiĐh�she�surviveĚ:

�s if Śe ǁas ĮnisŚinŐ tŚe ǁorŬ started bǇ tŚat otŚer 
man, he violated parts of her that the criminal could never 
reaĐŚ͘ Eot eǀen bǇ ŬillinŐ Śer or openinŐ Śer bodǇ ǁould 
tŚe rapist Śaǀe aĐĐess to ǁŚat onlǇ tŚe beloǀed man Đould 
touĐŚ͘ dŚis, it ǁas preĐiselǇ tŚis man - Śer ĮanĐĠ ʹ ǁŚo 
ǀiolated, ǁŚo ǁounded Śer deeplǇ͘ ;Gallo, 2012: ϲϵ0Ϳ͘

VIOLENCE AGAINST WOMEN IN A. IVÁNOVA’S 
POETRY

�aseĚ�ŽŶ�the�ĐŽŶĐept�ŽĨ�sŽĐiaů�perspeĐƟve�prŽpŽseĚ�
ďǇ�Iris�zŽuŶŐ�aŶĚ�mŽstůǇ�ŽŶ�the�statemeŶt�that�͞ it�is�espeĐiaůůǇ�
ǁheŶ� theǇ� are� ůŽĐateĚ� ŽŶ� ĚiīereŶt� siĚes� ŽĨ� the� struĐturaů�
reůaƟŽŶships� ŽĨ� iŶeƋuaůitǇ� that� peŽpůe� uŶĚerstaŶĚ� these�
reůaƟŽŶships� aŶĚ� their� ĐŽŶseƋueŶĐes� iŶ� ĚiīereŶt� ǁaǇs͟�
;zŽuŶŐ͕�ϮϬϬϲ:�ϭϲϮͿ͕�ǁe�seeŬ�tŽ�ŽppŽse�the�maůe�perspeĐƟve�
preseŶteĚ� iŶ� the� stŽrǇ͕ � ǁhiĐh� priviůeŐes� the� pŽiŶt� ŽĨ� vieǁ�
ŶŽt�ŽĨ�the�viĐƟm�Žr�the�perpetratŽr͕ �ďut�ŽĨ�a�thirĚ�persŽŶ͕�tŽ�
sŽme� ŽĨ� the� pŽems� ďǇ� �raǌiůiaŶ� pŽet� �ĚeůaiĚe� IvĄŶŽva͕�
puďůisheĚ� iŶ� the� ďŽŽŬ�O martelo� ΀The Hammer΁� ;ϮϬϭϳͿ.� IŶ�
her�ǁŽrŬ͕�ĐharaĐteriǌeĚ�ďǇ�a�strŽŶŐ�ĨemiŶist�verve͕�the�pŽet�
pŽrtraǇs�the�sŽĐiaů�perspeĐƟve�ŽĨ�ǁŽmeŶ͕�espeĐiaůůǇ�iŶ�ĨaĐe�
ŽĨ� everǇĚaǇ� viŽůeŶĐe͕� seeŬiŶŐ� tŽ� suďvert� the� heŐemŽŶiĐ�
ŶarraƟve�aďŽut�the�ĨemiŶiŶe�uŶiverse�aŶĚ�Őive�vŽiĐe�tŽ�the�
ĚaiůǇ� suīeriŶŐ� ůiveĚ� ďǇ� ǁŽmeŶ͕� reŐarĚůess� ŽĨ� raĐe͕� Đůass͕�
aŐe͕� ethŶiĐitǇ� Žr� ŽriŐiŶ.��espite�her� ĨŽĐus�ŽŶ� the�ŶarraƟve�
aŶĚ� the� perspeĐƟves� preseŶteĚ� ďǇ� the� ǁŽmeŶ s͛� pŽiŶt� ŽĨ�
vieǁ͕� IvĄŶŽva� is� aďůe� tŽ� ĐriƟĐiǌe� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst� ǁŽmeŶ�
ǁithŽut�reiŶĨŽrĐiŶŐ�the�ĐateŐŽrǇ�ŽĨ�passive�viĐƟms͕�siŶĐe�she�
ďriŶŐs�aŶ�aůǁaǇs�ƋuesƟŽŶiŶŐ�aŶĚ�irŽŶiĐ�taŬe�ŽŶ�the�ĚiīereŶt�
situaƟŽŶs�ĚesĐriďeĚ�iŶ�her�pŽems.

dhe�Įrst�pŽem͕�͞K�uruďu͟�΀͞dhe�suůture͟΁͕�reĐreates�a�
sĐeŶe�simiůar�tŽ�the�ŽŶe�ŶarrateĚ�iŶ�ZaĨaeů�'aůůŽ s͛�shŽrt�stŽrǇ͕ �
ďut� here� the�ǁŽmaŶ͕� a� rape� viĐƟm͕� is� ďeiŶŐ� eǆamiŶeĚ� ďǇ�
maůe� ĚŽĐtŽrs� at� the� ůeŐaů� meĚiĐaů� iŶsƟtute͕� aŶĚ� ĨaĐes� the�
ůaĐŬ�ŽĨ�seŶsiƟvitǇ�ĚuriŶŐ�the�prŽĐeĚure.�IŶ�aĚĚiƟŽŶ�tŽ�ďeiŶŐ�
a� rape� viĐƟm͕� the� pŽeƟĐ� persŽŶa� ŽĨ� the� pŽem� uŶĚerŐŽes�
a�Ŷeǁ�viŽůeŶĐe� Ͳ� sǇmďŽůiĐ�aŶĚ� iŶsƟtuƟŽŶaů� Ͳ�ǁheŶ�seeŬiŶŐ�
Đare�aŌer�the�eveŶt.�IŶ�the�pŽem͕�dhe�ŽďũeĐƟĮĐaƟŽŶ�ŽĨ�the�
Ĩemaůe�ďŽĚǇ�ďǇ�the�maůe�ůŽŽŬs�ŽĨ�the�ĚŽĐtŽrs�is�striŬiŶŐ͕�as�
it�iŶĚiĐates�the�ŶŽŶͲreĐŽŐŶiƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽmeŶ�as�a�ůiĨe�ĚeserviŶŐ�
ŽĨ�mŽurŶiŶŐ�aŶĚ�Đare͕�ŽĨ�the�iĚea�ŽĨ���preĐariŽusŶess�ŽĨ�ůiĨe͕�iŶ�
the�ǁŽrĚs�ŽĨ�:uĚith��utůer�;ϮϬϭϱͿ:

the vulture
ďŽĚǇ�ŽĨ�Đrime�is
the�eǆpressiŽŶ�useĚ
ĨŽr�the�Đases�ŽĨ
iŶĨriŶŐemeŶt�ǁhere�there�is
ŽŶͲsite�eveŶt�marŬs
iŶĨraĐƟŽŶaů
maŬiŶŐ�the�ďŽĚǇ
a�půaĐe�aŶĚ�ŽĨ�Đrime
aŶ�aĚũeĐƟve�the�eǆam
consists in seeing and being
seeŶ�;parƟes�aůsŽ
ĐŽŶsist�ŽĨ�thisͿ
lying on a stretcher with
ĨŽur�ĚŽĐtŽrs�arŽuŶĚ�me
taůŬiŶŐ�at�the�same�Ɵme
aďŽut�muĐŽus�memďraŶes�tŽ�striŬe
the�ůaĐŬ�ŽĨ�ĚispŽsaďůe�Đups
aŶĚ�ĚeĐiĚiŶŐ�ďeĨŽre�mǇ�ůeŐs
ŽpeŶ�iĨ�aŌer
eǆpeĚiƟŽŶ�theǇ�ǁŽuůĚ�aůů�ŐŽ�tŽ�the�ďar
the�ĚŽĐtŽr�ŽĨ�the�iŶsƟtute
ŽĨ�ůeŐaů�meĚiĐiŶe�ǁrŽte�his�repŽrt
ǁithŽut�ůŽŽŬiŶŐ�at�mǇ�ĨaĐe
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aŶĚ�taůŬiŶŐ�ŽŶ�the�phŽŶe
me�aŶĚ�the�ĚŽĐtŽr�have�a�ďŽĚǇ.
and at least one other thing in common:
ǁe�ůŽve�tŽ�taůŬ�ŽŶ�the�phŽŶe�aŶĚ�ŐŽ�tŽ�the�ďar.
the doctor is a person
Ěeaůs�ǁith�ĚeaĚ�aŶĚ�ůiviŶŐ�ǁŽmeŶ
;ǁhiĐh�he�Đaůůs�partsͿ
ǁith�thiŶŐs.
;IvĄŶŽva�ϮϬϭϳ:�ϮϱͿ

o urubu
ĐŽrpŽ�Ěe�ĚeůitŽ�Ġ
a�eǆpressĆŽ�usaĚa
para os casos de
iŶĨraĕĆŽ�em�Ƌue�hĄ
ŶŽ�ůŽĐaů�marĐas�ĚŽ�eveŶtŽ
iŶĨraĐiŽŶaů
ĨaǌeŶĚŽ�ĚŽ�ĐŽrpŽ
um lugar e de delito
um�aĚũeƟvŽ�Ž�eǆame
ĐŽŶsiste�em�ver�e�ser
vistŽ�;Ĩestas�tamďĠm
ĐŽŶsistem�ĚissŽͿ
deitada numa maca com
ƋuatrŽ�mĠĚiĐŽs�aŽ�meu�reĚŽr
ĐŽŶversaŶĚŽ�aŽ�mesmŽ�tempŽ
sŽďre�muĐŽsas�a�Őreve
a�Ĩaůta�Ěe�ĐŽpŽs�ĚesĐartĄveis
e decidindo diante de minhas pernas
abertas se depois do
eǆpeĚieŶte�iam�tŽĚŽs�prŽ�ďar
Ž�ĚŽutŽr�ĚŽ�iŶsƟtutŽ
Ěe�meĚiĐiŶa�ůeŐaů�esĐreveu�seu�ůauĚŽ
sem olhar pra minha cara
e�ĨaůaŶĚŽ�ŶŽ�Đeůuůar
eu e o doutor temos um corpo
e pelo menos outra coisa em comum:
aĚŽramŽs�teůeĨŽŶar�e�ir�prŽ�ďar
Ž�ĚŽutŽr�Ġ�uma�pessŽa
ůiĚa�ĐŽm�mŽrtŽs�e�muůheres�vivas
;Ƌue�eůe�Đhama�Ěe�peĕasͿ
ĐŽm�ĐŽisas.�
;IvĄŶŽva͕�ϮϬϭϳ:�ϮϱͿ

dhe� seĐŽŶĚ� pŽem� aůsŽ� preseŶts� the� perspeĐƟve� ŽĨ�
aŶŽther�persŽŶ͕�Žr�rather͕ �ŽĨ�aŶŽther�ǁŽmaŶ�aďŽut�a�Ĩemaůe�
viĐƟm�ŽĨ�viŽůeŶĐe.�dhe�ĐůerŬ͕�heariŶŐ�pŽssiďůǇ�the�aĐĐŽuŶt�ŽĨ�
the�viŽůeŶĐe�ŶarrateĚ�ďǇ�the�viĐƟm͕�ƋuesƟŽŶs�her�aŶĚ�ďůames�
her͕ �reprŽĚuĐiŶŐ�the�sǇmďŽůiĐ�aŶĚ�struĐturaů�viŽůeŶĐe�ŽĨ�the�
patriarĐhaů�Đuůture�that�puŶishes�ǁŽmeŶ�ǁith�ũuĚŐmeŶts�aŶĚ�
ĚŽuďts͕� iŶsteaĚ�ŽĨ� prŽteĐƟŶŐ�Žr�ĚŽiŶŐ� them� ũusƟĐe.� IŶ� the�
ĨŽůůŽǁiŶŐ� pŽem͕� the� ĨiŐure� respŽŶsiďůe� ĨŽr� this� ŽppressiŽŶ�
is� a�ǁŽmaŶ͕� ĐŽrrŽďŽratiŶŐ�ǁith�ǁhat� &ůavia��irŽůi� aŶĚ� >uis�
&eůipe� MiŐueů� state� iŶ� Feminismo e PolştiĐa� ΀Feminism 
and PolitiĐs΁� ;ϮϬϭϰ:� ϭϰͿ:� ͞ŐeŶĚer� reůaƟŽŶs� impaĐt� the�
eǆperieŶĐe͕�ďut�the�eǆerĐise�ŽĨ�pŽǁer�Ͳ�as�ǁeůů�as�the�ĨŽrms�
ŽĨ� ĚŽmiŶaƟŽŶ� aŶĚ� eǆpůŽitaƟŽŶ� Ͳ� aůsŽ� ŽĐĐurs� iŶterŶaůůǇ� tŽ�
the�ŐrŽup� ͚ǁŽmeŶ͛ .͟� dhe� ͞piŐ͟� iŶ� the�Ɵtůe͕�ǁhiĐh� reĨers� tŽ�
the� pŽpuůar� term� ͞ĐhauviŶisƟĐ� piŐ͕͟ � iŶĚiĐates� that� ǁŽmeŶ�
aůsŽ�reprŽĚuĐe�seǆism�ĨrŽm�the�sŽĐietǇ�theǇ�are�iŶserteĚ�iŶ.�It�
aůsŽ� pŽiŶts� tŽ� iŶstitutiŽŶaů� viŽůeŶĐe͕� siŶĐe� the� peŽpůe�ǁhŽ�

shŽuůĚ�aiĚ�viĐƟms�are�ŶŽt�prepareĚ�tŽ�Ěeaů�ǁith�suĐh�Đases͕�
ĐreaƟŶŐ� Ĩurther� ŽďstaĐůes� tŽ� Ŷeǁ� repŽrts� aŶĚ� spreaĚiŶŐ�
mǇths�suĐh�as�the�ĚisďeůieĨ�ďeĨŽre�their�aůůeŐaƟŽŶs.

 the pig
the�ĐůerŬ�is�a�persŽŶ
aŶĚ�she s͛�ĐuriŽus�as�hŽǁ�
curious people are
asŬs�me�ǁhǇ�I�ĚraŶŬ
I�ĚiĚ�ŶŽt�aŶsǁer�sŽ�muĐh�ďut�I�ĚŽ�ŬŶŽǁ
that�ǁe�ĚriŶŬ�tŽ�Ěie
ǁithŽut�haviŶŐ�tŽ�Ěie�a�ůŽt
asŬs�me�ǁhǇ�I�ĚiĚ�ŶŽt
shŽuteĚ�siŶĐe�I�ǁas�ŶŽt
ŐaŐŐeĚ�I�ĚiĚ�ŶŽt�aŶsǁer�ďut�I�ĚŽ�ŬŶŽǁ
that we are already born with the gag
the�ǁhite�shirt�ĐůerŬ
starched
is�aŶ�eǆĐeůůeŶt�empůŽǇee�aŶĚ
tǇpist�remiŶĚs�me�a�ůŽt�ŽĨ
a song
aŶ�aŶimaů�I�ĚŽŶ͛t�rememďer�ǁhiĐh.
;IvĄŶŽva�ϮϬϭϳ:�ϮϯͿ

a porca
a�esĐrivĆ�Ġ�uma�pessŽa
e�estĄ�ĐuriŽsa�ĐŽmŽ�sĆŽ
curiosas as pessoas
pergunta-me por que bebi
taŶtŽ�ŶĆŽ�respŽŶĚi�mas�sei
que a gente bebe pra morrer
sem ter que morrer muito
perŐuŶtaͲme�pŽr�Ƌue�ŶĆŽ
Őritei�ũĄ�Ƌue�ŶĆŽ�estava
amŽrĚaĕaĚa�ŶĆŽ�respŽŶĚi�mas�sei
Ƌue�ũĄ�se�ŶasĐe�ĐŽm�a�mŽrĚaĕa
a�esĐrivĆ�Ěe�Đamisa�ďraŶĐa
engomada
Ġ�eǆĐeůeŶte�ĨuŶĐiŽŶĄria�e
ĚaƟůſŐraĨa�me�ůemďra�muitŽ
uma�mƷsiĐa
um�aŶimaů�ŶĆŽ�ůemďrŽ�Ƌuaů.
;IvĄŶŽva͕�ϮϬϭϳ:�ϮϯͿ

dhe� thirĚ� pŽem� aůsŽ� ďriŶŐs� a� Ĩemaůe� ĮŐure� as� a�
reprŽĚuĐƟve� eůemeŶt� ŽĨ� patriarĐhaů� aŶĚ� iŶstitutiŽŶaů�
ŽppressiŽŶ�ďǇ�preseŶƟŶŐ�a�ǁŽmaŶ�ĚeputǇ͕ �ǁhŽ�suppŽseĚůǇ�
shŽuůĚ� suppŽrt� the� viĐƟm�ǁhiůe� ůisteŶiŶŐ� tŽ� the� repŽrts� ŽĨ�
her�paiŶ͕�ďut�ǁhŽ�ĚŽes�ŶŽt�taŬe�the�ĐŽmpůaiŶt�seriŽusůǇ�aŶĚ�
ĚisĐŽuraŐes� the� viĐƟm� ŽĨ� viŽůeŶĐe͕� aŶŽther� ǁŽmaŶ͕� ĨrŽm�
reŐisteriŶŐ� the� repŽrt.� dhe� situaƟŽŶ͕� ĐŽmmŽŶ� iŶ� �raǌiůiaŶ�
pŽůiĐe�staƟŽŶs͕�reveaůs�the�ůaĐŬ�ŽĨ�preparaƟŽŶ�ŽĨ�the�staī�ŽĨ�
the�variŽus�estaďůishmeŶts�ĚeĚiĐateĚ�tŽ�assist�ǁŽmeŶ͕�ǁhiĐh�
is�ŽŶe�ŽĨ�the�Őreatest�ĐhaůůeŶŐes�iŶ�the�ĮŐht�aŐaiŶst�this�tǇpe�
ŽĨ� viŽůeŶĐe͕� siŶĐe� errŽŶeŽus� assistaŶĐe� are� aŶ� iŶĐeŶƟve� tŽ�
maiŶtaiŶiŶŐ�ĐǇĐůes�ŽĨ�viŽůeŶĐe͕�siŶĐe�it�ĚŽuďts�the�ĐreĚiďiůitǇ�
ŽĨ�the�ĐŽmpůaiŶaŶt�aŶĚ�ĚŽ�ŶŽt�prŽviĚe�aĚeƋuate�suppŽrt.

the cat
the�ĚeputǇ�ĚiĚ�ŶŽt�taŬe�me�seriŽusůǇ
iŶ�ŶŽ�ǁaǇ�aŶĚ�asŬeĚ�sůipperǇ
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iĨ�I�reaůůǇ�ǁaŶteĚ�tŽ
ŽpeŶ�aŶ�iŶvesƟŐaƟŽŶ�ǁas�ǁeariŶŐ�a
ǁŽŶĚerĨuů�set�aŶĚ
hideous pants and shirt
ũeaŶs�ǁith�ũeaŶs
then reading the process
the�ĚeputǇ�remiŶĚeĚ�me�ŽĨ�ũaŶus
the�tǁŽͲĨaĐeĚ�ZŽmaŶ�ŬiŶŐ�aŶĚ
ŽĨ�the�tǁŽͲĨaĐeĚ�Đat�that
ĚieĚ�at�aŐe�ϭϱ
a�raritǇ�a�Đat�tŽ�ůive�ĨŽr�sŽ�ůŽŶŐ
Ǉet�the�ĚeputǇ�is�aůive�ǁith�the�set
ũeaŶs�ǁith�ũaŶus.
;IvĄŶŽva�ϮϬϭϳ:�ϮϭͿ

o gato
a�ĚeůeŐaĚa�ŶĆŽ�me�ůevŽu�a�sĠriŽ
em nada e perguntou escorregadia
se eu queria mesmo que se
iŶstaurasse�iŶƋuĠritŽ�vesƟa�um
ĐŽŶũuŶƟŶhŽ�maraviůhŽsŽ�e
hŽrrŽrŽsŽ�Đaůĕa�e�Đamisa
ũeaŶs�ĐŽm�ũeaŶs
depois ao ler o processo
a�ĚeůeŐaĚa�me�Ĩeǌ�ůemďrar�Ěe�ũaŶus
o rei romano com duas caras e
do gato com duas caras que
mŽrreu�aŽs�ϭϱ�aŶŽs
uma�rariĚaĚe�um�ŐatŽ�assim�viver�taŶtŽ
ũĄ�a�ĚeůeŐaĚa�seŐue�viva�Ěe�ĐŽŶũuŶƟŶhŽ
ũeaŶs�ĐŽm�ũaŶus.
;IvĄŶŽva͕�ϮϬϭϳ:�ϮϭͿ

dhe� ĨŽurth� aŶĚ� ůast� seůeĐteĚ� pŽem� eǆpŽses� the�
sǇstemiĐ� viŽůeŶĐe� aŐaiŶst� ǁŽmeŶ� that� Ĩear� ĨŽr� their� ůives�
aŶĚ� Ĩeeů� the� ĐŽŶstaŶt� threat� ŽĨ� rape� siŶĐe� aŶ� earůǇ� aŐe͕�
ĐŽrrŽďŽraƟŶŐ� ǁith� �ĠďŽra� �iŶiǌ s͛� statemeŶt� ;ϮϬϭϯͿ� that�
rape� is� aŶ� ͞aĐt� ŽĨ� ĚemarĐaƟŽŶ� ŽĨ� ǁŽmeŶ s͛� Őuts� ďǇ� the�
patriarĐhǇ .͟�dhe�pŽem�aůsŽ�aůůuĚes�tŽ�Őirůs�ǁhŽ�hiĚe�ĨrŽm�the�
viŽůeŶĐe�ŽĨ�meŶ͕�ĨŽr�eǆampůe͕�iŶ�the�ĨamŽus��iuĚaĚ�:uĄreǌ͕�
ŽŶ�the�ďŽrĚer�ďetǁeeŶ�the�UŶiteĚ�^tates�aŶĚ�MeǆiĐŽ͕�ŬŶŽǁŶ�
ĨŽr� the� ůarŐe�Ŷumďer�ŽĨ� ĨemiĐiĚes͕� ďut� ĐŽuůĚ�ďe� aŶǇ�Žther�
ĐitǇ͕ �ĨŽr�eǆampůe͕�aŶǇ�ĐitǇ�iŶ�the�ŶŽrth�ŽĨ��raǌiů͕�a�reŐiŽŶ�ǁith�
hiŐh�rates�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ.�dhe�aĐt�ŽĨ�eŶteriŶŐ�a�
hŽůe�iŶ�the�ŐrŽuŶĚ�Žr�iŶ�a�suitĐase͕�as�ǁritteŶ�iŶ�the�pŽem͕�
ŶŽt� ďe� seeŶ� aŶĚ͕� thus� survive͕� reveaůs� the� vuůŶeraďiůitǇ� ŽĨ�
ǁŽmeŶ͕�ǁhŽse�ŽŶůǇ�avaiůaďůe�ŽpƟŽŶ�is�tŽ�ĚeŶǇ�their�ďŽĚǇ�aŶĚ�
their� ĨemiŶiŶitǇ� iŶ�aŶ�attempt� tŽ�ŶŽt�Ěraǁ�atteŶƟŽŶ.�that�
IvĄŶŽva s͛� pŽems� eǆpŽse� is� the� ĨaĐt� that� tŽ� ďe� visiďůe� as� a�
ǁŽmaŶ�iŶ�a�ǁŽrůĚ�ǁhere�sŽ�muĐh�viŽůeŶĐe�erupts�Žver�the�
Ĩemaůe� ďŽĚǇ� ĐŽŶsƟtutes� iŶ� itseůĨ� a� threat.�thether� hiĚiŶŐ�
their�ďŽĚies�ĨrŽm�the�maůe�Őaǌe�Žr�thrŽuŐh�viŽůeŶĐe͕�ůiŬe�the�
hammer�ŽĨ�the�ĨŽůůŽǁiŶŐ�pŽem͕�ǁŽmeŶ�seeŬ�tŽ�resist�ǁith�
the weapons they possess, showing that there is a resistance, 
that�theǇ�are�ŶŽt�passive�ďeĨŽre�viŽůeŶt�aĐts.�dhe�pŽems�aůsŽ�
shŽǁ� that� ǁŽmeŶ s͛� viŽůeŶt� reaĐƟŽŶs͕� as� iŶ� the� pŽem� ͞K�
marteůŽ͟�΀͞dhe�,ammer͟΁͕�are�the�resuůt�ŽĨ�a�ůaĐŬ�ŽĨ�suppŽrt�
aŶĚ�Žther�půausiďůe�ŽpƟŽŶs�tŽ�Ĩree�themseůves�ĨrŽm�a�ůiĨe�ŽĨ�
viŽůeŶĐe.� IŶ� aĚĚiƟŽŶ͕� IvĄŶŽva� taůŬs� aďŽut� aďŽrƟŽŶ͕� ǁhiĐh�
turŶs�Žut�tŽ�ďe�the�ŽŶůǇ�ǁaǇ�ĨŽr�thŽse�ǁhŽ�are�ŶŽt�suĐĐessĨuů�
iŶ�hiĚiŶŐ�Žr�ĚeĨeŶĚiŶŐ�themseůves͕�aůthŽuŐh�ŽŌeŶ�the�same�

peŽpůe� ǁhŽ� aůůŽǁ� the� eǆisteŶĐe� ŽĨ� the� aďŽrƟŽŶ� Ͳ� ŶŽt͕� ŽĨ�
ĐŽurse͕�ǁithŽut�maŬiŶŐ�the�issue�a�pŽůemiĐ�Ͳ�sŽmeƟmes�are�
the�same�ŽŶes�ǁhŽ�turŶ�aďŽrƟŽŶ�ŶeĐessarǇ�ĨŽr�thŽse�ǁhŽ�
suīer�rape.

 the banana
in the basement there was
a suitcase inside her
:ŽseĮŶe
who hid there with
her�mŽther s͛�heůp�
not be raped
aŌer�aůů͕�ŽŶe�ŽŶůǇ�rapes�sŽmeŽŶe
that�is�ĨŽuŶĚ�the�ĚesƟŶǇ�ŽĨ�the
mŽther͕ �ǁe�ĚŽ�ŶŽt�ŬŶŽǁ�ďut
:ŽseĮŶe
it s͛�ĮŶe͕�thaŶŬ�ǇŽu͕�at�the�aŐe�ŽĨ�ϭϭ
she�ate�a�ďaŶaŶa�ĨŽr�the
Įrst�Ɵme�ŽīeriŶŐ�ĨrŽm�the
&reŶĐh�ŽĸĐiaů�ǁhŽ�aůsŽ
Őave�aďŽrƟŽŶs�tŽ�the�'ermaŶs
that�ĚiĚ�ŶŽt�have�hammers
Žr�suitĐases.
;IvĄŶŽva�ϮϬϭϳ:�ϭϱͿ

a banana
ŶŽ�pŽrĆŽ�ƟŶha
uma mala dentro dela
ũŽseĮŶe
Ƌue�aş�se�esĐŽŶĚia�ĐŽm
a�aũuĚa�Ěa�mĆe�para
Ƌue�ŶĆŽ�ĨŽsse�estupraĚa
aĮŶaů�sſ�se�estupra�aůŐuĠm
Ƌue�se�aĐha�Ž�ĚesƟŶŽ�Ěa
mĆe�ŶĆŽ�se�saďe�mas
ũŽseĮŶe
estĄ�ďem�ŽďriŐaĚa�aŽs�ϭϭ�aŶŽs
comeu banana pela
primeira�veǌ�ŽĨereĐimeŶtŽ�ĚŽ
ŽĮĐiaů�ĨraŶĐġs�Ƌue�tamďĠm
Ěava�aďŽrtŽs�ăs�aůemĆs
Ƌue�ŶĆŽ�ƟŶham�marteůŽs
Žu�maůas.
;IvĄŶŽva͕�ϮϬϭϳ:�ϭϱͿ

dhe� irŽŶǇ� preseŶt� iŶ� the� pŽems� maŬes� the� pŽet s͛�
ǁriƟŶŐ�aĐiĚ�aŶĚ�iŶteŶse͕�as�seeŶ�iŶ�the�pŽem�͞ ��ďaŶaŶa͟�΀͞dhe�
�aŶaŶa͟΁͕�iŶ�ǁhiĐh�the�Ĩruit�sǇmďŽůiǌes�the�phaůůus͕�shŽǁiŶŐ�
that�ŶŽt�eveŶ�hiĚiŶŐ�iŶsiĚe�a�suitĐase�seems�tŽ�ďe�the�sŽůuƟŽŶ�
tŽ�the�misŽŐǇŶist�aŶĚ�seǆist�hate�ĨŽr�ǁŽmeŶ.

FINAL CONSIDERATIONS

IŶ� Feminism, >iterature and Zape Earratiǀes� ;ϮϬϭϬͿ�
^ŽrĐha� 'uŶŶe� aŶĚ� �Ƃe� dhŽmpsŽŶ� ŐathereĚ� papers� ǁhiĐh�
ĚisĐuss� ůiterarǇ� rape� ŶarraƟves� iŶ� ŽrĚer� tŽ� iŶsƟŐate� the�
theŽreƟĐaů� Ěeďate� aďŽut� rape� as͕� ďŽth� iŶ� ůiterarǇ� aŶĚ� Įům�
ŶarraƟves͕�aŶ�impasse�ďeĨŽre�the�aƫtuĚe�seems�tŽ�ďe�taŬeŶ:�
shŽuůĚ�rape�ďe�represeŶteĚ�Žr�ŶŽt͍�̂ hŽuůĚ�ǁe�taůŬ�aďŽut�it�Žr�
Ŭeep�siůeŶt͍�tŽuůĚ�that�ďe�a�Ŷeǁ�viŽůaƟŽŶ͕�as�sŽme�ĨemiŶists�
arŐue͍�that�'uŶŶe�aŶĚ�dhŽmpsŽŶ�pŽiŶt�Žut� is�that͕�mŽre�
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thaŶ�ũust�Ĩaůů�iŶtŽ�the�same�ĚisĐussiŽŶ͕�it�is�ŶeĐessarǇ�tŽ�aŶaůǇǌe�
ŶarraƟves� ǁhiĐh� reũeĐt� vŽǇeurism� aŶĚ� the� eǆpůŽitaƟŽŶ� ŽĨ�
viŽůeŶĐe� tŽ� ďrŽaĐh� the� suďũeĐƟvitǇ� ŽĨ� viŽůateĚ� ǁŽmeŶ.� IŶ�
their�ďŽŽŬ�the�researĐhers� ĨŽĐus�ŽŶ�Ĩemaůe�authŽrship�aŶĚ�
ŽŶ�Ɵtůes�ǁhiĐh�shŽǁ�ǁŽmeŶ s͛�perspeĐƟve�ǁhiůe�aĚĚressiŶŐ�
seǆuaů�viŽůeŶĐe�aŶĚ�the�ĚiīereŶt�ǁaǇs�these�ǁŽmeŶ�ĮŶĚ�tŽ�
suďvert� staŶĚarĚ�ŶŽƟŽŶs.�dheǇ�arŐue� that� is�maŶĚatŽrǇ� tŽ�
Ěisrupt� ďiŶarism͕� either� ďǇ� ĨŽĐusiŶŐ� ŽŶ� the� viĐƟms� Žr� the�
perpetratŽrs.��ůsŽ͕� the� ĐŽŶtempŽrarǇ�authŽrs�eǆamiŶeĚ�ďǇ�
them�ĐŽme�ĨrŽm�ĚiīereŶt�parts�ŽĨ�the�ǁŽrůĚ�വ�aůthŽuŐh�theǇ�
are�aůů�EŶŐůishͲspeaŬiŶŐ�ǁriters�വ͕�ǁhiĐh�heůps�them�iŶ�their�
searĐh� ĨŽr� a�mŽre� iŶĐůusive� apprŽaĐh� Đapaďůe� ŽĨ� ĐapturiŶŐ�
the�iĚea�aĚvŽĐateĚ�ďǇ�the�ŽrŐaŶiǌers�ŽĨ�a�͞ĨemiŶism�ǁithŽut�
ďŽrĚers͟�ǁhiůe�ŶŽt�ĨavŽriŶŐ�sŽme�ŶarraƟves�tŽ�the�ĚetrimeŶt�
ŽĨ�Žthers.

IŶ�this�seŶse�the�maůe�aŶĚ�the�Ĩemaůe�authŽrs�aŶaůǇǌeĚ�
here�preseŶt�ĚiīereŶt�sŽĐiaů�perspeĐƟves�ǁheŶ�theǇ�ĚisĐuss�
seǆuaů�viŽůeŶĐe�iŶ�their�ǁŽrŬ͕�siŶĐe͕�as�ǁe�saǁ�iŶ�ZaĨaeů�'aůůŽ s͛�
shŽrt� taůe͕� his� ŶarraƟve� perspeĐƟve� is� ďuiůt� arŽuŶĚ� a� thirĚ�
ĐharaĐter�ǁhŽ�is�Ŷeither�the�viĐƟm�ŶŽr�the�perpetratŽr͕ �ůittůe�
eǆpůŽreĚ�iŶ�the�stŽrǇ͕ �ďut�that�ŽĨ�aŶ�Žďserver�ǁhŽ�ǁatĐhes�
the�ĐŽŶseƋueŶĐes�ŽĨ�the�rape�ŽŶ�the�survivŽr͕ �aůůŽǁiŶŐ�us�tŽ�
reŇeĐt�upŽŶ�the�impaĐt�ŽĨ�viŽůeŶĐe�aŶĚ�its�sƟŐma͕�as�ǁeůů�as�
ĚisĐussiŶŐ�sŽme�ŽĨ�its�mǇths.

theŶ�ĐŽmpariŶŐ�Žur�aŶaůǇsis�ŽĨ�the�shŽrt�stŽrǇ�ǁith�
the� pŽems� ŽĨ� �ĚeůaiĚe� IvĄŶŽva͕� it� is� pŽssiďůe� tŽ� reŇeĐt� ŽŶ�
the� sŽĐiaů� perspeĐƟve� ŽĨ� ǁŽmeŶ� aŶĚ� their� reůaƟŽŶ� tŽ� the�
represeŶtaƟŽŶ� ŽĨ� viŽůeŶĐe͕� ďeĐause� ĐŽŶsiĚeriŶŐ� that� ͞the�
perspeĐƟve� is� aŶ� apprŽaĐh� ŽĨ� the� ǁaǇ� ǁe� ůŽŽŬ� tŽ� sŽĐiaů�
eveŶts͕�ǁhiĐh�ĐŽŶĚiƟŽŶs͕�ďut�ĚŽ�ŶŽt�ĚetermiŶe�ǁhat�is�seeŶ͟�
;zŽuŶŐ�ϮϬϭϲ:�ϭϲϲͿ͕�ǁe�rise�the�hǇpŽthesis�that�the�ĚiīereŶt�
sŽĐiaů�perspeĐƟves�ĐŽuůĚ�ůeaĚ�tŽ�ĚiīereŶt�represeŶtaƟŽŶs�ŽĨ�
viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ.

dhe� same� ǁaǇ� �ariŶe� MarĚŽrŽssiaŶ� ;ϮϬϬϰ:� ϮϲϱͿ�
arŐues�that�the�perspeĐƟve�aŶĚ�půaĐe�ŽĨ�speeĐh�maǇ�iŶterĨere�
ǁith� the� ǁaǇ� ǁe� eǆperieŶĐe� aŶ� eveŶt͕� ǁithŽut͕� hŽǁever͕ �
ĚetermiŶiŶŐ� it.� �� ďit� ŽĨ� the� ĚisĐussiŽŶ� emerŐeĚ� ĨrŽm� the�
ƋuesƟŽŶ�ŽĨ�ǁhether�Žr�ŶŽt� there� is� a� &emaůe�ǁriƟŶŐ͕� aůsŽ�
aĚĚresseĚ� ďǇ� EeůůǇ� ZiĐharĚ� ;ϮϬϬϮͿ� iŶ� her� essaǇ� ͞�� esĐrita�
tem�seǆŽ͍͟�΀͞triƟŶŐ�,as�a�'eŶĚer͍͟΁.��haůůeŶŐiŶŐ�the�iŶiƟaů�
pŽsiƟŽŶ�ŽĨ�maŶǇ�ǁriters�that�ĚeŶǇ�aŶǇ�ĚiīereŶĐes�ďaseĚ�ŽŶ�
ďiŽůŽŐiĐaů�aŶĚ�seǆuaů�aspeĐts͕�ZiĐharĚ�arŐues�that�aĸrmiŶŐ�
the�ůaŶŐuaŐe�iŶĚiīereŶĐe�tŽ�ŐeŶĚer�aŶĚ�seǆ�is�tŽ�reiterate�a�
ĚisĐŽurse�that�has�aůǁaǇs�reŐarĚeĚ�the�masĐuůiŶe�perspeĐƟve�
as�a�staŶĚarĚ͕�aŶ�estaďůisheĚ�pŽǁer.�&Žr�ZiĐharĚ�;ϮϬϬϮ:�ϭϯϭͿ͕�
͞ůaŶŐuaŐe͕� ůiterarǇ� ǁriƟŶŐ͕� aŶĚ� Đuůturaů� ŶŽrms� ĐarrǇ� the�
marŬs� ŽĨ� this� sŽĐiŽmasĐuůiŶe� viŽůeŶĐe͕�ǁhiĐh� suďŽrĚiŶates�
teǆts�tŽ�its�viĐiŽus�ruůes�ŽĨ�uŶiversaůitǇ.͟

&aĐeĚ�ǁith�the�urŐeŶt�ŶeeĚ�tŽ�prŽďůemaƟǌe�viŽůeŶĐe�
aŐaiŶst�ǁŽmeŶ�iŶ�Žur�sŽĐietǇ͕ �ǁe�aŐree�ǁith�:aime�'iŶǌďurŐ�
;ϮϬϭϯͿ�that�ůiterature�ĐaŶ�ďe�aŶ�impŽrtaŶt�tŽŽů�tŽ�ĨŽster�this�
ĚisĐussiŽŶ�aŶĚ�tŽ�eĚuĐate�ĐiƟǌeŶs�ŽŶ�ďeiŶŐ�mŽre�aǁare�ŽĨ�
their�rŽůe�iŶ�the�ǁŽrůĚ͕�aŶĚ�tŽ�prevaiů�ĨŽr�a�ůess�uŶeƋuaů�aŶĚ�
ůess�viŽůeŶt�ůiĨe.��ĐĐŽrĚiŶŐ�tŽ�'iŶǌďurŐ:

�oeǆistenĐe ǁitŚ literature alloǁs us to Đreate a 
repertoire of elements - imaŐes, ideas, positions, reports, 
eǆamples - tŚat are releǀant to tŚe Đonstitution of indiǀidual 
and ĐolleĐtiǀe etŚiĐal Őuidelines͘ dŚis repertoire, in its ǀarietǇ, 
Đontributes to an open and diǀersiĮed debate͘ ;GinzburŐ 
201ϯ: 10ϲͿ͘

�aseĚ� ŽŶ� the� analysis aďŽve͕� ǁe� ďeůieve� that� this�

Ěeďate� aŶĚ� the� humaŶiǌiŶŐ� pŽteŶƟaů� ŽĨ� ůiterature� ĐaŶ� ďe�
iŶteŶsiĮeĚ�aŶĚ�eŶriĐheĚ�ďǇ�the�ďrŽaĚer�pŽssiďiůitǇ�ŽĨ�ďriŶŐiŶŐ�
ĚiīereŶt�sŽĐiaů�perspeĐƟves�tŽ�ůiŐht�thrŽuŐh�the�ůiterarǇ�teǆt͕�
espeĐiaůůǇ�ǁheŶ� seeŬiŶŐ� a� ĐriƟƋue� ŽĨ� ŐeŶĚer� viŽůeŶĐe.�te�
ďeůieve�it�is�impŽrtaŶt�tŽ�ĐŽŶsiĚer�the�ǁŽrŬs�ŽĨ�maůe�authŽrs�
that�Ěeaů�ǁith�the�suďũeĐt͕�siŶĐe�theǇ�ĐirĐuůate�as�ĚisĐŽurse�
iŶ�Žur�sŽĐietǇ�aŶĚ�ĐŽŶtriďute�tŽ�the�ĨŽrmaƟŽŶ�ŽĨ�Ŷeǁ�vieǁs�
ŽŶ�viŽůeŶĐe�aŐaiŶst�ǁŽmeŶ.�,Žǁever͕ �it�is�impŽrtaŶt�tŽ�vaůue�
ǁhat� MĄrĐia� diďuri� Đaůůs� the� ͞půaĐe� ŽĨ� paiŶ͕͟ � siŶĐe� everǇ�
miŶŽritǇ� has� its� ŽǁŶ� paiŶ� ;ϮϬϭϴ:� ϭϭϲͿ͕� tŽ� ͞arƟĐuůate� paiŶ͕�
reĐŽŐŶiǌe�it͕�put�it�iŶtŽ�a�pŽůiƟĐaů�půaĐe͕�ŽŶe�ǁhere�the�Žther�
is�iŶĐůuĚeĚ�as�a�suďũeĐt�Ĩuůů�ŽĨ�riŐhts�ǁhŽ�aůsŽ�has�their�ŽǁŶ�
paiŶ .͟� IŶ� this�ǁaǇ͕ � it� is� iŶĚispeŶsaďůe� tŽ� reĐŽŐŶiǌe� that� this�
͞půaĐe�ŽĨ�paiŶ͟�eŶriĐhes�the�ǁŽrŬ�ŽĨ�Ĩemaůe�authŽrship�ǁith�
perspeĐƟves� that� ďriŶŐ� tŽ� ĚisĐussiŽŶ� the� viŽůeŶĐe� aŶĚ� the�
ĐŽŶĚiƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽmeŶ s͛�ůives͕�tŽ�a�ůarŐe�eǆteŶt͕�aůmŽst�aůǁaǇs�
siůeŶĐeĚ�iŶ�ůiĨe�aŶĚ�iŶ�ůiterature.
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Resumen
Se adopta el enfoque de derechos humanos para analizar la Alerta de Violencia de Género contra las Mujeres, situando 
los alcances de este mecanismo dentro del marco de los compromisos adoptados por México a nivel internacional cuya 
observancia es obligatoria desde 2011. Posteriormente, se hace una revisión de la Ley General de Acceso de las Mujeres 
a una Vida Libre de Violencia y de su reglamento, para determinar los alcances de la Alerta, destacando la articulación 
con el concepto de violencia feminicida y con el de violencia institucional para precisar la interpretación de su objetivo 
y medidas de implementación. Se observa que la confección de este mecanismo ha sido terreno en disputa, lo que 
se revela en la presencia de aspectos que buscan restringir la activación de la Alerta dentro de su propia normativa. 
Posteriormente se revisa el proceso de declaración, implementación y seguimiento de la Alerta en los estados en 
los que se activó para identificar aspectos que pueden modificarse y fortalecerse tanto en su normativa como en su 
interpretación e implementación, retomando estándares internacionales de derechos humanos, para procurar que esta 
política sea más eficaz para combatir la violencia feminicida.

Palabras clave: Alerta, mujeres, violencia feminicida, violencia institucional, derechos humanos de las mujeres, 
México.

Abstract
The analysis of the Violence against Women Alert is done from a human rights perspective in order to situate the scope 
of this mechanism within the framework of the commitments adopted by Mexico in the international arena, whose 
observance is mandatory since 2011. Subsequently, a revision of the General Law for the Women Access of a Life Free 
of Violence is done, to determine the scope of the Alert, focusing on its articulation with the feminicide violence and 
institutional violence concepts in order to precise the interpretation of the objective of the Alert and its implementation. 
The design of this mechanism has been a contender arena, which can be seen in the presence of some elements that 
seeks to restrict the implementation of the Alert inside its own normative. Afterwards the declaration, implementation 
and monitoring processes of the Alert where it was activated, are analyzed to identify aspects that must be reviewed 
or strengthened in the normative, interpretation and implementation of the Alert, taking up international human right 
standars, to seek this policy be more effective to combat feminicide violence.

 Keywords: Alert, women, feminicide violence, institutional violence, women´s human rights, México.

Interpretación, implementación y retos: activación de la Alerta de 
violencia de género contra las mujeres en México
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INTRODUCCIÓN

La violencia contra las mujeres se ha disparado en las 
últimas décadas en el mundo. México es uno de los países 
en donde resulta más evidente el aumento de las violencias, 
pues desde 2006 se han disparado los feminicidios, 
agravándose también la crueldad y saña con la que éstos se 
perpetran. Las estadísticas muestran que, desde el año 2018, 
diariamente son asesinadas 10 mujeres en el país (CONAVIM, 
2020: 32). La violencia sexual, que muchas veces acompaña 
la perpetración del feminicidio, es otro grave problema. 
Se calcula que en promedio 32 mujeres y niñas acudieron 
diariamente entre 2012 y 2018 a interponer una queja por 
este delito (CONAVIM, 2020: 51). Cifra que resulta aún más 
escandalosa, si consideramos que se estima que más del 98% 
de estos delitos no se denuncian en el país (México Evalúa, 
2020). 

Las expertas en el tema afirman que si bien el 
incremento de las violencias contra mujeres guarda estrecha 
relación con la violencia social – con la que nos referimos 
a fenómenos tales como las ejecuciones y desapariciones 
multitudinarias que se dispararon desde que el presidente 
Felpe Calderón declaró la guerra al narcotráfico en 2006- 
éstas presetan particularidades, que deben analizarse 
y combatirse adoptando una mirada feminista. Es decir, 
sensible a las construcciones de género y a las desigualdades 
históricas y sistemáticas de poder entre los sexos. De ahí 
resulta relevante evidenciar las formas en las que actoras 
y grupos comprometidos con los derechos de las mujeres 
han buscado abordar este problema desde la acción estatal, 
mostrando tanto las herramientas que han desarrollado e 
impulsado, como las dificultades enfrentan y los retos que 
persisten para articular una respuesta gubernamental que 
permita parar las violencias. 

En este texto nos centraremos en revisar uno de 
los mecanismos concebidos con esta finalidad: la Alerta de 
Violencia de Género contra las Mujeres (AVGM), orientada a 
organizar las acciones gubernamentales de emergencia para 
enfrentar la violencia extrema contra mujeres y niñas en una 
zona determinada. Cuya normativa, activación, seguimiento 
y alcances han sido campo de disputa entre distintos actores 
vinculados a su implementación en México. Para ello, 
revisaremos críticamente la normativa, sus conceptualización 
y los procesos de implementación, buscando identificar 
aspectos que podrían fortalecer su seguimiento y orientar las 
acciones para lograr su objetivo. 

La propuesta que sustenta este texto consiste en 
reforzar la noción de violencia feminicida integrada como 
núcleo central en la Alerta, articulándola con el concepto de 
violencia institucional. Estos tres términos se integran dentro 
de la Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre 
de Violencia (LGAMVLV), pero es necesario identificar sus 
especificidades y analizar cómo se entrelazan entre ellos. 
Por último, también se plantea la necesidad de incorporar 
el enfoque de derechos humanos para situar los alcances de 
la Alerta dentro del marco de compromisos adoptados por 
México con relación al derecho de las Mujeres a una vida 
libre de violencia, que son de cumplimiento obligatorio para 
las autoridades de todos los poderes y niveles, desde 2011. 

Este artículo se desarrolla a lo largo de tres apartados. 
En el primero se hará una breve síntesis de las obligaciones 

que supone para el Estado garantizar el derecho de las 
mujeres a una vida libre de violencia. En seguida se describe 
el objetivo y características de la AVGM, así como algunas 
modificaciones que se han realizado en la normativa que 
lo rige, destacando la lucha que organizaciones feministas 
libraron para conseguir su activación. Posteriormente 
se analizan algunos de los principales obstáculos, retos, 
avances y efectos que ha tenido el proceso de declaración, 
implementación y seguimiento de las Alertas en distintos 
estados del país. Se concluye identificando algunos elementos 
a considerar sobre el alcance de la Alerta, su normativa y el 
modo de operarla.

GARANTIZAR EL DERECHO DE LAS MUJERES A UNA 
VIDA LIBRE DE VIOLENCIA, COMPROMISO DEL ESTADO 
MEXICANO

A partir de que se aprobó la Declaración de las Naciones 
Unidas para la Eliminación de la violencia contra la mujer en 
1993 los sistemas regionales de Derechos Humanos fueron 
adoptando instrumentos para combatir este problema1. 
La Organización de Estados Americanos (OEA) adoptó, en 
1994, la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar 
y Erradicar la Violencia contra la mujer (conocida como 
Convención Belem Do Pará). El artículo 7 de este instrumento 
establece que las autoridades, funcionarios, personal y 
agentes e instituciones del país que suscribe deben “adoptar, 
por todos los medios apropiados y sin dilaciones, políticas 
orientadas a prevenir, sancionar y erradicar” esta violencia,  
siguiendo el principio de debida diligencia.

La obligación de actuar con la debida diligencia 
requiere la organización de toda la estructura estatal para 
prevenir y responder de manera adecuada y efectiva, con 
medidas integrales. La estrategia de prevención integral, 
según ha definido la Corte Interamericana de Derechos 
Humanos (Corte IDH), es aquélla que previene los factores de 
riesgo y a la vez fortalece a las instituciones para que puedan 
otorgar una respuesta efectiva a los casos de violencia contra 
las mujeres. Esta respuesta efectiva requiere atacar las 
causas estructurales que dan lugar a la violencia contra las 
mujeres, considerando los distintos tipos de discriminación 
en su contra (MESECVI, 2014: 43- 47).

Lo anterior repercute en la actuación de los Estados 
pues éstos, de acuerdo a la jurisprudencia de la Corte IDH, 
están obligados a “organizar todo el aparato gubernamental 
y, en general, todas las estructuras a través de las cuales se 
manifiesta el ejercicio del poder público de manera tal que 
sean capaces de asegurar jurídicamente el libre y pleno 
ejercicio de los derechos humanos” (Caso Velásquez Rodríguez 
Vs. Honduras, párrafo 166). Esta obligación se reforzó en 
México a partir de la reforma constitucional de 2011, que 
estableció la obligación, para todas las autoridades, de 
observar y garantizar las normativas y estándares contenidos 
en los tratados internacionales de derechos humanos de los 
que el país es parte.

1 En el sistema interamericano lo hizo en 1994, en 2011 se abrió a la firma  
el Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra 
la violencia contra la mujer y la violencia doméstica (Convenio de 
Estambul) y en 2008 se firmó el Protocolo de Género y Desarrollo adoptado 
por la Comunidad de Desarrollo de África Austral (SADC por sus siglas en 
inglés).
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La sentencia condenatoria de la Corte IDH al Estado 
Mexicano por el caso Campo Algodonero (2009), reiteró 
que la violencia contra las mujeres es un problema que 
debe ser atendido por el Estado pues ésta forma parte de 
un entramado social que lo fomenta y legitima, en el cual 
las acciones y omisiones gubernamentales juegan un papel 
determinante para erradicar dicha violencia o reproducirla. 
La sentencia también señaló que la impunidad de los delitos 
que configuran violencia contra las mujeres favorece su 
perpetuación, así como la aceptación social del fenómeno 
(Caso González y otras vs México, párrafo 400). 

La  Convención para la Eliminación de todas las 
formas de Discriminación contra las mujeres (conocida como 
CEDAW) es otro instrumento internacional vinculado a la 
protección de este derecho. La Recomendación General 19 
(que data de 1992) evidenció la estrecha vinculación entre la 
discriminación y violencia contra las mujeres, con la violación 
a sus derechos humanos y libertades fundamentales. De 
acuerdo a esta recomendación, la “aplicación cabal de la 
Convención exige que los Estados Partes adopten medidas 
positivas para eliminar todos los aspectos de la violencia 
contra la mujer” (párrafo 4).

Tanto Belem Do Pará como la CEDAW tienen instancias 
de seguimiento, desde donde se elaboran recomendaciones, 
estudios y propuestas de interpretación para orientar la 
implementación de ambos instrumentos. En el caso de la 
segunda, el Comité CEDAW tiene la facultad de verificar 
y dar seguimiento a las acciones del estado y de hacer 
recomendaciones generales y particulares. Para Belem Do 
Pará, además del trabajo de interpretación e implementación 
que realiza la Corte IDH, se ha generado una metodología 
de evaluación multilateral sistemática y permanente, 
denominada Mecanismo de Seguimiento de la Convención 
de Belém do Pará (MESECVI). Que se desarrolla mediante 
intercambio y cooperación técnica entre los Estados Parte de 
la Convención y un Comité de Expertas/os. 

El MESECVI integra una batería de indicadores de 
progreso para evaluar la adopción de medidas orientadas 
a garantizar el acceso de las mujeres a una vida libre de 
violencia. Se dividen en indicadores procesuales cualitativos 
y cuantitativos que verifican la implementación de medidas 
estructurales, dan seguimiento a las de proceso y que 
deben proyectarse en indicadores de resultado. Las medidas 
estructurales refieren a la adopción de instrumentos 
internacionales relativos a la garantía, protección y respeto 
de los derechos de las mujeres; a la adecuación de su 
marco normativo y a la forma cómo se organiza el aparato 
institucional para proteger estos derechos; así como la 
adecuación y eficacia de las estrategias adoptadas por el 
estado con esta finalidad. Los indicadores de proceso vigilan 
la aplicación adecuada de las políticas públicas, analizan su 
cobertura y contenido, miden la calidad y magnitud de los 
esfuerzos para implementar los derechos. Los indicadores de 
resultado, por último, miden el impacto real de las estrategias, 
programas e intervenciones del Estado para garantizar los 
derechos de mujeres y niñas, ofreciendo una idea de su 
desempeño en este ámbito. El sistema de indicadores es 
un esfuerzo por esclarecer el avance de los estados en la 
implementación de sus obligaciones, evaluando su actuación 
en este rubro; a la vez que fungen como orientaciones para 
diseñar, revisar y mejorar las acciones estatales (OEA, 2015: 

22). 
Pese a estos compromisos, el Estado Mexicano ha 

sido encontrado responsable de omisión y negligencia en la 
atención, investigación y sanción de la violencia contra las 
mujeres. Aunque el caso más emblemático es la sentencia 
de Campo Algodonero éste es, apenas, la punta del iceberg. 
Patricia Olamendi, académica mexicana y consultora de 
ONU Mujeres denunció que México es el país con más 
recomendaciones internacionales en el mundo en materia 
de derechos humanos por se actitud negligente hacia las 
víctimas de violencia (Rodrígez, 2017). Todavía en 2018 el 
Comité CEDAW nuevamente hizo un llamado de atención al 
Estado, enfatizando particularmente su deber de abordar las 
causas profundas de la violencia dirigida a niñas y mujeres y 
de garantizarles el acceso a la justicia (ONU Mujeres, 2018).

 
CONCEPTUALIZACIÓN, OBJETIVOS Y ALCANCES 

NORMATIVOS DE LA AVGM

La gravedad de los feminicidios ocurridos en Ciudad 
Juárez y la deficiente actuación gubernamental colocaron a 
México en la mira internacional. En este contexto, un estudio 
de la Cámara de Diputados evidenció que los asesinatos de 
mujeres con características de feminicidio ocurrían no sólo 
ahí, sino en todo el país (Cámara de Diputados, 2006). Con 
base en estos hallazgos, el respaldo de grupos feministas, la 
labor las diputadas de la LIX legislatura y el escrutinio de la 
opinión pública nacional e internacional, se logró el apoyo de 
los distintos grupos parlamentarios para aprobar, en 2007, 
la Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de 
Violencia (LGAMVLV).

Esta legislación, la primera que integró perspectiva 
de género en América Latina, retomó elementos de la 
CEDAW y de Belém Do Pará e incorporó alrededor de 40 
recomendaciones que organismos de derechos humanos y de 
la sociedad civil habían hecho al gobierno mexicano para que 
combatiera, de manera efectiva, la violencia contra mujeres 
y niñas (Lagarde, 2007: 150). Esta Ley pretendió impulsar 
la adopción de los estándares internacionales de derechos 
humanos en la materia, estableciendo bases y mecanismos 
para su operacionalización en México.

La LGAMLV incorporó herramientas novedosas para 
impulsar la protección y atención de mujeres y niñas frente 
a la violencia. Una de ellas fue la conceptualización de la 
violenĐia feminiĐida, que se refiere a “la forma extrema de 
violencia de género contra las mujeres, producto de la 
violación de sus derechos humanos, en los ámbitos público y 
privado, conformada por el conjunto de conductas misóginas 
que pueden conllevar impunidad social y del Estado y puede 
culminar en homicidio y otras formas de muerte violenta 
de mujeres (Artículo 21). Para hacer frente a esta violencia 
se integró la �lerta de ViolenĐia de Género (AVGM), que 
consiste en un “conjunto de acciones gubernamentales de 
emergencia para enfrentar y erradicar la violencia feminicida 
en un territorio determinado, ya sea ejercida por individuos 
o por la propia comunidad”(Artículo 22). Una última 
aportación, que también debe ser retomada y articulada con 
las dos anteriores es la ViolenĐia InstituĐional, referida a:

“Los actos u omisiones de las y los servidores públicos 
de cualquier orden de gobierno que discriminen o tengan 
como fin dilatar, obstaculizar o impedir el goce y ejercicio de 
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los derechos humanos de las mujeres así como su acceso al 
disfrute de políticas públicas destinadas a prevenir, atender, 
investigar, sancionar y erradicar los diferentes tipos de 
violencia. (…) [Por lo cual] tienen la obligación de organizar 
el aparato gubernamental de manera tal que sean capaces 
de asegurar, en el ejercicio de sus funciones, el derecho de 
las mujeres a una vida libre de violencia” (Artículo 19 y 20).

La Ley indica que el objetivo de la Alerta es garantizar la 
seguridad de las mujeres, “el cese de la violencia en su contra 
y eliminar las desigualdades producidas por una legislación 
que agravia sus derechos humanos” (artículo 23). El artículo 
23 establece que adoptar la Alerta conlleva implementar 
cinco medidas: 1) Establecer un grupo interinstitucional 
y multidisciplinario con perspectiva de género que dé el 
seguimiento respectivo; 2) Implementar acciones preventivas, 
de seguridad y de justicia para enfrentar y abatir la violencia 
feminicida; 3) Elaborar reportes especiales sobre la zona y el 
comportamiento de los indicadores de violencia contra las 
mujeres; 4) Asignar recursos presupuestales necesarios para 
hacer frente a la contingencia y 5) Hacer del conocimiento 
público el motivo de la Alerta, la zona territorial que abarca y 
las medidas a implementar.

El Artículo 26 establece que el Estado mexicano 
debe resarcir el daño ocasionado por la violencia feminicida 
conforme a los estándares de Derechos Humanos, 
considerando como reparación: 1) la investigación de las 
violaciones a los derechos de las mujeres y la sanción de los 
responsables; 2) la atención especializada y gratuita para las 
víctimas directas e indirectas; 3) la aceptación del Estado de 
su responsabilidad en el daño causado 4), la investigación 
y sanción de las autoridades omisas o negligentes, 5) el 
diseño e instrumentación de políticas públicas que eviten la 
comisión de delitos contra las mujeres y 6) la verificación de 
los hechos y la publicidad de la verdad.

En estos artículos se evidencia la necesidad de articular 
el concepto de violencia institucional con el de la Alerta y el 
de violencia feminicida pues esta última tiene, como uno de 
sus componentes, la violación de derechos humanos de las 
mujeres generada o reforzada por la impunidad, que debería 
atender y enfrentar el Estado. Frente a lo cual corresponde, 
como una de las medidas de reparación de la Alerta, la 
aceptación de su responsabilidad, la investigación y sanción 
de las autoridades que incurrieron en violencia institucional. 
En este sentido, identificamos que la responsabilidad del 
Estado tiene dos vertientes. La más reconocida refiere a lo 
establecido en el Artículo 7 de Belem Do Pará que estipula 
su deber de actuar con la debida diligencia para prevenir, 
investigar y sancionar los actos de violencia sufridos por las 
víctimas. La segunda vertiente, que expresa más plenamente 
el concepto del término de violencia institucional incorporado 
en la LGAMVLV, expande la responsabilidad del estado para 
considerar todas aquellas acciones que tengan como efecto 
“dilatar, obstaculizar o impedir el goce y ejercicio de los 
derechos humanos de las mujeres”, así como acceder a las 
“políticas públicas destinadas a prevenir, atender y sancionar 
la violencia”. Entendiendo que es obligación del Estado, 
en el marco de lo dispuesto por las leyes y los tratados 
internacionales organizar todo el aparato institucional para 
garantizar de facto estos derechos. No realizar el conjunto de 
medidas, acciones y programas que debe impulsar constituye 
violencia institucional.

Al tiempo que reconocemos el vínculo entre la 
violencia feminicida y la violencia institucional, consideramos 
imprescindible mantener clara su separación. Pues mientras 
el concepto de violencia feminicida que establece la  
LGAMVLV considera que los actos de violencia extrema 
contra las mujeres son resultado de un Đontinuum de 
distintos tipos y modalidades de violencia (entre ellas la 
violencia institucional), que tienen como origen una serie 
de valoraciones negativas contra las mujeres y lo femenino, 
que no necesariamente configuran delito (ya que no 
necesariamente existe intención de causar el daño) y no 
necesariamente culminan con la muerte de las mujeres 
(como sí ocurre con los feminicidios); la violencia institucional 
refiere al papel que los órganos del estado y sus operadores 
tienen en la correcta aplicación, prevención y sanción de 
todas las medidas que están obligados (por las leyes y 
reglamentos, así como por el derecho internacional de los 
derechos humanos) a adoptar para proteger los derechos de 
las mujeres. El tipo de medidas de protección y reparación 
que, en cambio, requiere implementar la AVGM van mucho 
más allá de la investigación y castigo del papel del Estado, sin 
dejar de lado su responsabilidad.  

En este sentido, la función de la AVGM es 1) identificar 
las violencias que en una zona determinada causan grave 
daño a las mujeres, poniéndolas en riesgo de muerte; y 2) la 
adopción de medidas contundentes, inmediatas, adecuadas 
y coordinadas para salvaguardar la salud, integridad de 
las mujeres en riesgo, garantizándoles sus derechos. Por 
tanto, el objetivo de la Alerta no es implementar medidas 
estructurales que permitan garantizar el derecho a la 
igualdad y no discriminación, tampoco implementar políticas 
públicas destinadas a prevenir, atender investigar y erradicar 
los diferentes tipos de violencia. Estos últimos aspectos son, 
de por sí, obligación del gobierno mexicano y su inacción, 
omisión y dilación constituyen violencia institucional. 

Vale la pena identificar, también, que la Alerta es una 
herramienta para que organizaciones de la sociedad civil 
puedan demandar acciones urgentes y contundentes para 
enfrentar la violencia exacerbada contra mujeres y niñas. 
El artículo 32 de la LGAMVLV indica que los organismos 
de derechos humanos internacionales, nacional o de las 
entidades federativas, así como a las organizaciones de la 
sociedad civil legalmente constituidas tienen la facultad de 
solicitar la activación del mecanismo. El artículo 24 la Ley es 
claro al precisar tres motivos que llevarían a activar la Alerta: 
que exista una solicitud por parte dichos organismos, que 
exista un agravio comparado2 o que “los delitos del orden 
común contra la vida, la libertad, la integridad y la seguridad 
de las mujeres perturben la paz social en un territorio 
determinado, y la sociedad así lo reclame” (fracción I). 

La presencia de uno sólo de los tres elementos arriba 
descritos bastaría para activar el mecanismo, según establece 
la Ley. Sin embargo, el reglamento de esta legislación, que 
tendría que ofrecer pautas para la operativización de la 
LGAMVLV, fue diseñado para obstaculizar tanto el proceso de 
admisión de la solicitud, como el de declaración de la Alerta. 

2 El artículo 31 del reglamento de la Ley, por su parte, desarrolla tres 
supuestos que repercuten en discriminación de facto hacia las mujeres 
como resultado de la aplicación de leyes o políticas públicas por parte del 
Estado. Tenemos entonces que la Alerta puede solicitarse y ser activada por 
dos razones: la presencia de violencia feminicida y por agravio comparado.
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El reglamento inicial — adoptado en 2008, un 
año después de la aprobación de la Ley —, estableció 
que es responsabilidad de las organizaciones solicitantes 
demostrar la reiteración de las conductas y la existencia 
de la sistematicidad de la violencia, como requisito para 
aceptar su solicitud de Alerta (Muro: 10). También enunció 
que correspondía al Sistema Nacional para Prevenir, Atender, 
Sancionar y Erradicar la Violencia contra las Mujeres  (en 
adelante SNPASEVM o Sistema) —conformado por instancias 
del gobierno federal y de los estados3 y encabezado por la 
Secretaría de Gobernación (Segob)— el proceso de análisis y 
declaratoria de la Alerta, siendo juez y parte en este proceso. 
Al respecto, Marcela Lagarde —académica feminista y artífice 
de la LGAMVLV-—señaló que “tramposamente hicieron un 
reglamento para modificar [los alcances de] la ley” (Goche, 
2013).

Como resultado del procedimiento que estableció 
el reglamento para solicitar la Alerta, ésta no pudo ser 
activada antes de 2015, con todo y que numerosos estudios 
demostraron que los asesinatos violentos de mujeres 
comenzaron a escalar alarmantemente desde 2007 (ONU 
Mujeres, 2012). En 2010 se inició la petición para activar 
la primera Alerta en el estado de Guanajuato (por agravio 
comparado), a la que siguieron las solicitudes para su 
activación en el Estado de México y en Nuevo León. En los 
dos últimos casos, afirman Damián y Flores, la petición se 
rechazó pues ésta “fue considerada como una ofensa contra 
los gobernadores” (2008: 41). Se consideró que la petición de 
Alerta tenía tintes partidistas y podía dañar la imagen política 
de estos actores, particularmente cuando el gobernador del 
Estado de México tenía aspiraciones presidenciales, que 
se materializaron cuando fue proclamado presidente de la 
República en 2012.  

El procedimiento que llevó en los tribunales el 
Observatorio Ciudadano Nacional contra el Feminicidio 
(OCNF) y la Comisión Mexicana de Defensa y Promoción de 
los Derechos (CMDPH) para que fuera aceptada su solicitud 
de Alerta para el Estado de México ofrece una idea de la 
negativa gubernamental a aceptar la implementación de 
este mecanismo (Bastida, 2014). El trabajo de Goché (2013) 
ilustra las irregularidades en las que incurrió el SNPASEVM 
para frenar las solicitudes, que culminó en un comunicado 
que enviaron varias organizaciones a CEDAW para informarle 
el incumplimiento de la recomendación 16d que hiciera el 
Comité de la ONU en 2011 al Estado Mexicano requiriéndole 
atender los obstáculos que limitaban la activación de la 
Alerta. 

Con dos procedimientos en tribunales (al 
procedimiento de Estado de México siguió, en 2012, una 
solicitud de amparo de Arthemisas por la Equidad y del 
CMDPH para que se admitiera su solicitud de Alerta en 
Nuevo León) y la presión nacional e internacional al tope, 
el presidente Enrique Peña Nieto -anterior gobernador del 
Estado de México- modificó mediante decreto el Reglamento 
de la LGAMVLV en noviembre de 2013 (Chablé). Uno de 

3 Conforman el Sistema la  Secretaría de Gobernación (Segob), las secretarías 
de Desarrollo Social, Seguridad Pública, Salud, Educación Pública, Trabajo 
y Previsión Social, la Procuraduría General de la República, el Instituto 
Nacional de las Mujeres (Inmujeres), el Consejo Nacional para Prevenir la 
Discriminación (Conapred), el Sistema Nacional para el Desarrollo Integral 
de la Familia y las titulares de los 32 institutos de las mujeres estatales.

los cambios más importantes fue la reasignación del grupo 
encargado de analizar la viabilidad de la declaratoria de la 
Alerta y el periodo establecido para realizar su investigación. 

El grupo encargado de elaborar la investigación 
para determinar la presencia de violencia feminicida, antes 
conformado únicamente por funcionarios y funcionarias, se 
integraría ahora de manera mixta: con dos académicas locales 
y dos nacionales, un representante de la Comisión Nacional 
de Derechos Humanos (CNDH); otro del Instituto Nacional de 
las Mujeres (Inmujeres); uno de la Comisión Nacional para 
Prevenir y Erradicar la Violencia contra las Mujeres (Conavim) 
–organismo de Segob- y uno del mecanismo para el adelanto 
de las mujeres de la entidad donde se pretenda aplicar la 
AVGM (Inmujeres, 2014). 

Otra modificación fue el establecimiento de un plazo 
de 30 días naturales para realizar esta investigación, pues 
antes no se establecía una temporalidad (Conavim, 2016). 
También se instituyó que los informes, resultado de dicha 
investigación, fueran públicos y se determinó su acceso 
mediante los sitios web de Inmujeres y la Conavim. 

Pese a los avances indicados arriba, otra modificación 
en el reglamento abrió la posibilidad de que, aunque se 
acreditaran los elementos para activar la Alerta, ésta no se 
decretara. El artículo 38 estableció que el titular del ejecutivo 
de la entidad tiene quince días para aceptar las conclusiones 
del informe elaborado por el grupo de investigación; 
además de contar con un periodo de seis meses para 
avanzar en su implementación. Al terminar este plazo, hará 
llegar información sobre las acciones realizadas, que será 
revisada por el grupo de trabajo quien dictaminará sobre la 
implementación de las propuestas. Sin embargo, será Segob 
quien determinará si la entidad implementó las propuestas 
emanadas del informe. En el caso de que las conclusiones 
fueran rechazadas por el titular, la Alerta será activada.

Como puede verse hasta aquí, la normativa que 
establece las reglas de activación de la Alerta ha sido motivo 
de disputa entre organizaciones y distintas instancias de 
gobierno, unas para buscar implementar las acciones y otras 
obstaculizándolas. Además de ello, puede apreciarse que 
hay lagunas importantes en la Ley y en el reglamento que 
refieren al mecanismo de seguimiento de la Alerta y al origen 
del presupuesto que debe asignarse para el cumplimiento de 
las acciones emanadas de la Alerta. Otro asunto importante 
es que el procedimiento para dar por terminada la activación 
de la AVGM no está estipulado.

PROCESO DE DICTAMINACIÓN, IMPLEMENTACIÓN Y 
SEGUIMIENTO DE LAS AVGM

En el marco del aumento sostenido de la violencia 
contra las mujeres, que ha derivado en el incremento de 
asesinatos de mujeres y niñas por razones de género4, por fin, 
en julio de 2015 se logró la primera activación de la  Alerta 
para el Estado de México. Para 2017, la CONAVIM (2017) 
reconocía haber recibido un total de 24 solicitudes para 
activar la AVGM, de las cuáles se activaron 13 en 12 estados del 
país: Colima, Chiapas, Estado de México, Guerrero, Morelos, 

4 En 2017 se calculó en 152% el aumento de muertes violentas de mujeres 
en el último decenio, lo que representa un asesinato de mujeres y niñas 
cada cuatro horas en México (Muedano, 2017).



20

Elsa Ivete Jiménez Valdez                                                              Journal of Feminist, Gender and Women Studies 11:15-25, Septiembre/September 2021

Michoacán, Nuevo León, San Luis Potosí, Sinaloa, Veracruz 
(en donde se activaron dos alertas, la segunda por agravio 
comparado), Quintana Roo y Nayarit. En el registro más 
actual de CONAVIM (2021) se contabilizó en 21 el número de 
estados con Alertas, al aprobarse se declaración en Zacatecas, 
Oaxaca, Durango, Campeche, Jalisco, Puebla, Estado de 
México, Guerrero y Baja California.  Recientemente, a éstos 
se sumaron Tlaxcala, Chihuahua y Sonora, computando un 
total de 24 entidades con declaratoria de alertas (de un 
total de 32). En tanto que continúan el procedimiento para 
su declaratoria en los estados de Guanajuato, Querétaro, 
Tabasco, Yucatán, Coahuila y Ciudad de México (Observatorio 
de medios, 2021). 

WroĐeso de diĐtaminaĐiſn 
Todas las solicitudes de Alerta, salvo la que se activó 

en Veracruz por agravio comparado y la primera alerta que 
intentó activarse en Guanajuato, tienen como motivación 
la presunción de un contexto de violencia feminicida, por lo 
que nos centraremos en los casos en los que se solicitó la 
Alerta por este motivo a lo largo del presente apartado.  

En estricto apego al artículo 24 de la LGAMVVLV, la 
Alerta debería emitirse en todos los casos en donde ésta fue 
solicitada pues, cuando menos se acreditan dos elementos 
para ello: la solicitud de las organizaciones y la existencia 
de un contexto de delitos violentos contra las mujeres. Esto 
debido a que -con los niveles de violencia imperantes en 
el país- la existencia de este contexto puede ser fácilmente 
evidenciada con los registros cuantitativos y cualitativos 
disponibles. Sin embargo, se han declarado improcedentes 
varias solicitudes de Alerta. 

En Guanajuato, Sonora, Puebla, Baja California 
y Tlaxcala la Alerta fue primero denegada antes de ser 
finalmente declarada. En dos estados más la solicitud 
continúa denegada: Querétaro y Tabasco. Estas negaciones no 
se deben a la inexistencia de elementos objetivos suficientes 
que acrediten la activación. Por el contrario, los informes 
indican que la violencia feminicida se encuentra presente en 
las entidades en donde la Alerta se consideró improcedente. 
La razón de su negación es que los titulares del ejecutivo local 
tienen la posibilidad de aceptar los resultados del informe y 
de implementar las medidas recomendadas.

Sin embargo, este proceso ha sido cuestionado. 
Por ejemplo, en el caso de Tabasco, la titular del Instituto 
Estatal de las Mujeres, Mitzi Cristhell Ruiz, denunció que 
la aprobación del Informe “se realice un día antes de la 
notificación al Gobernador del estado, a través de correo 
electrónico (…) violentando el procedimiento a seguir” (voto 
razonado). Por otro lado, Mercedes Zuñiga, académica e 
integrante del grupo de trabajo en Sonora denunció una serie 
de elementos que, en su juicio, condujeron a que el proceso 
de dictaminación resultara: 

“Apresurado, limitado e irregular por las razones 
siguientes: 1) En el debate propiamente para tomar acuerdos 
sobre el cumplimento o no de cada uno de los indicadores 
de las doce conclusiones, no estuvo presente el cien por 
ciento de las personas que integran el grupo de trabajo;5 

5 La académica señala en este documento que faltaron las dos personas 
representantes de instituciones académicas nacionales, quienes salieron 
antes de la reunión, que se prolongó más de lo normal al incluirse, sin 
previo aviso, la exposición de las autoridades del gobierno del Estado. 

2) El tiempo dedicado a la discusión al respecto fue breve 
y el grupo de trabajo estuvo presionado a concluirlo en ese 
día, sin dar oportunidad a una mayor reflexión al respecto 
como había sido la tendencia en todas las reuniones de 
trabajo previas; 3) No todas las personas del grupo de trabajo 
consultaron todas las evidencias que presentó el estado, ni 
están actualizadas o desconocen la situación de violencia 
contra las mujeres, niñas y adolescentes que prevalece en la 
entidad” (El Colegio de Sonora, 2017).

Zuñiga consideró, además, que los avances reportados 
por el gobierno de Sonora resultaban insuficientes para 
desestimar la activación de la Alerta (íbid). El voto razonado, 
que puede emitir cualquier integrante del Grupo de trabajo 
que se encuentre en desacuerdo con el dictamen de Conavim 
sobre el proceso de activación de la Alerta, también fue 
adoptado por CNDH para Sonora, Tabasco, Querétaro y 
Puebla, al considerar que las acciones implementadas por el 
ejecutivo estatal fueron insuficientes (CNDH: 44).

Ante la insistencia de las peticionarias y la persistencia 
de las violencias graves contra mujeres se han repetido los 
procedimientos, lo que ha conducido a que, finalmente, se 
active la AVGM en varios de estos estados (como se indicó 
arriba). En conjunto, como puede observarse, la activación de 
la Alerta es un proceso burocrático y tardado, que ha estado 
sujeto a juegos políticos. De ahí que Damián y Flores estimen 
que el tiempo promedio de activación de las Alertas sea de 
dos años y dos meses (2018: 55). Esta situación trasgrede el 
carácter de emergencia de la Alerta, pues si esta buscaba ser 
una medida urgente para salvaguardar la vida y la integridad 
de las mujeres, el procedimiento de activación la vuelve 
inoperante para responder a esta finalidad. 

ImplementaĐiſn
La activación de cada Alerta se oficializa mediante una 

resolución publicada por Conavim que incorpora un conjunto 
de medidas subdivididas en los rubos denominados: de 
prevención, de seguridad, de justicia y de reparación del 
daño. Estas medidas las dicta Segob, afirmando que son 
“complementarias, no excluyentes a las propuestas emitidas 
por el grupo de trabajo en su informe” las cuáles forman parte 
de la AVGM, así como otras que surjan de la implementación. 
La existencia de distintos grupos de medidas: las de Conavim, 
las del grupo de trabajo y otras que puedan incorporarse 
(sin explicar por quiénes y mediante qué procedimientos) 
vuelve confuso el proceso de implementación, pues arroja 
dudas sobre el nivel de exigibilidad de todas las medidas y 
sobre cuáles se privilegiarán con los recursos económicos, 
humanos, la infraestructura y capacidades disponibles. 

Ahora bien, nos parece importante revisar el tipo de 
medidas que se han integrado en la activación de las Alertas, 
poniéndolas en diálogo con los objetivos que para la misma 
establece la LGAMVLV y que hemos señalado arriba. Para 
cumplir la finalidad de este documento, decidimos dividir las 
medidas que contienen las Alertas en dos tipos. La primera de 
ellas refiere a todas aquellas acciones de carácter estructural 
(tan como se definieron en el primer apartado), que refieren 
a obligaciones que, de por sí, tiene el Estado Mexicano en 
el marco de sus compromisos internacionales de derechos 
humanos y los que establece la propia LGAMVLV. El segundo 
tipo de medidas, de carácter muy focalizado, refieren a 
aquéllas que en nuestra opinión sí corresponden a los 
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objetivos que plantea la AVGM6. 
Para explicitar mejor esta diferencia que proponemos, 

organizaremos las medidas en dos categorías, expresadas en 
los cuadros 1 y 2. Enfatizando que esta no es una recuperación 
exhaustiva de las medidas que se han implementado en 
cada estado, sino una catalogación que busca evidenciar el 
argumento que estamos desarrollando aquí.    

Obligación Medidas
Promover 
transformaciones 
en los patrones 
socioculturales 
que producen 
y reproducen 
la violencia de 
género

Implementar estrategias de 
comunicación y difusión dirigidos 
a la población, generar estrategias 
educativas, sensibilizar a medios de 
comunicación

Armonización 
legislativa

Reformar los códigos penales, civiles 
y familiares

Prevención de las 
violencias

Políticas de prevención de 
embarazo adolescentes, programas 
interculturales de prevención y 
atención a la violencia, programas 
reeducativos para hombres agresores

Garantizar el 
acceso a la justicia

Elaborar y revisar protocolos de 
investigación para el delito de 
feminicidio; generar protocolos, 
capacitación y seguimiento de 
órdenes de protección para mujeres 
víctimas de violencia; investigar, 
reabrir y resolver casos jurídicos 
pendientes; crear albergues y 
refugios para mujeres víctimas de 
violencia; impulsar mecanismos de 
articulación entre fiscalías

Atención 
adecuada a 
víctimas

implementar programas de 
capacitación, sensibilización y 
formación para funcionarias y 
funcionarios, incluyendo programas 
de contención emocional.

Reparación el 
daño

Generar planes individualizados de 
reparación integral del daño para 
familiares de víctimas de feminicidio; 
reparación simbólica para mujeres 
víctimas de violencia en el Estado

Este conjunto de medidas, incorporadas por los 
Grupos de investigación en sus informes y recomendaciones; 
así como por la CONAVIM en sus declaratorias, buscan 
responder a las graves omisiones detectadas respecto al 
cumplimiento de la LGAMVLV, a la labor del SNPASEVM 
y a los compromisos adquiridos por México en distintos 

6 Para un registro detallado de las medidas y estados en donde se adoptaron 
revisar Inmujeres y Conavim (2018).

instrumentos de derechos humanos. Esta situación muestra 
que el Estado mexicano sistemáticamente ha faltado a su 
obligación de garantizar el derecho de las mujeres a una vida 
libre de violencia, bajo el principio de la divida diligencia y 
adoptando estrategias integrales de prevención, atención, 
sanción y erradicación. Todo ello redunda en la persistencia y 
agravamiento de la violencia feminicida.

De ahí se desprende que activistas, académicas, 
expertas e incluso dependencias de gobierno conciban la 
Alerta como una “vía para pugnar la construcción de una 
agenda en materia de género en las entidades [federativas] 
y a nivel municipal” (Inmujeres y CONAVIM, 2018: 18). 
Razón por la que los grupos de trabajo incorporaron en 
sus recomendaciones esta batería de medidas que tienen 
distintas finalidades, encaminadas todas ellas a generar 
el marco legal e institucional para prevenir, sancionar y 
erradicar la violencia feminicida. Este catálogo de acciones 
corresponde a las medidas estructurales y de proceso que 
incorpora el MESECVI como parte de su seguimiento a las 
obligaciones de los Estados. Por lo que la ausencia de su 
implementación evidencia que México ha fallado en adoptar 
las Convención Belem Do Pará. Este contexto institucional 
dilata, obstaculiza e impide el goce y ejercicio de los derechos 
de las mujeres; así como su acceso al disfrute de políticas 
púbicas orientadas a prevenir, atender y erradicar las 
violencias. Y tiene repercusiones importantes en la activación 
de la Alerta. 

El que las medidas que integran la Alerta se enfoquen 
en elementos de carácter estructural puede socavar el 
objetivo que se pretende lograr con su activación, si no se 
acompaña de acciones específicas para identificar y proteger 
a las mujeres en mayor riesgo de violencia feminicida en 
una zona determinada. Por ello, resulta crucial la adopción 
de las cinco medidas y de las acciones para reparar el daño 
que establece la Ley como parte de la implementación de la 
alerta (Artículos 23 y 26), las cuáles han quedado difuminadas 
entre la cantidad de recomendaciones y observaciones que 
hicieron los grupos de trabajo y la propia Segob. 

En este sentido, la autora del presente documento, 
difiere de la interpretación de la CNDH respecto de que las 
medidas de emergencia que contempla la AVGM:

 “Son urgentes aun cuando no tengan un impacto 
inmediato en la disminución de feminicidios. Es decir, 
la urgencia no está determinada por la prontitud de los 
resultados, o por la inmediatez de los efectos deseados; sino 
por considerar que hay acciones que se tienen que llevar a 
cabo inmediatamente porque, de no hacerlo así, se tiende 
a la perpetuación de prácticas, modos de comprender el 
problema, acciones y omisiones que van en detrimento 
de los derechos de las mujeres, y que constituyen el 
espacio propicio para que la violencia feminicida exista y se 
reproduzca” (CNDH: 59). 

Pues si bien, la existencia de estas medidas 
estructurales es fundamental para atender la violencia contra 
las mujeres, la violencia feminicida implica que hay mujeres 
en riesgo de padecer violencia extrema e, incluso, morir y que 
deben ser protegidas de forma inmediata, con estrategias 
específicas para lograr esta finalidad. Esto no puede esperar 
o colocarse en el mismo nivel de urgencia que, por ejemplo, 
modificar una legislación o dotar de equipo a una oficina. Se 
requieren respuestas excepcionales y prácticas, adaptadas 

Tabla 1. Acciones que implementa la AVGM coincidentes 
con las obligaciones del Estado Mexicano. Elaboración 
propia con información de Inmujeres y CONAVIM 
(2018), informes y declaratorias de alerta disponibles en 
CONAVIM (2021).
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a cada contexto, para proteger la vida y la seguridad de las 
mujeres en mayor riesgo.

La Alerta ha derivado, así, en un mecanismo para 
exigir que se adopten medidas que tendrían que haberse 
implementado desde 2007, cuando entró en vigor la LGAMVLV. 
Esta omisión es una forma de violencia institucional, que no 
ha sido nombrada como tal en el proceso de activación de 
las Alertas, dejando en la impunidad a los responsables, sin 
reparar el daño causado a las mujeres por la violación a sus 
derechos y desdibujando el sentido de la AVGM.

Para restituir el sentido de la Alerta es de crucial 
importancia que los reportes de la zona de riesgo (tercera 
medida que contempla el artículo 23 de la Ley) den cuenta, 
con precisión, de las particularidades de la violencia 
feminicida en la zona en la que se activó la Alerta. De esta 
manera será posible determinar las medidas e indicadores 
que deben ser adoptados, distinguiendo qué grupos de 
mujeres se encuentran en mayor vulnerabilidad, para 
aminorar los factores de riesgo bajo el principio de debida 
diligencia. En este sentido, hay coincidencia con Correa et., al 
(2016: 5) quienes indican que: 

Se debe tener identificado no solo el territorio en 
el que la violencia o la discriminación tienen lugar, sino la 
naturaleza exacta del problema: su magnitud, su prevalencia 
y sus causas. Para que funcione, la AVG[M] debe contar con 
una definición clara y acotada del problema a partir de la cual 
sea posible establecer objetivos concretos y evaluables. 

En este orden de ideas, identificamos que las Alertas sí 
incorporan medidas que ayudarían a generar la información 
sobre las manifestaciones, orígenes y comportamiento de la 
violencia feminicida en una zona determinada, pero estas 
se pierden entre el abanico de acciones a implementar. 
En el cuadro 2 distinguimos acciones que aparecen en las 
declaratorias de Alerta, dentro del rubo de medidas de 
prevención y entre las medidas de justicia y reparación.

En conjunto estas medidas ayudarían a identificar 
las acciones que tendrían que instituirse como parte de la 
Alerta para que ésta combata efectivamente las violencias 
feminicidas en una zona particular, distinguiendo a los 
grupos de mujeres en mayor riesgo de sufrirla. Por otro 

lado, consideramos que el resto de medidas que integran las 
Alertas y que forman parte de los deberes del Estado deben 
exigirse por separado pero coordinadamente con la Alerta. 
Para ello, proponemos la exigencia de investigar y reparar 
la violencia institucional cometida por las autoridades 
responsables, garantizando el principio de no repetición para 
exigir que no vuelvan a tener lugar los hechos que dieron 
lugar a las violaciones de los derechos humanos7. 

SeŐuimiento
El seguimiento del proceso de activación e 

implementación de las Alertas ha resultado confuso, en parte, 
porque se encontraba disperso en los institutos estatales 
de mujeres y porque que cada Grupo de trabajo generó 
sus propios criterios de seguimiento.  Cabe aclarar que, en 
el presente sexenio -encabezado por el presidente Andrés 
Manuel López Obrador- se han generado mayores esfuerzos 
por recuperar la información en la página de Conavim y para 
actualizarla más continuamente. En ese orden, identificamos 
que apenas en año pasado se socializó un instrumento que 
tiene como finalidad desarrollar una metodología uniforme 
para confeccionar los informes anuales de cumplimiento de 
las Alertas (CONAVIM, 2020). 

En los estados en los que se declaró la Alerta, el 
grupo de trabajo se convirtió en el Grupo Interinstitucional 
y Multidisciplinario que dará seguimiento a las medidas 
implementadas. Otra dificultad consiste en que se ha 
determinado que el ejecutivo estatal es el interlocutor de 
Conavim y del grupo de trabajo, en este contexto ¿cómo 
cerciorarse de que los municipios, la federación, el poder 
judicial y el ejecutivo cumplan su parte en la articulación de 
medidas de emergencia? Además, la normativa no establece 
la periodicidad con la que se evaluarán los avances ni la 
manera en la que se impulsará su implementación, es decir 
¿qué pasa si no se cumplen?  Este es un problema real que 
podría agravarse pues según expresó la titular de CONAVIM, 
el avance registrado -hasta marzo del presente año- en las 
acciones de las Alertas corresponde apenas al 10% (Forbes, 
2021). Por otro lado, ni la Ley ni el reglamento establecen 
que la organización o comisión solicitante participen en este 
proceso seguimiento y monitoreo. Su papel queda reducido 
al de requerir la activación de la Alerta.

Los procesos de implementación y seguimiento son 
distintos en cada estado, pues participan actores distintos, 
de tal manera y puede perderse experiencia e información 
que pueda ser de utilidad en los procesos iniciados en 
otras entidades o para consolidar los que se encuentran 
activos. Por ello, el papel de las y los representantes de los 
organismos federales que participan en los procesos de todas 
las entidades resulta relevante para integrar información útil 
y hacer una valoración del proceso a nivel nacional. Por esta 
razón, resultan de enorme valía los informes elaborados 
por la CNDH y el CONAVIM (Inmujeres y CONAVIM, 2018) 
que ayuden a detectar problemas comunes y a orientar 
soluciones. Esta información también resulta útil para las 
organizaciones y sociedad civil interesadas en monitorear 
las AVGM y puede dar pie a importantes modificaciones 

7 Este argumento lo hemos desplegado con mayor detalle en Jiménez 
(2021), sobre todo a partir de la definición y ampliación del concepto de 
violencia feminicida. 

Elaborar diagnósticos estatales que permitan identificar 
las problemáticas particulares de cada región.
Integrar y actualizar el Banco Estatal de Datos e 
Información sobre Casos de Violencia contra Mujeres.
Elaborar una unidad de contexto para la investigación de 
feminicidios, homicidios dolosos de mujeres, violencia 
sexual y desaparición mediante la elaboración de análisis 
antropológicos, sociológicos y psicosociales.
Elaborar un mapeo de delitos cometidos contra mujeres, 
particularmente feminicidios, homocidios dolosos, 
violencia sexual, desaparición y sus tentativas.
Todo lo anterior con la finalidad de generar políticas 
públicas focalizadas en la atención y erradicación de la 
violencia feminicida contra las mujeres.

Tabla 2. Medidas que permitirían identificar la violencia 
feminicida en una zona particular. Elaboración propia con 
información de Inmujeres y CONAVIM (2018), informes y 
declaratorias de alerta disponibles en CONAVIM (2021).
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en la Ley y su reglamento, para mejorar y complementar el 
mecanismo.

Un último punto, relacionada con el seguimiento de 
la Alerta, tiene que ver con que los indicadores establecidos 
son, en su mayoría, son estructurales y de tipo cuantitativo. 
Es decir, se refieren a adoptar medidas, protocolos, 
legislaciones, pero esto no garantiza su implementación, 
ni su eficacia, tampoco el que se incorporen estándares 
de derechos humanos en su diseño. Un gobierno estatal, 
puede demandar que se levante la Alerta (un procedimiento 
ambiguo, pues no está reglamentado en la Ley) sin haber 
reducido el número de feminicidios, víctimas de trata o de 
agresiones sexuales, por ejemplo. Por lo que los indicadores 
de la AVGM, en consonancia con su objetivo, tienen que ser 
fundamentalmente de resultado. Por último, los indicadores 
tendrían que estar alineados a las medidas de implementación 
y de reparación desglosadas en los artículos 23 y 26, lo que 
permitiría transparentar y judicializar este derecho.

CONCLUSIONES

A lo largo de este trabajo se ha argumentado que la 
Alerta debe ser interpretada en apego al texto de la LGAMVLV 
que precisa, con claridad sus objetivos e implementación. Para 
mayor precisión, tiene que articularse esta interpretación 
con el concepto de violencia feminicida y con el de violencia 
institucional, recuperando los estándares y mecanismos que 
se han desarrollado para orientar la acción del Estado en el 
marco del derecho internacional de los derechos humanos, lo 
cual, además, es una obligación por parte de las autoridades.

La Alerta tiene como objetivo fundamental proteger 
a las mujeres de la violencia feminicida en una zona 
determinada, por lo tanto, toda la investigación, acciones 
y seguimiento tiene que orientarse a ello. La violencia 
feminicida, es una forma de violencia de género que coloca 
en riesgo de muerte a las mujeres, pero también es resultado 
del entrecruzamiento de distintas dinámicas que deben 
analizarse en cada contexto para determinar las medidas 
más eficaces e indicadores. Los resultados de la Alerta tienen 
que reflejarse en la disminución de muertes, asesinatos y 
formas más graves de violencia que sufren las mujeres en las 
zonas en donde se activó. 

La violencia institucional, como se ha indicado, 
refiere a las acciones y omisiones de los agentes del Estado 
que tienen como resultado entorpecer el derecho de las 
mujeres a una vida libre de violencia, así como el disfrute 
de políticas públicas encaminadas a prevenir, sancionar y 
erradicar la violencia de género. Esta violencia está presente 
en la falta de implementación de la LGAMVLV, en los retrasos 
para decretar las Alertas, pero también en la ausencia (o 
escasos) avances frente a los compromisos que tienen el 
país en la arena del derecho internacional de los derechos 
humanos. Esto tiene como efecto la presencia y aumento de 
la violencia feminicida, por lo que el Estado y sus agentes son 
responsables del alza de muertes violentas de mujeres, de 
víctimas de trata y desaparición, entre otros daños graves 
cometidos contra mujeres y niñas en el país.  Es imperativo 
reconocer este hecho, investigarlo y repararlo, considerando 
también la garantía de no repetición. 

Como vemos, en su implementación, La Alerta se ha 
vuelto una herramienta para exigir que se cumpla la LGAMVL, 

que se fortalezca el Estado y se promueva el derecho de las 
mujeres a una vida libre de violencia, pero éste no es el objeto 
fundamental de la Alerta. Cuando las recomendaciones 
los grupos encargados de analizar el contexto de violencia 
apuntan a exigir que se materialicen los compromisos que 
están ya estipulados en la Ley, se está evidenciando que la 
LGAMVLV y el artículo 1ero constitucinal, además de Belem 
Do Pará y CEDAW no se están observando y que esta omisión 
se realiza en un contexto de impunidad.

En este contexto, si bien,  la CNDH valora que la Alerta 
ha servido “como un medio para colocar sobre las agendas 
estatales el tema de la violencia contra las mujeres (…) [y que] 
a través de este procedimiento es posible (o potencialmente 
posible) que a actores relevantes se coordinen para discutir 
sobre los por qué y los cómo de la violencia (CNDH: 7). Ello 
implica un avance respecto del nivel en que se encontraba la 
adopción de medidas orientadas a proteger el derecho de las 
mujeres a una vida libre de violencia, pero también entraña 
el riesgo de que los resultados de la Alerta lleguen hasta ahí 
y se pierda la especificidad del fin para el que el mecanismo 
fue diseñado. 

Los indicadores de seguimiento de las medidas 
implementadas se refieren al fortalecimiento de la estructura 
del Estado, pero no se establecen medidas de evaluación que 
permitan conocer el impacto o resultado de las medidas 
adoptadas. En lo que el Estado sale de su rezago en relación 
a la adopción de medidas estructurales, mujeres y niñas 
en el país continúan experimentando violencia feminicida 
y violencia institucional. Los indicadores buscan valorar el 
avance en las acciones implementadas por el Estado, pero 
no la eficacia de las mismas para enfrentar la violencia 
feminicida.

Por otro lado, como se indicó los procesos para la 
Activación de la Alerta son largos y, pueden pasar hasta 
dos años entre que se solicita la alerta y que se dispone su 
activación o que ésta se determine improcedente. En este 
sentido, el proceso  que estipula el reglamento de la LGAMVLV 
de ofrecer seis meses a los Estados para que implementen las 
medidas que indica el grupo de investigación y luego ampliar 
el plazo seis meses más o, simplemente, señalar que ésta se 
valorará periódicamente desestima el carácter de urgencia 
que tiene la Alerta.

Cuando se pretendía que la Alerta fuera una 
herramienta para que las organizaciones de la sociedad civil 
exijan actuación a los tres niveles de gobierno, su actuación se 
reduce solamente a la solicitud de activación del mecanismo. 
Son raros los casos en donde la valoración de las acciones 
del Estado se realiza con la presencia de la solicitante. De 
modo que nuevamente el Estado toma la rienda del proceder 
del mecanismo y de valorar los resultados del mismo. 
Además hay organizaciones, como Católicas por el Derecho 
a Decidir que han acompañado procesos en varios estados 
¿cómo recuperar su expertise? ¿Existe vinculación entre las 
solicitantes y organizaciones que dan seguimiento en los 
Estados? Falta establecer rutas para incorporar la experiencia, 
conocimientos y preocupaciones de las organizaciones de la 
sociedad civil en este seguimiento, así como las demandas e 
intereses de sobrevivientes de violencia feminicida. También 
urge precisar el seguimiento de Conavim al proceso de 
activación de las Alertas y las facultades con las que cuenta 
para demandar la efectiva realización de las medidas que 
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incorpora la Alerta. 
En resumen, la LGAMVLV ha desarrollado un léxico y 

la promesa de la actuación comprometida del Estado para 
enfrentar la violencia contra las mujeres. En este marco, 
los alcances de la ley, su interpretación y la demanda de 
su operacionalización -particularmente en lo que se refiere 
a la Alerta- se han constituido en un eje de lucha para las 
organizaciones feministas, quienes han peleado legal, 
conceptual y mediáticamente para precisar su sentido y 
exigir su activación, en el marco de la violencia creciente 
contra las mujeres. En esta lucha, también hay riesgos, si 
la Alerta no se interpreta de manera adecuada, redundará 
en que continúe el asesinato o muerte de las mujeres más 
vulnerables. Por ello se insiste en este trabajo en recuperar 
la especificidad de la violencia feminicida y en restituir su 
importancia a la violencia institucional, amparada en el 
conjunto de compromisos de derechos humanos que deben 
cumplir las autoridades.

La Ley y su reglamento, también debe reconocerse, 
tiene omisiones y ambigüedades que es necesario evidenciar 
a propósito de la implementación de las Alertas que ya se 
han declarado y corregir bajo el principio pro persona, es 
decir, adoptando la redacción e interpretación y resulte de 
mayor beneficio para las mujeres del país. 
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Resumen
Una de las principales problemáticas que afecta a las mujeres lesbianas y bisexuales es la violencia, el rechazo familiar y 
social que conlleva en muchas ocasiones a recurrir a la invisibilidad o el ocultamiento de una parte del ser humano, como 
puede ser el caso de la orientación sexual. Dentro del ámbito de salud, dicho ocultamiento al momento de acudir a una 
atención médica también puede responder al factor de la discriminación, ya que los comportamientos y actitudes del 
personal de salud pueden llegar a casos extremos de violencia lesbofóbica, por ejemplo, a través del maltrato durante 
procedimientos gineco-obstétricos. Dicho lo anterior, mediante el uso de metodología cuantitativa y cualitativa se 
investiga sobre las percepciones que la población indicada tiene sobre el servicio de salud pública en una muestra de 75 
mujeres; así como las impresiones de un grupo de 7 actores de salud que trabajan dentro del Sistema de Salud Pública 
en el centro “Las Casas” en Quito, que forma parte del programa piloto de centros incluyentes del Ministerio de Salud 
Pública. Los resultados más relevantes muestran que el 72% de las informantes tiene percepciones negativas sobre el 
Sistema de Salud, caracterizándolo principalmente con insuficiencia de información y un lugar en el que se sufren tratos 
discriminatorios. Además, se da cuenta de la importancia de mejorar las herramientas para el abordaje de información 
gineco-obstétrica para el caso de mujeres lesbianas y bisexuales, así como la importancia de la salud mental como un eje 
a considerar dentro de las prácticas del personal de salud que coadyuvan a la prevención y erradicación de la violencia, 
con el fin de no excluir simbólica o materialmente la existencia de mujeres lesbianas y bisexuales. 

Palabras clave: Salud, mujeres lesbianas, bisexuales, derechos, no violencia.

Abstract
One of the main problems that affects lesbian and bisexual women is violence, family and social rejection that often 
leads to invisibility or concealment of a part of the human being, such as sexual orientation. Within the field of health, 
such concealment when it goes to medical care can also react to the factor of discrimination, since the behaviors and 
attitudes of health personnel can reach extreme cases of lesbophobic violence, for example, through abuse during 
gyneco-obstetric procedures. That said, through the use of quantitative and qualitative methodology, research is carried 
out on the perceptions that the indicated population has about the public health service in a sample of 75 women; as 
well as the impressions of a group of 7 health actors working within the Public Health System at the “Las Casas” center 
in Quito, which is part of the pilot program of inclusive centers of the Ministry of Public Health. The most relevant results 
show that 72% of the participants have negative perceptions about the Health System, characterizing it mainly with 
insufficient information and a place where they suffer discriminatory treatment. In addition, it realizes the importance 
of improving the tools for addressing gyneco-obstetric information for lesbian and bisexual women, as well as the 
importance of mental health as an axis to be considered within the practices of health workers that contribute to the 
prevention and eradication of violence, in order not to symbolically or materially exclude the existence of lesbian and 
bisexual women.

 Keywords: Health, lesbian and bisexual women, rights, nonviolence.
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INTRODUCCIÓN

En Ecuador, la homosexualidad fue considerada un 
delito hasta 1997. El artículo 516 inciso primero del Código 
Penal tipificaba el delito de homosexualismo con penas de 
privación de la libertad de cuatro a ocho años. Cabe señalar 
que esta legislación no mencionaba las relaciones lésbicas, 
muy posiblemente debido a la concepción misógina del 
derecho penal que menospreciaba la sexualidad de las 
mujeres. Sin embargo, las mujeres lesbianas, bisexuales 
o con sexualidades no heteronormativas se han visto 
particularmente afectadas por el silenciamiento y la 
invisibilidad de sus vidas, incluyendo la vida sexual.

Desde entonces, las luchas lésbicas se han 
articulado en torno al reconocimiento de las sexualidades 
no normativas, así como de su potencial transformador 
como agentes de cambio frente a la violencia. Durante los 
primeros cinco años de la década del 2000, los activismos 
lésbicos mantuvieron una articulación estratégica con el 
movimiento LGBTI para ejercer demandas específicas ante el 
Estado. Principalmente incidieron en el reconocimiento de la 
igualdad y no discriminación por orientación sexual, así como 
otros derechos fundamentales que se compartían en una 
agenda amplia del movimiento de mujeres (Sancho, 2020).

En este escenario complejo, donde los grupos 
ultraconservadores se oponen a la inclusión del género como 
una de las herramientas para erradicar y prevenir cualquier 
tipo de violencia1, las colectivas lésbicas se articulan en torno 
a una agenda feminista. La lucha contra la violencia machista, 
los feminicidios, la violencia sexual y las muertes por abortos 
clandestinos provocan   profundas inquietudes sobre la vida 
y la seguridad de las mujeres. El debate público alrededor 
de los temas sobre la vida privada, la educación y la salud 
expone problemáticas que el Estado se negaba a asumir, por 
lo que las mujeres lesbianas y bisexuales tienen un espacio 
crucial en estas luchas en tanto visibilizan la discriminación 
y la violencia lesbofóbica. Si bien, la emergencia de los 
transfeminismos como parte de la lucha contra la violencia 
patriarcal representan un conocimiento y aporte que debe 
tomarse en cuenta como parte de un posicionamiento 
político y filosófico en torno al género, para fines de la 
presente investigación nos concentraremos en reconocer 
la experiencia alrededor de seres humanos que por motivos 
anatomofisiológicos son leídas socialmente como mujeres y 
cuya percepción se ancla a partir de un marco de interpretación 
heteronomartivo que obstaculiza la representación de otras 
formas de vivir la sexualidad responsablemente y de acuerdo 
a una elección erótica y afectiva legítima.

Ubicar el derecho a la salud de las mujeres en el centro 
del debate ante la sociedad y el Estado, ha desembocado a 
la enunciación de los derechos sexuales y reproductivos. Así, 
se pone en cuestión el hecho de percibir la sexualidad como 
un asunto ligado exclusivamente a la reproducción, a la vida 
íntima y se discute la salud sexual más allá de una perspectiva 
higienista. Por lo que en el actual contexto, cabe entender 
las necesidades reales de mujeres que han pasado de una 
condición clandestina y de silencio respecto a su sexualidad a 

1 Ejemplo de ello son las marchas consecutivas que se han realizado en 
Colombia, Ecuador y Perú bajo el eslogan “Con mis hijos no te metas” para 
refrenar la implementación de educación sexual integral. 

generar debates cruciales para el mejoramiento de la calidad 
de vida a través de la exigencia, vigilancia y elaboración de 
herramientas psicopegagógicas para el cumplimiento del 
derecho a la salud libre de discriminación.

LAS LESBIANAS EN EL DISCURSO MÉDICO-POLÍTICO

El término lesbopia señala la ceguera de la ciencia 
médica hacia las mujeres lesbianas y, tal como lo propone 
Vergara (2013), hay entender que se trata de una violencia 
estructural y cultural que domina los cuerpos sexuados 
femeninos más allá de las desazones que acontecen en el 
interior de los consultorios médicos, donde el personal de 
la salud no está sensibilizado o preparado; a lo que debe 
sumarse el hecho de que una mujer que acuda por atención 
médica no entienda cuáles son o como reclamar sus derechos.

La lesbopia hacia las relaciones sexo-afectivas entre 
mujeres dentro de la sociedad ha hecho indispensable 
profundizar en aspectos que permitan presentar las 
dificultades y obstáculos para hacer valer nuestro derecho a la 
salud. Por ello, este documento tiene como finalidad brindar 
información en torno a las condiciones de acceso a servicios 
de salud, discriminación y violencia durante atención médica, 
relaciones de pareja, prácticas sexuales, aborto y métodos de 
reproducción asistida desde la población lésbica-bisexual y, 
por otro lado, analizamos las creencias de los profesionales 
de la salud como un aspecto que influye antes y durante 
la atención que se brinda dentro del Sistema de Salud, con 
el deseo de mejorar la calidad del cuidado de salud hacia 
mujeres lesbianas y bisexuales (Eiven, Sardá y Villalba, 2007).

La sexualidad se convierte en un signo de cómo 
marcha la sociedad. De hecho, la relación establecida desde 
el modelo tradicional de los derechos sexuales y los derechos 
reproductivos para las mujeres ha reproducido la idea de que 
la sexualidad está únicamente conectada a la procreación, 
ocultando los procesos sociales que ligan la heterosexualidad 
con la normalidad y la posicionan como un aspecto principal 
de la reproducción en la sociedad, fundamentando y 
reproduciendo el pensamiento heterosexual (Garbay, 2003). 
¿De qué manera la garantía del derecho universal a la salud da 
cuenta o no, visibiliza o no, las posibles formas de violencias 
vividas por mujeres lesbianas y bisexuales en Ecuador? ¿son 
las políticas públicas el vehículo que garantiza la ciudadanía 
sustantiva de las lesbianas en materia de salud?

La atracción afectiva, erótica y sexual entre mujeres 
ha existido siempre a lo largo de la historia en distintas 
culturas2. Si bien el uso del adjetivo “lesbiana” remite a una 
práctica y orientación sexual específica, en su dimensión 
política y social, evoca a su vez el cuestionamiento de la 
forma en que nos concebimos como sujetos en las dinámicas 
cotidianas. Las lesbianas, como mujeres, no están anudadas a 
concepciones asociadas a la heterosexualidad como modelo 
de vida funcional y útil.

De aquí que se desprendan concepciones naturalizadas 
de los sexos, que estructuran una única manera de pensar 
la vida afectiva, erótica e íntima bajo patrones culturales, 

2 En Occidente, uno de los relatos que se ha convertido en referencia 
obligada para muchas lesbianas es el de la poeta Safo de Lesbos en la 
antigua Grecia, quien instruía a sus estudiantes en el arte de la poesía. 
Estos escritos ubicados en un contexto histórico específico han contribuido 
a dar “nombre a la experiencia lésbica” (Gimeno, 2005: 50).
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sociales, políticos y económicos heteronormativos presente 
en nuestras leyes, gobiernos e instituciones asociadas, 
generando dinámicas de discriminación, exclusión y 
violencia en todos aquellos cuerpos de los sujetos que no lo 
reproducen. 

Si bien la construcción de la identidad lésbica 
involucra la conciencia de la discriminación histórica del 
ser mujer y no ser parte del ideal social, en esta palabra se 
alojan concepciones negativas y naturalizadas, construidas 
y estructuradas desde discursos, académicos, biologicistas, 
religiosos y políticos a través de la historia. Es por lo que, en 
más de una ocasión, muchas mujeres que tienen prácticas 
sexo-afectivas con otras, deciden no autoidentificarse como 
lesbianas y, por tanto, se invisibilizan (Falquet, 2012). 

Desde el pensamiento y la práctica feminista existe 
un ejercicio constante de cuestionamiento por el sujeto 
político mismo, dicho ejercicio supone un debate identitario 
a través de análisis y críticas filosóficas, económicas, 
políticas, sexuales y de diversas esferas de lo social que 
confluyen en la conformación del sujeto político mujer. Por 
su parte, las lesbofeministas latinoamericanas han señalado 
la importancia de impulsar representaciones, instituciones 
y espacios sociales colectivos y políticos en torno a las 
relaciones entre mujeres desde los espacios locales, con el 
fin de acompañar, apoyar y conocer las distintas situaciones y 
condiciones en las que se desenvuelven las vidas de mujeres 
lesbianas y bisexuales (Espinosa, 2007).

Pese a que desde 2008 se ha conseguido la aprobación 
de varios derechos para las mujeres y para la población LGBTI 
en Ecuador, la invisibilidad y la falta de acceso a los servicios 
de salud por razones discriminación han continuado. Por 
ejemplo, de acuerdo al “Estudio sobre condiciones de vida, 
inclusión social y cumplimiento de derechos humanos de 
la población LGBTI en el Ecuador” realizado en 2013 por el 
Instituto Nacional de Estadística y Censos (INEC), de 2805 
personas entrevistadas el 58% no contaba con ningún tipo de 
seguro de salud; para el caso de las 517 mujeres lesbianas y 
bisexuales, el 50% de  ellas no contaba con acceso a seguros 
de salud, de las cuales 81 declararon haber experimentado 
discriminación, exclusión y/o violencia en el ámbito de salud.

Así mismo, el gobierno en turno posterior a la 
Asamblea Constituyente de 2008 en la que participaron 
hombres y mujeres, activistas profesionales y personas 
en general, que por una parte conforman los principales 
movimientos sociales, así como otros agentes que se 
encontraban al interior del aparataje gubernamental fueron 
articulando esfuerzos progresivamente para que en 2017 
lograsen la publicación del Manual de Atención Integral a 
personas lesbianas, bisexuales, transgénero e intersexuales 
en el Ministerio de Salud cuyo objetivo es brindar la 
información y protocolos correspondientes de atención a la 
población sexo-diversa.

Por su parte, la /nǀestiŐaciſn sobre condiciones de ǀida 
de mujeres lesbianas y bisexuales en la ciudad de Guayaquil, 
publicada por la Fundación Mujer & Mujer en el año 2018, 
muestra que de un total de 300 mujeres encuestadas el 
58% reportó como experiencia negativa en la atención de 
salud haber sido asumidas como heterosexuales, además 
el 78% de las encuestadas reportó no haberse realizado 
ningún tipo de control ginecológico durante el último 
año. La investigación también reveló que el 52,7% de las 

informantes no cuenta con un seguro de salud, el 88% no 
conocía ni había asistido a los centros de atención inclusiva 
del Ministerio de Salud Pública, el 58% había sido reprimida 
por su orientación sexual, de las cuales resalta que el 58% de 
ellas asistieron a terapias de conversión por su orientación 
sexual con psicólogos o psiquiatras, mientras que el 36% 
recibió atención por parte de curas, pastores, curanderos o 
yerbateros. Entre otros datos, cabe resaltar que el 24% de las 
encuestadas se encontraba sin empleo.

Esta información muestra que la desatención del 
derecho a la salud afecta la vida de las mujeres lesbianas y 
bisexuales. Encontrar espacios seguros para la atención de 
salud de esta población no es un ejercicio fácil, esta situación 
está condicionada en la medida en que su orientación 
sexual, identidad y expresión de género son dignificadas 
socialmente, así como los procesos de deconstrucción 
de la salud y la sexualidad. En este sentido, la forma en 
que se ha naturalizado la atención de salud por medio del 
control de la sexualidad tanto en la cura, en la prevención 
y en el tratamiento obstaculizan el acceso pleno a la salud 
(Menéndez, 1988; Vergara, 2013). 

La heterosexualidad rechaza dentro del imaginario 
social la existencia de otras preferencias sexuales, inclusive 
en el lenguaje, como señala Wittig (2006) ya que sus efectos 
han llevado a la dificultad de que muchas mujeres lesbianas 
no se asuman como tales, por no conocer la posibilidad de 
serlo, o no conocer palabras para definir los sentimientos que 
experimentan; o, por el contrario, reconocerse únicamente 
a través de los marcos de inteligibilidad legitimados por la 
heterosexualidad.

Del mismo modo, la violencia ejercida hacia lesbianas 
y bisexuales presenta dificultades en su conceptualización. 
Los alcances de la heterosexualidad obligatoria, un concepto 
desarrollado por Rich (1996]) para aproximarse a los efectos 
materiales de este sistema político sobre los cuerpos 
lesbianos, se extienden también a la salud por lo que sólo 
las relaciones entre parejas heterosexuales, así como sus 
prácticas son conceptualizadas, planteadas y legitimadas.

Además, la idea de la inversión sexual creada 
por la medicina a finales del siglo XIX sigue jugando un 
papel determinante al momento de concebir ideas sobre 
las sexualidades lésbicas y bisexuales. La permanente 
confusión entre identidades lésbicas y trans3, por ejemplo, 
es un problema habitual en nuestro contexto. La mayoría 
de estereotipos derivan del desconocimiento de las formas 
en que construyen sus sexualidades las mujeres lesbianas y 
bisexuales. 

En la mayoría de los casos se confunde la orientación 
sexual, es decir la atracción afectiva, erótica y sexual por 
una persona, con la identidad de género. Esta última 
hace referencia al deseo de vivir un género determinado 
independientemente del sexo asignado al momento de 
nacer. En este sentido, aunque lo lésbico se asocia al deseo 
de algunas mujeres por otras, la construcción de su identidad 

3 Trans es un prefijo que hace referencia a personas que no se ajustan al 
género impuesto socialmente independientemente del sexo asignado al 
momento de nacer. Existen personas trans masculinas, es decir, quienes 
fueron concebidas en un sexo de mujer y que construyeron una identidad 
de género masculina. Así mismo, hay personas transexuales que se alejan 
de su biología corporal a través de distintos procedimientos hormonales y 
quirúrgicos, aunque no siempre se da en todos los casos. 
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de género es variable y no necesariamente va ligada al 
desempeño exclusivo de roles masculinos o femeninos. 
Respecto a las prácticas sexuales de mujeres lesbianas, 
los mitos y estereotipos se asientan en la perspectiva 
coitocéntrica que ubica el sexo vaginal heterosexual como la 
única forma de placer sexual.

Si analizamos cómo repercuten estos mitos y 
estereotipos en el ámbito de la salud, notamos que cuando 
las mujeres lesbianas y bisexuales solicitan atención médica 
pueden atravesar una serie de dificultades para acceder 
al servicio. En más de una ocasión, la suposición de la 
heterosexualidad como orientación sexual obstaculiza el 
cuidado y la información brindada a las consultantes. De 
hecho, con solo nombrarse lesbianas o bisexuales pueden 
tropezar con malos tratos por parte del personal médico, 
este fenómeno es denominado lesbopía por Karina Vergara 
(2013) para señalar la ceguera de la ciencia médica hacia las 
mujeres lesbianas.

Lo anterior no se debe únicamente al discurso 
médico y a las prácticas violentas en sí mismas, se articula 
a la estructura cultural, social y económica que impone a las 
mujeres la heterosexualidad obligatoria. La vida cotidiana y 
la salud de mujeres con sexualidades diferentes pueden ser 
afectadas por no acudir a consultas ginecológicas y a pruebas 
diagnósticas preventivas, aumentando el riesgo de afectar 
su salud (Vergara, 2013). Un ejemplo de ello, se observa 
en la “Investigación sobre condiciones de vida de mujeres 
lesbianas y bisexuales de Guayaquil (2018)” mencionada 
anteriormente, en donde el 79% de las mujeres entrevistadas 
dijo no haberse realizado ningún tipo de control ginecológico 
en el último año.

Deconstruir y resignificar los mitos y estereotipos 
supone revisar cuidadosamente la evolución de los 
conocimientos que se asumen como verdades únicas 
para explicar las sexualidades. Al explorar la historia de la 
sexualidad, nos damos cuenta de que la heterosexualidad 
es un concepto moderno surgido a finales del siglo XIX y 
que buena parte de lo que se cree acerca de las lesbianas 
y bisexuales provienen del pensamiento científico moderno 
que instauró creencias sobre las sexualidades no normativas 
como verdades que se asumieron socialmente.

METODOLOGÍA

La convocatoria para la realización de esta 
investigación considera el deber de las ciencias sociales de 
dar un trato ético, respetuoso y responsable desde la teoría, 
metodología y análisis de las experiencias, testimonios 
y vivencias de las mujeres lesbianas y bisexuales bajo el 
carácter interseccional, que no es más que la reflexión 
desde el cruce de categorías como el género, el sexo, la 
raza, la clase social, la orientación sexual, la identidad y 
expresión del género, entre otras que constituyen dobles y 
triples opresiones hacia las mujeres lesbianas o bisexuales 
en distintas zonas o regiones del Ecuador (Curiel, 2007). Se 
busca entender por qué se produce el rechazo a las lesbianas 
a través de prácticas lesbofóbica internas y externas. En 
este sentido, mujeres lesbianas, bisexuales y hombres trans 
viven en una lucha constante contra un sistema que las 
sanciona por el hecho de ser mujeres biológicas y disidentes 
de la heterosexualidad, con consecuencias psíquicas y 

emocionales, y también en términos de acceso a derechos 
y justicia. En este caso particular exploramos cómo dichos 
efectos suceden frente a una institución del Estado como lo 
es el Sistema de Salud pública, siendo esta una institución 
vital para el buen desenvolvimiento de una vida íntegra y 
saludable, libre de discriminación, exclusión y violencia.

Objetivos de la investigación

Kbũetiǀo General
Visibilizar las necesidades y problemáticas de las 

mujeres lesbianas y bisexuales para acceder a una adecuada 
atención de salud libre de discriminación, exclusión y 
violencia a través de información estratégica que contribuya 
al mejoramiento de las políticas del Sistema Nacional de 
Salud pública desde una perspectiva de género y diversidad 
sexual.

Kbũetiǀos �specşĮcos
- Conocer la situación de las mujeres lesbianas y 

bisexuales en relación al cuidado de la salud, caracterizando 
las percepciones en el cuidado prestado por los servicios del 
Sistema de Salud pública.

- Identificar y describir las necesidades y problemáticas 
específicas percibidas por la población lesbiana y bisexual 
para acceder a los servicios del Sistema de Salud pública.

- Analizar las actitudes de los profesionales de la 
salud vinculados a la atención brindada y las necesidades 
específicas de lesbianas y mujeres bisexuales, así como las 
herramientas con las que cuentan como personal de salud.

- Contribuir al desarrollo y fortalecimiento de los 
servicios del Sistema de Salud pública para trabajar con 
mujeres lesbianas y bisexuales de una forma respetuosa, 
responsable y considerada, libre de discriminación, exclusión 
y violencia. 

Diseño de la investigación

Esta es una investigación de tipo exploratoria en 
la que, a través de un sondeo general de la experiencia de 
mujeres lesbianas y bisexuales en el Sistema de Salud pública 
en Ecuador, se busca dar representatividad a la discriminación 
y violencia que experimenta nuestra población desde una 
perspectiva multidisciplinaria y que utilice metodologías 
tanto cuantitativas como cualitativas. Esta última consiste 
en un método de recolección que nos permite indagar de 
forma profunda en la otra cara de la moneda, es decir, las 
experiencias del personal médico, para procurar construir 
un puente de comunicación entre estos dos actores. Se 
busca conocer, describir, analizar y contribuir con el servicio 
que brinda la institución, recolectando las perspectivas, 
opiniones, necesidades y problemáticas que se pueden 
encontrar en el desenvolvimiento del servicio, sus usuarias 
y operadores con respecto a discriminación, exclusión y 
violencia por su orientación sexual, expresión e identidad de 
género.

Dichos efectos discriminatorios, específicamente en 
el ámbito de salud, son difíciles de captar dada la invisibilidad 
de mujeres sexo-diversas, el carácter íntimo de las relaciones 
entre mujeres, así como de la relación médico-paciente, 
lo que dificulta la consciencia propia sobre los hechos de 
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violencia percibidos. Podemosremitirnos a la investigación 
realizada por Brandão, T., Falcon, K., Meijer, M., Moreno, 
M. Galvis, A. y Cañadas, S. (2018) con relación a la violencia 
obstétrica percibida por las mujeres en las unidades de salud 
pública ubicadas en Quito. Es por ello por lo que se plantea 
el uso de distintos instrumentos cualitativos para facilitar la 
participación y el diálogo entre dos agentes cuyos marcos 
interpretativos difieren en cuanto práctica

Las técnicas de recolección de información a aplicar 
en esta investigación responden a la cuestión de conocer 
de forma múltiple y variada datos como orientación sexual 
e identidad y expresión de género, percepciones sobre 
salud, frecuencia con la que acuden a la atención de salud, 
visibilidad de la orientación sexual en la atención de salud y 
situaciones de discriminación en los centros de salud. Por lo 
que se aplicará una encuesta virtual mediante un cuestionario 
con preguntas cortas, estandarizadas y puntuales que será 
socializada a través de correo electrónico y redes sociales 
a nivel nacional, con el fin de indagar de forma rápida, 
eficiente y masiva las categorías antes mencionadas desde 
una perspectiva descriptiva y con un muestreo por bola de 
nieve en el que informantes inscritas a su vez inscriben a 
otras participantes para el estudio. 

En primer lugar, el muestreo estadístico se definió 
a partir de una base de datos de 300 mujeres lesbianas y 
bisexuales proporcionada por la Fundación Mujer & Mujer. 
Sabemos que la mirada de quienes trabajan en el ámbito 
sanitario es importante para mejorar y transformar las 
prácticas de atención en salud de una población que ha sido 
discriminada históricamente. Por ello, se plantea conocer 
cuáles son los aportes y observaciones de los profesionales 
de la salud respecto a las necesidades específicas de la 
población lésbica y bisexual. Por lo que en este caso se 
aplicarán entrevistas desde la metodología cualitativa, ya 
que permite de forma semiestructurada aplicarse a una 
muestra cualitativa compuesta por 7 entrevistas al personal 
del Sistema de Salud en diferentes niveles, se incluyó a 
la Directora Nacional de Derechos Humanos, Género e 
Inclusión de la Plataforma Gubernamental de Desarrollo 
Social; a la Directora y el Coordinador Zonal de Promoción de 
la Salud de la Coordinación Zonal 9 del Ministerio de Salud 
Pública; al Administrador Técnico, Médico General, Psicóloga 
y Ginecólogo del Centro de Salud Las Casas, todos ellos 
ubicados en Quito.

Además, se informa a todas las mujeres y personal 
de la salud participantes las consideraciones éticas que 
se tendrán en cuenta para levantar los datos, como son 
la petición de un consentimiento informado, así como la 
confidencialidad de la información proporcionada.

Las categorías de análisis seleccionadas desde 
la investigación permiten entender la relación entre 
discriminación a mujeres lesbianas o bisexuales y la atención 
recibida en el Sistema de Salud. A través de los datos se 
exploran las principales barreras que enfrentan para acceder 
a una adecuada atención de salud. Se propone conocer 
las respuestas estatales alineadas con los compromisos 
internacionales asumidos por el Estado para garantizar 
el derecho a una atención universal de salud libre de 
discriminación y violencia. Se enfatiza en la necesidad de 
conocer a la población para seguir trabajando en guías y 
protocolos especializados de salud sexual y reproductiva, así 

como las recomendaciones pertinentes para su desarrollo y 
aplicación de forma respetuosa y responsable.

RESULTADOS

Encuesta Rápida: Caracterización de la muestra y desglose 
de los resultados

Se realizaron un total de 75 encuestas a mujeres 
lesbianas y bisexuales desde el uso de herramientas virtuales 
que permiten el control en el acceso y su difusión en red 
de conocidas, amigas, voluntarias y compañeras de la 
organización Mujer & Mujer a nivel nacional, con la finalidad 
de preservar los objetivos y la muestra en el sondeo. El 
cuestionario consta de 11 preguntas de las cuales se plantean 
resultados cuantitativos. Siendo la pregunta número 7 y 11 
abiertas y descriptivas, enfocadas en los aspectos cualitativos 
de las percepciones y opiniones de las encuestadas con 
respecto al uso del Sistema de Salud Pública y sus operadores 
y en referencia a la discriminación, exclusión y violencia. 
obteniendo los siguientes resultados.

Las mujeres que participaron de la encuesta virtual 
se encuentran principalmente entre un rango de edad de 
los 18 - 41 años, representando un 79% de los resultados. Lo 
que nos permite deducir que la mayor parte de las mujeres 
encuestadas son jóvenes y se encuentran en edades activas 
en el desarrollo personal, social, económico y político. Así 
como un 78% de las mujeres que vive en las principales 
ciudades de Ecuador, como son Quito su capital y parte de 
la sierra con un 42% de representatividad y Guayaquil, una 
de las ciudades más grandes e importantes de la costa con 
un 37%, mientras que un 17% de las encuestadas viven en 
otras partes del país y un 4% de las mismas no respondió a 
la pregunta. 

Encontramos que hay un 55% de mujeres lesbianas, 
un 32% de mujeres bisexuales, como también un 13% de 
“otra/os” que, si bien cumplen con la categoría principal, 
su identidad de género es aún más diversa (ver Gráfica 3). 
Por lo que descripciones como heterosexual, andrógino, 
pansexual, transmasculino, mujer homosexual y transgénero- 
heterosexual también fueron parte de los resultados del 
sondeo realizado.Dado que la investigación está realizada en 
función del trato recibido en los centros de Salud Pública es 
de vital importancia establecer si las informantes son o no 
son usuarias. Un 77% de las mismas usa el sistema de salud 
pública y un 23% lo ha usado, pero no lo usa actualmente, 
dando como razones que es deficiente y que no es bueno 
en un 47% y que cuentan con las posibilidades económicas y 
de acceso al sistema privado que es mejor en un 41% de los 
casos que no usa el sistema de salud pública.

Al preguntar por la frecuencia en el uso del sistema de 
salud pública las mujeres participantes expresaron que en su 
mayoría lo usa entre una o dos veces al año representando 
un 69% de los datos recabados, un 20% lo usa entre tres a 
cuatro veces al año y solo un 11% lo usa más de 5 veces. Por 
lo que consta su uso además de la importancia y necesidad 
constante de un sistema de salud accesible, eficiente y 
respetuoso para el bienestar integral de todas las mujeres 
que realizaron la encuesta. En relación al trato recibido 
indagamos cómo las encuestadas describen la atención 
recibida en el sistema de salud, en este sentido se realizó una 
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pregunta abierta en donde las mujeres a través de 3 palabras 
debían dar atributos a su experiencia. Estos atributos fueron 
a su vez caracterizados en positivos y negativos, siendo un 
17% de los datos obtenidos percepciones positivas y un 
50% de ellas negativas, a la vez que un 7% dio respuestas 
neutrales.

Al profundizar en los datos recabados y desglosar 
las respuestas se observa que los atributos positivos más 
nombrados son “cordial, amable, respetuoso”; mientras 
que los negativos “desinformado, ignorante, deficiente, 
inapropiado, ineficiente, lento, pésimo y malo” tuvieron 
más preponderancia y fueron parte de las principales 
problemáticas que encontramos en el servicio de salud 
pública referente al trato que tienen sus operadores con 
respecto a la orientación sexual, identidad y/o expresión de 
género (ver Tabla 1). La desinformación consta como uno de 
los factores más importantes, ya que al ignorar estos temas no 
pueden dar un trato adecuado, agravando las problemáticas 
de carácter estructural como la eficiencia y la prontitud en 
la atención requerida.Un 72% de las encuestadas refleja que 
consideran la existencia de alguna forma de discriminación, 
exclusión y/ o violencia por parte de los operadores y actores 
de sistema de salud pública, mientras un 24% considera que 
no y un 4% no concretó claramente una opción, comunicando 
que considera que, el buen trato depende de otros factores 
como las particularidades de los sujetos que le atendieron, 
situaciones puntuales donde las problemáticas están 
ligadas al uso y necesidad de áreas médicas especializadas, 

principalmente, en la ginecología enfocadas desde la 
consideración y manejo de la orientación sexual.  

Al preguntar concretamente sobre la actitud de 
los médicos/operadores/actores del sistema de salud, 
damos cuenta que el 52% dijo que eran tratadas de forma 
respetuosa, mientras que un 40% dijo que no y el 8% de las 
mujeres entrevistadas no dieron respuesta. Con respecto 
a la amabilidad, 47% dijo haber recibido un trato amable, 
mientras que el 41% dijo no haberlo recibido, absteniéndose 
de responder un 12% de ellas. Finalmente, en el caso de la 
eficiencia encontramos que la mayoría no considera que lo 
sea con 57%, mientras un 29% piensa que lo es y el 13% no 
contestó a la pregunta.

Posteriormente, se realizaron 2 preguntas referentes 
al acceso a servicios y beneficios del Sistema de Salud pública 
en razón de la obtención de tratamientos y realización 
de exámenes médicos de forma gratuita y; recibir apoyo 
o atención psicológica por motivos relacionados con su 
orientación sexual. Los resultados expresan que la mayoría 
de las mujeres encuestadas con un 71% han recibido en 
algún momento acceso gratuito a los beneficios del sistema 
de salud pública, en contraste con un 28% que no y un 1% 
que no respondió a la pregunta. Por lo que se establece que, 
si bien existen formas de discriminación, exclusión y violencia 
percibidas por las usuarias, éstas no afectan la gratuidad y el 
acceso a tratamientos médicos y sus respectivos exámenes 
en dos tercios de la muestra aproximadamente.

La atención psicológica es uno de los temas menos 
mencionados desde el abordaje de la salud, siendo 
importante acotar que su desarrollo es vital para el 
desenvolvimiento integral de todas las personas. Si bien sólo 
un 7% de las mujeres que realizaron el cuestionario han sido 
beneficiadas por este servicio brindado en el Sistema de 
Salud de forma gratuita, un imponente 89% no (ver Gráfica 
9), lo cual nos lleva a preguntarnos los motivos por los cuales 
esto es así. Sería importante indagar si las mismas mujeres lo 
consideran una necesidad y de qué forma se podría generar 
alternativas para el apoyo y la ayuda a mujeres que sí lo 
necesitan, concientizando a su vez sobre la importancia que 
tiene la salud mental y la atención que requieren los estados 
emocionales. Sobre todo, de quiénes han sido afectadas 
por discriminación, exclusión y violencia por motivos de 
orientación sexual, identidad y/o expresión de género en 
diferentes ámbitos de la vida.

Por otro lado, se preguntó concretamente si la 
participante había vivido alguna situación problemática en 
el Sistema de Salud Pública en referencia a su orientación 
sexual con el fin de establecer que las percepciones antes 
expresadas formaran parte o no de la vivencia propia, o si 
es posible que su opinión se vincule a rumores, comentarios 
o vivencias de otras personas; así como a la lesbofobia 
interiorizada que suele generar percepciones negativas hacia 
lo desconocido.

Un llamativo 73% de las mujeres expresó no haber 
vivido ninguna problemática por su orientación sexual en el 
Sistema de Salud Pública, mientras un 23% confirma haber 
vivido problemáticas con respecto a su orientación sexual. 
Siendo solo un 4% las mujeres que prefirieron no responder 
a la pregunta.

Finalmente, se agregó una pregunta abierta que 
permitiera a las encuestadas desarrollar un resumen de 

ATRIBUTOS DE TRATO EN ATENCIÓN
Positivos
Confiable/Incluyente 3%
Buena/Excelente 4%
Cordial/Amable/Respetuoso 6%
Atento/Seguro 1%
Eficiente/Rápida 3%
Negativos
Discriminatorio/No inclusivo/Rechazo 6%
Desinformado/Ignorante 8%
Deficiente/Inapropiado/Ineficiente/Lento 8%
Insensible/Indiferente 5%
Moralista/Prejuicioso/Machista 3%
Pésimo/Malo 7%
Incómodo/Miedo/No revelo mi orientación 4%
Irrespetuoso/Exagerado/Agresivo 6%
Obsoleto/Inexistente/Sin Calidad 3%
Neutrales
Normal/Básico 4%
Regular 2%
Aceptable 1%
N/R 26%
TOTAL 100%

dabla 1͘ Frecuencia de atributos en atenciſn recibida͘
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sus experiencias, dando cabida a opiniones más puntuales 
desde hechos ocurridos y perspectivas sobre los mismos. 
De los comentarios obtenidos podemos decir que un 31% 
de ellos fueron aspectos negativos, en su mayoría ya antes 
mencionados, un 10% fueron positivos; 5% hablaban de 
situaciones vividas en otra institución, 10% volvió a plantear 
el problema estructural de demora y saturación del servicio, 
un 5% lo nombró regular y/o normal, mientras que un 3% 
expresó no revelar su orientación sexual durante las consultas 
médicas, otro 35% decidió no decir nada.

De los datos obtenidos hasta ahora, los problemas 
que se presentan en el Sistema de Salud Pública tienen 
que ver con su eficiencia y capacidad de respuesta a la 
alta demanda por parte de la población en general, por 
lo que el acceso a un buen servicio está limitado y no es 
concretamente responsabilidad directa de los operadores. 
Aunque se puede observar de acuerdo con las percepciones 
de las entrevistadas que la mayor parte del personal de salud 
procura dar un trato respetuoso y amable, cerca la mitad 
de las mujeres encuestadas consideran que el Sistema de 
Salud no está informado, actualizado o es suficiente para 
dar cuenta de las necesidades específicas para las relaciones 
sexo-afectivas entre mujeres.

- En relación a los cometarios recibidos en la última 
pregunta, resaltan las siguientes problemáticas sobre tratos 
anti-éticos durante revisiones de rutina y consultas de control 
principalmente ginecológico:

- Acoso y morbo por parte de médicos ginecólogos de 
sexo masculino.

- Críticas a la capacidad reproductiva y la conformación 
de familias entre mujeres.

- Violencia obstétrica durante chequeos de control 
ginecológico y cuestionamiento a la libre decisión de no ser 
madre.

- Actitudes de indiferencia, eludir o esquivar preguntas 
sobre métodos de protección o barrera para relaciones 
sexuales entre mujeres.

- Prejuicios, malos tratos y ofensas verbales durante 
consultas de carácter psicológico sobre la vida sexual.

- Falta de información y abordaje de la orientación 
sexual, identidad y expresión de género en instituciones de 
salud privada.

- Asunción de la heterosexualidad y confusión del 
lesbianismo con el deseo de ser hombre.

De esta forma, el ejercicio pleno del derecho 
a la salud para mujeres lesbianas y bisexuales se ve 
obstaculizado por largos periodos de espera, saturación de 
la demanda, desinformación referente a los temas y tratos 
para el cumplimiento de derechos sexuales y reproductivos, 
prejuicios de género y ciertos comportamientos inapropiados 
por parte del personal de los centros de salud hacia la 
población de mujeres lesbianas y bisexuales en Ecuador.

Entrevistas con actores de Salud: Opiniones y aportes

Para conocer cuáles son los protocolos o políticas 
públicas que actualmente existen y se están ejecutando 
dentro del MSP a favor del derecho a la salud de mujeres 
lesbianas y bisexuales, mirando de una forma más específica 
con respecto a la población LGBTI se entrevistó a 7 actores 
del Sistema de Salud, entre ellos, a la Abogada María del 

Cisne Ojeda, Directora Nacional de DDHH, Género e Inclusión 
de la Plataforma Gubernamental de Desarrollo Social.

Es importante mencionar que la estructura 
administrativa del Ministerio de Salud Pública (MSP) se 
organiza en el nivel central y el nivel desconcentrado, a partir 
de nueve Coordinación Zonales que tienen como ámbito 
de competencia diferentes Distritos que contemplan toda 
esa población, los distritos constituyen núcleos territoriales 
desconcentrados del MSP, por lo que la implementación de 
políticas, normativas y estrategias baja en forma de cascada. 
Para conocer las herramientas e instrumentos con los que 
cuentan las Coordinaciones Zonales para trabajar con la 
población de mujeres lesbianas y bisexuales, se entrevistó a 
la Directora Zonal de Promoción de la Salud y al Coordinador 
de la Zona 9; se acudió al Centro de Salud Las Casas y tuvimos 
oportunidad de conversar con el Administrador Técnico, una 
médica general, la psicóloga y el ginecólogo.

- De acuerdo con los datos obtenidos a través de la 
participación de los informantes, se resaltan los siguientes 
aspectos a considerar durante el abordaje de atención a 
mujeres lesbianas y bisexuales en uno de los centros de salud 
inclusivos del MSP: 

- Elaboración de indicadores que permitan dar 
seguimiento al cumplimiento de objetivos de sensibilización y 
para la implementación de réplicas por parte de funcionarios 
del ámbito de salud.

- Existe la consideración del enfoque de derechos y de 
género dentro de los centros inclusivos, como son la inclusión 
de variables sexo-género y orientación sexual en dos sistemas 
de registro de información, aunque el tratamiento de la 
información aún debe mejorarse por motivos de logística, 
así como por las ideologías operantes que contradicen los 
principios de aplicación.

- Detección de necesidades de atención psicológica 
para la población de mujeres lesbianas y bisexuales que 
deben considerar la medicina familiar y los aportes de 
profesionales de salud mental sensibilizados con el tema.

- Necesidad de enfoques que consideren las 
necesidades particulares de Niños, Niñas y Adolescentes NNA 
que se encuentren bajo riesgo por motivos de orientación 
sexual, identidad y expresión de género.

- Se detectó la existencia de trabajo sexual en parte de 
la población lésbico-bisexual que asiste a centros de salud. 

- Es importante replicar principios de bioética para 
establecimientos de salud en políticas generales que incluyan 
la regulación de la Salud Privada.

- Necesidad de sancionar a profesionales de la Salud 
que incumplan con las normativas y protocolos que garantizan 
el acceso universal a la salud, así como el compromiso social 
que debe adquirir la población en general.

- Demanda de información y servicios para ejercer 
derechos reproductivos y planificación familiar, así 
como información epidemiológica sobre enfermedades 
presentadas en la población de interés.

CONCLUSIONES 

Las mujeres lesbianas y bisexuales han estado 
excluidas históricamente de su nombramiento puntual a la 
hora de aplicar políticas públicas en el área de salud por parte 
del Estado. Si bien muchas de ellas están dirigidas a erradicar 
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cualquier trato discriminatorio, excluyente y/o violento 
para la población LGBTI que las incluye, el generar acciones 
afirmativas puntuales en favor de esta población desde 
sus características particulares, aún es una labor que debe 
fortificarse. Esta invisibilización social y legal, aunada a la 
invisibilidad adoptada por las mujeres lesbianas y bisexuales, 
más la falta de información especializada y generalizada en 
la sociedad son las principales causas de las problemáticas 
encontradas en esta pesquisa.

Un estudio como el que se plantea desde esta 
investigación siempre está sujeto a múltiples factores que 
intervienen a la hora de comprender las problemáticas a las 
que se enfrenta una población determinada, por lo que es de 
tener en cuenta que este ha sido un primer acercamiento, 
a explorar, hacer un sondeo sobre las experiencias, 
percepciones, opiniones e ideas que puedan ser encontradas 
desde las limitaciones de tiempo, espacio y recursos. 

Cuando nos preguntamos cómo es la atención que 
reciben, el trato y acceso que tiene la población de mujeres 
lesbianas y bisexuales a los servicios y beneficios que el 
Sistema de Salud Pública brinda, cuáles son las problemáticas 
existentes percibidas tanto por las usuarias como por el 
personal que les atiende, de qué forma consideran que esto 
puede mejorar, nos adentramos en un sin fin de posibilidades 
desde las que se puede lograr captar una idea de las 
necesidades, dificultades y requerimientos que enfrenta y 
tiene nuestra población en pro de recibir un mejor servicio 
para que puedan ejercer plenamente su derecho a la salud 
libre de discriminación, exclusión y/o violencia. 

Al observar los resultados obtenidos en la encuesta 
rápida realizada a las 75 mujeres lesbianas y bisexuales 
miramos que los problemas que se presentan en el Sistema 
de Salud Pública se aunaban a la percepción de poca 
eficiencia y capacidad de respuesta a la alta demanda 
poblacional en general. Sin embargo, cerca la mitad de las 
mujeres encuestadas consideró que el Sistema de Salud no 
está informado, actualizado o es suficiente para dar cuenta 
de las necesidades específicas para las relaciones sexo-
afectivas entre mujeres.

Cabe resaltar las denuncias y quejas que se recuperaron 
de las preguntas abiertas giraron en torno a la existencia de 
tratos anti-éticos durante revisiones ginecológicas de rutina 
y consultas de control giraron en torno a: acoso y morbo por 
parte de médicos ginecólogos de sexo masculino; críticas a la 
capacidad reproductiva y la conformación de familias entre 
mujeres; violencia obstétrica durante chequeos de control 
ginecológico y cuestionamiento a la libre decisión de no ser 
madre; actitudes de indiferencia, eludir o esquivar preguntas 
sobre métodos de protección o barrera para relaciones 
sexuales entre mujeres; prejuicios, malos tratos y ofensas 
verbales durante consultas de carácter psicológico sobre la 
vida sexual; falta de información y abordaje de la orientación 
sexual, identidad y expresión de género en instituciones de 
salud privada y, finalmente; asumir la heterosexualidad y 
confundir el lesbianismo con el deseo de ser hombre.

- Si pensamos en los puntos importantes que se 
trataron en este sondeo, la importancia que tienen los 
testimonios en referencia al trato justo y adecuado de la 
población de mujeres lesbianas y bisexuales en el Ecuador, 
así como los recursos y políticas destinadas para ello, 
destacamos los siguientes:

- El derecho a la salud es un deber primordial del 
Estado que busca ejecutarse a través de políticas públicas que 
desarrollen e implementen herramientas estratégicas para 
que los profesionales de la salud atiendan a toda la población 
sin discriminación. Sin embargo, la falta de elaboración de 
indicadores que permitan dar seguimiento al cumplimiento 
de objetivos de sensibilización y para la implementación 
de réplicas por parte de funcionarios del ámbito de salud 
es una tarea pendiente para garantiza el derecho a la salud 
libre de violencia, así como la generalización de centros de 
salud amigables en todo el MSP. Además, la demanda de 
información y servicios para ejercer derechos reproductivos 
y planificación familiar, así como información epidemiológica 
sobre enfermedades presentadas en la población lésbica-
bisexual existe.

- La aparición del enfoque de derechos como el 
enfoque de género dentro de las leyes y políticas que 
garantizan el acceso a la salud son más que necesarios, 
inclusivos, como son la inclusión de variables sexo-género y 
orientación sexual en los sistemas de registro de información, 
así como la aplicación de principios de bioética que incluyan 
la regulación de la Salud Privada.

- Detección de necesidades de atención psicológica 
para la población de mujeres lesbianas y bisexuales que 
deben considerar la medicina familiar y los aportes de 
profesionales de salud mental sensibilizados con el tema, así 
como la importancia de construir enfoques integrales que 
consideren las necesidades particulares de Niños, Niñas y 
Adolescentes NNA que se encuentren bajo riesgo por motivos 
de orientación sexual, identidad y expresión de género.

- Por último, la necesidad de sancionar a profesionales 
de la Salud que incumplan con las normativas y protocolos 
que garantizan el acceso universal a la salud y a su ejercicio 
pleno y libre de violencia, así como el compromiso social que 
debe adquirir la población en general para eliminar barreras 
estructurales que obstaculizan la efectividad de las políticas 
públicas y la garantía de DDHH.

Creemos necesario que visibilizar las necesidades de 
salud de las mujeres lesbianas y bisexuales es fundamental 
para incidir en el desarrollo de políticas que apunten a la 
superación de las barreras por razones de discriminación 
basada en la orientación sexual. 

Un desafío es la ampliación de información a través 
de una encuesta de mayor alcance que permita explorar 
con mayor profundidad temas como la salud sexual y 
reproductiva de las mujeres lesbianas y bisexuales. La 
producción de información de esta investigación nos coloca 
ante la necesidad de continuar indagando las problemáticas 
de salud que enfrentan las mujeres lesbianas y bisexuales a 
fin de hacer sus vidas más vivibles (Butler, 2017).
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Abstract
Obstetric violence is an often-overlooked obstacle to quality of health care service during childbearing and it has not 
received much attention in India. In this paper, our aim is to study the experiences and impacts of Obstetric violence on 
Indian women during the period of childbearing. A total of 256 women were interviewed in two districts (Sambalpur 
and Bargarh) of Odisha, India in between the age of 18 and 35 years in their latest childbirth within the last 5 years. 
We found that 83 women (32.4 percent) have experienced obstetric violence (Non-dignified care and physical abuses) 
and the prevalence is more among the women of lower caste and lower socioeconomic groups. Results also indicate 
that obstetric violence has long-lasting, chronic and fatal health consequences and many victims also reported serious 
deterioration in spousal and family relationship. It is a human rights problem that must be prevented and eradicated.

Keywords: Obstetric violence, non-dignified care, physical abuse, childbearing, violence against women, India.

Resumen
Violencia obstétrica es un obstáculo que a menudo se pasa por alto para la calidad del servicio de atención médica 
durante la maternidad y no ha recibido mucha atención en la India. En este artículo, nuestro objetivo es estudiar las 
experiencias y los impactos de la violencia obstétrica en mujeres de la India durante el período de maternidad. Se 
entrevistó a un total de 256 mujeres en dos distritos (Sambalpur y Bargarh) en el estado de Odisha, India, entre las edades 
de 18 y 35 años que han tenido su último parto en los últimos 5 años. Encontramos que 83 mujeres (32.4 por ciento) 
han experimentado violencia obstétrica (indigna atención médica y abusos físicos), y la prevalencia es mayor entre 
las mujeres de castas inferiores y grupos socioeconómicos más bajos. Los resultados también indican que la violencia 
obstétrica tiene consecuencias duraderas, crónicas y fatales para la salud y muchas víctimas también informaron un grave 
deterioro en la relación conyugal y familiar. Es un problema de derechos humanos que debe prevenirse y erradicarse.

Palabras clave: Violencia obstétrica, indigna atención médica, abuso físico, maternidad, violencia contra la mujer,  
India.
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INTRODUCTION

Violence against women is undeniably a cross cultural 
phenomenon and it is being assisted in a violent manner 
everywhere in world (Watts and Zimmnerman, 2002). They 
experience situations of mistreatment, disrespect, abuse, 
negligence, violation of human rights by health professionals, 
especially during delivery and birth (WHO, 2015). Many 
studies have reported various forms abuses during childbirth 
in different parts of the world (Chadwick, 2017; Raj et al., 
2017; Castro and Erviti, 2003; Dixon, 2015; Junqueira de 
Souza et al., 2017; Smith-Oka, 2015). It is frequent to observe 
in obstetrical rooms that women suffer different types of 
harassment, unethical action, presence of strangers and 
alone in unfriendly settings (Regis and Resende, 2015).

The denial of the presence of the companion of the 
women’s choice; lack of information about the different 
procedures performed during care; unnecessary cesarean 
sections; deprivation of the right to food and walking; routine 
and repetitive vaginal exams without justification; frequent 
use of oxytocin to accelerate labor; episiotomy without the 
consent of the women (Bellón, 2015; WHO, 2015).

The World Health Organization (WHO) in its Organic 
Law on Women’s Right to a Violence-free Life defines “obstetric 
violence” (OV) in Article 15(13) as: “… the appropriation 
of a woman’s body and reproductive processes by health 
personnel, in the form of dehumanizing treatment, abusive 
medicalization and pathologization of natural processes, 
involving a woman’s loss of autonomy and of the capacity 
to freely make her own decisions about her body and her 
sexuality, which has negative consequences for a woman’s 
quality of life1. This terminology was proposed for the 
identification of any act of violence directed against women 
during pregnancy, childbirth and the postpartum period 
both in private and public medical institution. Mistreatment 
of women in health facilities is rooted in pervasive gender 
inequalities and power imbalance between health providers 
and women (Chadwick, 2017; Raj et al., 2017). Therefore, 
disrespect and abuse can be viewed as a consequence of 
structural violence (Raj et al., 2017; Acharya, 2019). 

The World Health Organization (WHO) recently 
recognized that obstetric violence, remains largely 
undocumented and unspoken about and the study led by 
WHO in Ghana, Guinea, Myanmar, and Nigeria between 
Sept 19, 2016, and Jan 18, 2018 concluded that around 42 
percent of women experienced physical or verbal abuse 
or discrimination during childbirth in health centers, with 
some of the women being punched, slapped, shouted at, 
mocked, or forcibly held down (Bohren et.al, 2019). The State 
is responsible for institutional violence when women are 
denied access to health care, treated inhumanely, forced into 
unnecessary medical procedures during child birth period 
(WHO, 2015, Saini et al, 2017, Junqueira de Souza et al., 2017; 
Montesinos-Segura et al., 2018). In India, the institutional 
deliveries are 79 percent and Skilled birth attendance (SBA) 
deliveries is 81 percent in 2015–16 which are lower than 100 
percent as envisioned by Sustainable Development Goals (Goli 
et al., 2019), however, the prevalence of obstetric violence is 

1 https://www.who.int/reproductivehealth/topics/maternal_perinatal/
statement-childbirth-govnts-support/en/

unknown in India, but according studies of Sudhinaraset et 
al. (2016), Khubchandani et al. (2018), women those living 
in rural areas, and women of lower caste are more likely to 
experience abusive treatment.

Saini et al. (2017), Sharma (2016), Raj et al., (2017) 
have identified that deprived health care system including 
purposeful neglect, purposeful economic harassment, 
disrespectful, verbal and physical abuses and discriminatory 
languages are some of the common daily events that 
pregnant women face in public health institution. This type 
of behaviors most of the time limits the instructional services 
and many women experiences the health complication during 
the pregnancy, during and after the child birth. Although, the 
reasons for this rise are not entirely known, but the statistics 
are indicative of underlying problems within Indian maternity 
care that deserves research and investigation. Thus, in the 
present paper we aim to study the experiences and impacts 
of Obstetric violence on women during childbearing in India.

UNDERSTANDING OBSTETRIC VIOLENCE

The problems of obstetric violence during childbearing 
have received much interest in many countries globally. In 
2015, the World Health Organization acknowledged the 
severity of the mistreatment of women during childbearing 
when it released a statement on the prevention and 
elimination of disrespect and abuse during facility-based 
childbirth, calling abuse, neglect, or disrespect during 
childbirth a “violation of women’s fundamental human 
rights” (WHO, UNICEF, UNFPA, World Bank Group and the 
United Nations Population Division, 2015). The statement 
also points out the link between maternal mortality rates and 
ensuring access to high-quality, respectful maternity care. 
According to the studies of United Nations Agencies women 
are denied high-quality care, and are subjected to disrespect 
and abuse at the hands of their care providers, there can be 
“direct adverse consequences” for both the mother and child 
(WHO, UNICEF, UNFPA, World Bank Group and the United 
Nations Population Division, 2015).

The Obstetric violence is also categorized as gender-
based violence and discrimination against women and 
targeting specifically women, this shows inequality in our 
society (Savage and Castro, 2017; Sadler et al., 2016). 
Disrespectful and abusive treatment during child birth is a 
violation of women’s fundamental human rights and can be 
viewed as a consequence of women’s lives not being valued 
by larger social, economic and political structures (Sando et 
al., 2017, Acharya, 2019). Social norms play an important 
role in the acceptance of violence against women, and 
usually women remain silent about the violence they face in 
hospitals because they consider it “normal”. This is because 
of the stereotype of how midwives are rude and violent, and 
getting screamed at or beaten by a midwife is normal and no 
one usually talks about it. In addition, women are ignorant 
about their rights as patients (AMNA, 2019). 

On the other hand, women’s silence about their 
experiences and ignorance about their rights gives the 
medical staff, specially the midwives the chance to be abusive 
(Lokugamage and Pathberiya, 2017; Diaz-Tello, 2016). In this 
paradigm, women are subjected to different practices that 
can be conceptualized as violence in their relations with 
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health care services providers and these practices have 
been termed abuse and mistreatment. In 2015, Bohren and 
colleagues created a typology of mistreatment of women 
during facility-based childbirth. This typology consisted of 
seven domains: (1) physical abuse, (2) sexual abuse, (3) verbal 
abuse, (4) stigma and discrimination, (5) failure to meet 
professional standards of care, (6) poor rapport between 
women and providers, and (7) health system conditions 
and constraints. This typology recognizes two important 
underlying dimensions of the mistreatment of women during 
childbearing: that violence can occur on an interpersonal 
level as well as on a structural level (Bohren et.al, 2015).

The World Health Organization stressed that certain 
types of women (women of low socioeconomic status, 
women belonging to ethnic minorities) are at a higher risk 
of experiencing obstetric violence (WHO, 2015). In obstetric 
violence there is a clear individual perpetrator that is 
physical abuse of patients and intentional emotional abuse 
and structural forms of violence that is demeaning attitudes 
towards women, authoritative power of obstetric knowledge, 
infrastructural problemsthat create the conditions for 
individual abuse (Hennig, 2016).Quality of healthcare 
doesn’t mean that a medical institution only has high quality 
clinical components, but also giving good and positive health 
care facility to the patients (Shabot, 2016). All women 
have right to dignified, respectful health care throughout 
pregnancy and childbirth as well as freedom from violence 
and discrimination. A growing number of evidence, however, 
shows that women are being mistreated during childbearing 
in health facilities across the world (Betron et al., 2018; 
Bellón Sánchez, 2015; Shabot, 2016). 

In India, since 2006, the Government of India has 
promoted skilled attendance at birth through Janani Suraksha 
Yojana (JSY)2 programme, however, the National Family 
Health Survey (NFHS-4) data shows that only 21 percent of 
women have received full antenatal care3 (IIPS, 2017) and 52 
percent of women have institutional births in public facility 
(IIPS, 2017). The National Family Health Survey data also 
indicates that approximately 20 percent of women had given 
birth at their home and only 2.5 percent children born at 
home were taken to a health facility for check-up within 24 
hours of birth (IIPS, 2017). Researches of Goli et al. (2019), 
Sharma et al. (2019) and Pomeroy et al. (2014) indicates that 
poor quality of care in public hospital including inappropriate 
care practices, harassment, mistreatment, abuses and in 
most of the cases violence (sexual and physical), tend to 
choose private health sector or abundant antenatal care 
facilities.

There is now increasing evidence on obstetric 
violence against women during childbearing in all section 
of the Indian society (Sudhinaraset et al., 2016; Sharma 
et al., 2019) to document the authoritarian attitudes of 

2 Janani Suraksha Yojana (JSY) is a safe motherhood intervention under 
the National Rural Health Mission (NRHM) being implemented with the 
objective of reducing maternal and neo-natal mortality by promoting 
institutional delivery among the poor pregnant women. The programme, 
launched on 12th April 2005 and is being implemented in all states and UTs 
with special focus on low performing states. 

3 Full antenatal care is at least four antenatal visits, at least one tetanus 
toxoid (TT) injection and iron folic acid tablets or syrup taken for 100 or 
more days.

obstetrics and gynecology health care personnel (Sharma, 
2016). Available literatures indicate that women with lower 
socioeconomic status especially of Scheduled caste and tribe 
are most affected group of the obstetric violence (Chaturvedi 
et al., 2015; Sharma et al., 2017) and most of the time they 
have been left unsupported, were abused verbally, slapped 
and were not given information on treatment in public health 
sectors. Although, there is growing interest to improve 
quality of care during child bearing by the public agencies, 
however the growing incidence of obstetric violence many 
pregnant women forced to leave antenatal care which need 
to be study and analyzed obstetric violence experiences by 
Indian women.

METHODS

The study was conducted in Bargarh and Sambalpur 
districts of Odisha, India. According to National Family Health 
Survey data (NFHS 4) nearly 27 percent and 35 percent of 
women from Bargarh and Sambalpur districts respectively 
received full antenatal care during the period of child bearing 
(IIPS, 2017). Despite the government has tried to improve 
the quality of health care, the rate of institutional antenatal 
care has not shown improvement in the region. For this study 
we randomly selected 256 women (140 women from Bargarh 
district and 116 from Sambalpur district who have become 
mother during last 5 years) of the age between 18-35 years 
and visited public health care institutions for services during 
the pregnancy and during or after the child birth. Mothers 
were identified through the Accredited Social Health Activist 
(ASHA) workers and after that they were interviewed in a 
semi-structured questionnaire. Also, we have conducted 10 
in-depth interviews (five women from each district) 

 The questionnaire included both quantitative 
and qualitative data information. The first section of the 
questionnaire included information on socioeconomic and 
demographic of women. The second section questions 
related to obstetric violence faced by the women during the 
pregnancy and during and after the child birth. 

Ethics statement

The principal investigator’s home institution obtained 
approval from the Institutional Review Board (IRB). Before 
and during the interviews, we followed the relevant ethical 
and methodological procedures such as safeguarding 
participants’ confidentiality, anonymity, and safety. It must be 
noted that, while the participants agreed to be interviewed 
via ASHA health workers, we obtained their consent and 
repeatedly explained to them the purpose of our study and 
subject to be discussed. We never asked their names, avoided 
any questions could be interpreted as discrimination, and 
did not question their sentiments or judge their decisions or 
character.

Moreover, all informants were also told before the 
interview that they were in no way required to answer all of 
the questions if they did not feel comfortable, and if during 
the interview they feel timid or uncomfortable to continue, 
they can discretely end the interview.
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Data analysis

In this study we have analyzed the fieldwork 
information in two ways. The first was by using SPSS version 
17 software, which systemized the socio demographic data of 
interviewed. Secondly, using Critical Discourse Analysis (CDA), 
we analyzed the words (discourses) of the victims of obstetric 
violence. From the discourses of victims, we analyzed how 
aggressor treat or control victims, how they coerced into 
situations, what kind of violence persists against the victims 
and different types of health problems suffered by victims. 
This qualitative information was analyzed together with the 
quantitative information to understand the magnitude and 
seriousness of the obstetric violence problem and its future 
implications. In the paper pseudonyms are used to protect 
women identity.

RESULTS

^ŽĐŝŽͲĚĞŵŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ŽĨ�ǁŽŵĞŶ

We first report on women’s socio-demographic 
characteristics, as it is mentioned in the methodology 
section that 256 women of age between 18-35 years were 
interviewed to understand the prevalence of obstetric 
violence in two districts of Odisha, India. The socio-
demographic profiles indicates that majority of interviewed 
women (45.7%, n=117) are below the age of 20 years and 
36 percent women (n=93) are at the ages of 20 to 30 years 
and 18 percent women (n=46) said their current age is 30 to 
35 years. When it comes to their educational status, nearly 
57 percent women (n=145) have completed elementary or 
primary education, whereas 32.4 percent (n=83) said they 
never enrolled for a formal education (see table 1).

Amongst our 256 interviewed women, when we 
analyzed on the basis of caste, it is seen that 63 percent 
(n=162) women belongs to Scheduled caste (SC)4, 8 percent 
(n=21) are Scheduled tribe (ST)5, nearly 18 percent (n=45) 
are Other Backward Class6 and 11 percent (n=28) said 
they belongs to other castes. When it comes to women’s 
socioeconomic background, nearly 72 percent (n=183) 
identified themselves a very low socioeconomic group, 
whereas around 22 percent women (n=56) specified their 
status is low and only 6.6 percent women (n=17) belongs to 
medium socioeconomic status. On number of children (see 

4 The Scheduled Castes (SC) in traditional Indian society known as Dalit or 
Harijan or Untouchable. The traditional Indian society is divided into five 
main categories of castes - Brahmins, Kshatriyas, Vaishyas, Sudras and 
Dalit. Dalits are members of the lowest social group in the Hindu caste 
system. The word “Dalit”, meaning “oppressed” or “broken”. A Dalit 
actually is born below the caste system, which means below the four 
primary castes. In the year 1950 the Constitution of India (Constitution of 
India has 12 Scheduled) included Dalit castes people in one of the Schedule 
of the Constitution for their social, economical and political development.

5 Other Backward Class (OBC) is a collective term used by the Government of 
India to classify castes which are educationally or socially disadvantaged. 
It is one of several official classifications of the population of India, along 
with General Class, Scheduled Castes and Scheduled Tribes (SCs and STs).

6 The term ‘Scheduled Tribes’ first appeared in the Constitution of India. 
Article 366 (25) defined scheduled tribes as “such tribes or tribal 
communities or parts of or groups within such tribes or tribal communities 
as are deemed under Article 342 to be Scheduled Tribes for the purposes 
of this constitution”.

table 1), we observed that only 4.7 percent (n=12) do not 
have any children, whereas majority of women (74.6 percent, 
n=191) said they have only one child and 20.7 percent (n=53) 
said of having two children. 

 On current occupational status of interviewed 
women, majority (76.5 percent, n=196) of them are not 
working and they identified themselves as housewife, 19 
percent (n=49) are working as daily wage labourer, two 
women said they are working as school teacher (see table 1). 

During the interviews among married women, we 
asked them; whether they have used public health care 
system during child bearing period in last five years, followed 
by whether they have personally observed or suffered any 
obstetric violence during the period of child bearing. As 
observed from the data analysis in table 2, nearly 74 percent 
women (n=189) mentioned that they have utilized public 
health care system during the period of the pregnancy and 
during and after the child birth, and 67 women (26 percent) 
have never utilized public health care system. On our question 
on obstetric violence, of 256 interviewed women, 83 women 
(32.4 percent) said they have suffered at least one type of 
obstetric violence in public health centre during the period 
of child bearing. 

Number Percent
Current Age
Less than 20 years
20-30 years
More than 30 years

117
93
46

45.7
36.3
18.0

�ĚƵĐĂƟŽŶ
Illiterate
Upto Primary
Upto Secondary

83
145
28

32.4
56.6
11.0

Caste
Scheduled caste 
Scheduled tribe 
Other backward class 
Other

162
21
45
28

63.3
8.2

17.5
11.0

Socioeconomic status
Very low
Low
Medium

183
56
17

71.5
21.9
6.6

Number of children
No children
1
2

12
191
53

4.7
74.6
20.7

KĐĐƵƉĂƟŽŶ
No job/housewife
Daily wage labour
School teacher
Others

196
49
02
09

76.5
19.0
1.0
3.5

Table 1. Socio demographic characteristics of 
surveyed women, Odisha, India (N=256). Source: 
Fieldwork, 2019-20.
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Number Percent
hƟůŝǌĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉƵďůŝĐ�ŚĞĂůƚŚ�ĐĂƌĞ�;EсϮϱϲͿ
Utilized 189 73.8
Not utilized at all 67 26.2
^ƵīĞƌĞĚ� ŽďƐƚĞƚƌŝĐ� ǀŝŽůĞŶĐĞ� ŝŶ� ƉƵďůŝĐ� ŚĞĂůƚŚ� ĐĂƌĞ� ĐĞŶƚƌĞ�
;EсϭϴϵͿ

Yes 83 44.0
No 106 56.0

WĂƩĞƌŶ�ŽĨ�KďƐƚĞƚƌŝĐ�sŝŽůĞŶĐĞ

In the present study we have classified obstetric 
violence in two categories: 1. Non-dignified care, and 2. 
Physical abuse. In non-dignified care, as shown in table 3, out 
of 83 women who reported suffered of obstetric violence in 
public health care during child bearing period, 43.4 percent 
women (n=36) have reported the medical personal shouted 
or scolded them during the check-up. Similarly, 41 percent 
women (n=34) said they were threatened by the medical 
staffs to withhold treatment during child birth and majority 
of women (88 percent, n=73) complained receiving of 
discriminatory racial comments. Fifty nine percent women 
(n=49) said medical staffs didn’t provided them adequate 
medicine and 64 percent women (n=53) reported they 
waited for a long time to get medical care (see table 3). In 
this regards, Lata (21 years old) who became mother one 
half years back in Bargarh district said: when I came to 
know from ASHA didi (ASHA sister) that I was pregnant, she 
recommended me to visit the hospital regularly. Every month, 
I tried to visit district hospital, however, when I was going, 
they were asking me to wait for awhile which goes upto more 
than tǁo to three hours. Dany times, they ǁere unnecessarily 
shouted and scolded. When they came to know that I belong 
to Scheduled caste, doctor hesitated to aƩend me. Doreoǀer, 
they were also charged money for free vitamins tablets which 
distributed by the government. Their behaviour is very ugly 
and rough…. They are very racist…. I have observed many 
times that they Őiǀes diīerent treatment ǁomen of hiŐher 
caste or class….. Even they never charge money for vitamins… 
Sometime / feel that it is misfortune to born in Scheduled 
caste… I am sure what I have seen during my pregnancy, 
many ǁomen of my caste also suīerinŐ the same, that͛s ǁhy 
now we all hesitate to visit district hospital….

 Regarding physical abuses, 28 percent women 
(n=23) disclosed being hit, slapped, pushed and pinched 
by the medical staffs during the care, whereas 37.3 percent 
women (n=31) received inappropriate physical touches 
without having been so informed or without

their having consented. A total of 41 percent women 
(n=34) and 13 percent (n=11) said they were forcefully pressed 
abdomen and vaginal examination during the check-up (see 
table 3). On physical violence one of our interviewee named 
Janki (27 years old, Sambalpur district) said: on eighth months 
of my pregnancy, one day I had severed labour pain and I was 
taken to Sambalpur district hospital, doctor asked my husband 

that there is some complications in my preŐnancy and normal 
deliǀery cannot be perform and caesarean is essential and for 
that he asŬed to shiŌ to a priǀate hospital, as district hospital 
is not fully equipped. However, my husband refuses to accept 
the suŐŐestion and reƋuested doctor that ǁe do not haǀe 
money to pay expenditure in a private hospital. Immediately 
doctor said:“then your wife and child will die and I cannot 
do anything”. I was going through the severe pain and when 
I said doctor about this, he slapped me and shouted to be 
quiet. He also scolded in very bad language. Looking into the 
behaviour of doctor and nurses, later my husband and myself 
decided to move to private hospital and for that we borrowed 
money from a friend.

 However, 8.4 percent women (n=7) said they were 
sexually abused by the medical staffs during the child bearing 
period and sixteen women (19 percent) cited other types of 
physical abuses. On sexual violence, Rati an eighteen years 
old woman from Bargarh district said: aŌer birth of my child, 
I visited district hospital for a check-up as I was having white 
discharge for more than a week. Although there were no 
patients, still doctor asŬed me aǁaited outside for an hour, 
and aŌer that nurse called me to come inside the doctor͛s 
cabin. Without asking my health problem, doctor started 
shoutinŐ at me and asŬed ǁhy / am ǀisitinŐ reŐularly to the 
hospital.... he said.... you poor and Scheduled caste people 
ũust tryinŐ to utiliǌe free serǀices of Őoǀernment.... / tried to 
eǆplain him about my problem but he didn͛t listen carefully 
and later asked me to sleep in a stretcher and forcefully 
examine my vagina... he put an instrument inside, when 
I complained about the pain, he scolded me in very bad 
language and forcefully pressed my stomach and asked me 
leave the hospital immediately...he also said if I complain any 
oĸcial, he is not ŐoinŐ to checŬ my health once aŐain͙

Number Percent
EŽŶͲĚŝŐŶŝĮĞĚ�ĐĂƌĞ

Shouting/Scolding from staffs 36 43.4

Threat to withhold treatment during child 
birth 34 41.0

Discriminatory racial comments 73 88.0

Refusing of providing medicine 49 59.0

Waiting for a longtime to get medical care 53 64.0

Physical Abuses

Hitting, slapping, pushing and pinching 
from Staff 23 28.0

Inappropriate physical touches 31 37.3

Forcefully pressed abdomen 34 41.0

Forceful vaginal examination 11 13.2

Sexual abuse 07 8.4

Others 16 19.3

Among the women who reported non-dignified care 
and physical abuses in public health care centres, when 
we asked from whom they received the acts of obstetric 

Table 2. Utilization of public health care system 
during childbearing periods. Source: Fieldwork, 
2019-20.

Table 3. Act comprising obstetric violence against 
women in India (N=83). Source: Fieldwork, 2019-20.
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violence, majority of women (93 percent, n=77) said they 
were received mal treatment from administrative staffs of 
hospital, followed by the nurses (74.6 percent, n=62), as Lali 
(24 years, Sambalpur district) pointed out: aŌer deliǀerinŐ the 
child when doctor said we can go home, my hospital went to 
meet hospital ǁarden for discharŐe certiĮcate, at that time he 
asked for 10,000 rupees ($140 usd) for medicine and Salines. 
When my husband said medicines are free in Government 
hospital, the warden said: ‘do not be smart….. everybody paid 
here….. if you will not pay we will not handover discharge 
certiĮcate as ǁell as birth certiĮcation͙͙ aŌer neŐotiatinŐ 
with him we paid 5000 rupess ($70usd) and then he gave all 
certiĮcates͙. Similarly, thirty five women (42.1 percent) said 
they have received non dignified care and physical abuses 
from doctors and 16.8 percent (n=14) said ANM (Auxiliary 
nurse midwife) abused them (see table 4).

Associated Factors Number Percent

Doctor 35 42.1

Nurses 62 74.6

ANM 14 16.8

Administrative staffs hospital 77 93.0

KďƐƚĞƚƌŝĐ�sŝŽůĞŶĐĞ͗��ƐƐŽĐŝĂƚĞĚ�&ĂĐƚŽƌƐ�ĂŶĚ��ŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ�

Obstetric violence is a common theme in observer’s 
comments. As it can be assumed from the table 5, 
interviewed women were cited numbers of associated factors 
on prevalence of obstetric violence. As our quantitative 
information indicates, majority of women (81 percent, n=67) 
perceived being belongs to economically weaker section may 
be one of the causes that they suffer such kind of violence. 
Similarly, 68.6 percent women (n=57) said being belongs 
to Scheduled caste/tribe also other factor of suffering of 
obstetric violence. Interviewed women also cited other 
associated factors with relation to obstetric violence, such 
as illiterate (41 percent, n=34), ignored to visit the doctor’s 
private clinic (76 percent, n=63), not paying of demanded 
money (73.5 percent, n=61) and 14.5 percent (n=12) said do 
not know the reasons behind the obstetric violence. 

Associated Factors Number Percent

Being belongs to economically weaker 
section 67 81.0

Being belongs to Scheduled caste/tribe 57 68.6

Being illiterate 34 41.0

Ignoring to visit doctor’s private clinic 63 76.0

Not paying of demanded money 61 73.5

Do not know reason 22 26.5

During the interviews, may women also commented 
that in maternity care units nurses and other hospital staffs 
demanded money for doing activities, as they said it is kind of 
gratuity payments and in case a woman do not pay, they tried 
to harass and do not cooperate. In this sense Laxmi a 24 years 
old mother from Sambalpur district said: “when I delivered 
my baby in district hospital, after the child birth, medical staffs 
asked for money and said, they did lots of activities, such as 
drying and wrapping the newborn, weighing the newborn, 
cleaning blood spills on the delivery bed or labour room floor 
and cleaning up. My husband gave 2000 rupees ($30 usd), 
but they were not satisfied and asked for more money but 
we didn’t give… immediately they said they are not going to 
change bed cover and they will not take proper care…also 
on the day of leaving hospital they asked for money, but we 
didn’t pay, so they threaten us and said next time they will 
see us....... One nurse said we are very ungrateful people… 
only knows how to use free services of government…” 

Similarly, Radha a twenty years old mother from 
Bargarh district said: one day aŌer my deliǀery, tǁo nurses 
came to asŬed my health and aŌer the checŬ-up, they asŬed for 
5000 rupees ($71 usd). They said: ‘/ had lots of complication͖ 
however, we have performed the delivery so well. If we had 
not done that, the child would have died inside you. I will 
take half of the money and will give the rest to doctor. In case 
ǁe ǁill not pay, then doctor may Őet upset and it may aīect 
future health checŬ-up .͛ /t ǁas too much money for us and ǁe 
didn͛t pay asŬed amount and Őaǀe them 2000 rupees ;Ψ30 
usd). Although they took the money but they were not happy. 
AŌer that no one tooŬ my temperature, blood pressure 
and checŬed my stitches for rest of the days, they ũust leŌ 
me without changing clothes. When we companied to the 
hospital oĸcial, they said they ǁill looŬ into this maƩer but 
it never happened. I feel so guilty for not having money and I 
also feel so guilty for being poor.”

In our analysis we have classified the consequences 
of obstetric violence into four different categorizes; 1. Self 
health, 2. Economic, 3. Family and, 4. Social. On self health 
consequences, it is observed that 32.5 percent women 
(n=27) have experienced physical health problem such as 
injuries, infection and pain after the abuses they suffered in 
public health care institution. Similarly, 53 percent women 
(n=44) said they suffered depression or stress after the event 
and 21.7 percent women (n=18) said they lost their appetite. 
On economic consequences, analysis indicates that, 61.4 
percent women (n=51) have lost their saving during the child 
bearing period, majority of (83 percent, n=69) said they are 
in debt as they taken money from different sources for the 
health care and 17 percent women (n=14) said they and their 
husband have lost their job due to frequent absent with the 
employer (see table 6). 

 Women who have reported suffering of obstetric 
violence have also mentioned serious consequences on their 
family life. As it is perceived in table 6, nearly 45 percent 
women (n=37) and 19.2 percent (n=16) women said after 
suffering obstetric violence their spousal and parental 
relationship has worsen, similarly, 24 percent women (n=20) 
said they have observed distinct behaviours from their 
family members after the incidence of violence and 27.7 
percent women (n=23) said they feel isolated in the family. 
In this sense, Rati an eighteen years old woman from Bargarh 

Table 4. Responsible Persons of Obstetric Violence 
against women in India (N=83). Source: Fieldwork, 
2019-20.

Table 5. Factors Associated with the Prevalence of 
Obstetric Violence against women in India (N=83)
Source: Fieldwork, 2019-20.
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district said: ͞aŌer my last checŬ-up in hospital, my husband 
scolded me that why I allowed doctor to touch my private 
body part. I tried to explain him, that doctor forced me, 
hoǁeǀer, he didn͛t understand and started ĮŐhtinŐ ǁith me 
and said: / am a ǀery bad lady....since then our relation has 
fraŐmented, althouŐh / haǀe Őiǀen thousands of eǆplanation, 
but each day his behaǀiour is ǀery stranŐe....sery less time he 
talŬed ǁith me͙. ,e is not spendinŐ time ǁith me͙. When he 
returned from work, he never meets me…. The similar things 
also his other family members are doing…. I feel very isolated 
and haǀe feelinŐ that my spousal relation is oǀer. /͛d rather 
die at hospital than here”. On social consequences, data 
indicates that, 13.2 percent women (n=11) have observed 
discrimination in the society and 11 percent women (n=9) 
said their relationship in the community has degraded after 
the incidence of obstetric violence. 

Associated Factors Number Percent

Self-health 

Physical health problem (Injury, 
infection, pain) 27 32.5

Depression/Stress 44 53.0

Loss of appetite 18 21.7

Economic

Loss of saving 51 61.4

Debt 69 83.1

Problem of working 14 17.0

Family

Deterioration in spousal relationship 37 44.5

Deterioration in parental relationship 16 19.2

Rejection by family member 20 24.0

Isolation 23 27.7

Social

Discrimination 11 13.2

Deterioration of community 
relationship 09 11.0

DISCUSSION AND CONCLUSION

This study explored the nature and context of 
mistreatment amongst women attending public facilities 
in two districts of Odisha, India. All women in the study 
encountered at least one indicator of obstetric violence, 
and undoubtedly it is a significant problem in the context 
of human rights and the struggle against violence against 
women. The results of this study show that nearly fifty 
percent (44%, n=83) women aged 18 to 35 who have utilized 
the public health care in studied districts in last 5 years have 
experienced obstetric violence. Based on these results, we 
claim that millions of women in India have experienced this 
problem in public health care institutions.

 The results also reveal, predominantly women 
are completed elementary level of schooling and majority 

belongs to Scheduled caste, Other Backward class and 
lower socioeconomic group. With total 256 interviewed, as 
result indicates, 83 women have suffered obstetric violence 
during the child bearing period. The prevalence of obstetric 
violence amongst Scheduled caste and tribe women is 
higher compared to other categories of women. The study 
of Sudhinaraset et al. (2016) reported that scheduled castes 
women receive inferior care and discrimination in all public 
health care institution compared to other categories of 
women, since these women are less empowered, health 
workers are more likely to think that they can get away with 
mistreatment of these women. 

As of our study, the non-dignified care is mainly 
reported by the women belongs to Scheduled caste and 
tribes as well as other backward class women, however, 
the physical abuses is higher amongst women>25 years and 
Scheduled caste and tribes women. Overall, the obstetric 
violence also depends on service providers. Upon asking the 
responsible persons of obstetric violence, we found that it is 
hospital administrative staffs, nurses including doctors who 
are execute the violence. 

 As other studies have demonstrated, there is always 
difficulty of recognizing the experience of obstetric violence 
as it is influenced by the several factors. However, as we 
observed many women cited that economic and social status 
plays an important role in the process of access in quality 
of health care. In addition, the power relationship between 
professional and women is key factor for the obstetric 
violence. Saini et al. (2017) suggest that the primary drivers 
for poor care arise out of inequalities of information, wealth, 
and power relationship. Similarly, the study of Aguiar et 
al. (2013) indicates that the violent acts are practiced by 
health professionals based on their technical and scientific 
knowledge, by hierarchical and unequal power and authority 
relations, in a hegemonic and patriarchal biomedical model 
that segregates and illegitimates the power of females over 
their bodies, making them passive and disciplined.

 Another important aspect for violent acts in 
obstetric care is the lack of knowledge of women about their 
sexual and reproductive rights and thus end up accepting 
procedures without any questioning, they do not express 
their desires, their doubts and they suffer in silence without 
even knowing they were violated (Zacher, 2015; Pickles, 
2015) and this passivity allows the authoritarian imposition 
of derogatory norms and moral values by health professionals 
on women (Pickles, 2015).

 The health consequences of obstetric violence can 
be long-lasting and chronic and fatal. Many studies have 
identified that more severe the abuse, the greater its impact 
on women’s physical, psychological and socioeconomic health 
(Freedman et al., 2014; Sudhinaraset et al., 2016). Important 
finding of the study is that, women who experienced obstetric 
violence have reported many self-health, economic, family 
and social consequences, such as injury, infection, stress, 
deterioration in spousal relationship, discrimination among 
others. 

This has clear implications for the overall health 
of women who experience obstetric violence, and also for 
health-care costs, since prevention is usually more cost 
effective than treatment. The Government of India has 
recommended under Suraksha Yojana (JSY) programme to 

Table 6. Consequence of Obstetric Violence against 
women in India (N=83). Source: Fieldwork, 2019-20.
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all public health care units to  ensured safe motherhood 
intervention by promoting institutional delivery providing 
trained and qualified skilled birth attendants but it is necessary 
to ensure safe and respectful maternity care for all can help 
to accelerate progress to end obstetric violence. However, 
given the various context specific challenges in the state 
of Odisha, the prospect of all deliveries being cared for by 
qualified personnel at health facilities remains an important 
challenge. Thus, it is very much important create awareness 
among healthcare providers to eliminate disrespectful and 
abusive practices with emphasis on key ethical principles like 
autonomy, respect and dignity.

ACKNOWLEDGEMENT

We would like to thank Odisha Higher Education 
Program for Excellence and Equity (OHEPEE), Government of 
Odisha, India for financial support through World Bank.

REFERENCES

Acharya, Arun Kumar. 2019. Prevalence of violence against 
indigenous women victims of human trafficking and 
its implications on physical injuries and disabilities 
in Monterrey city, Mexico. Health Care for Women 
/nternational, 40(7-9). http://doi.org/10.1080/07399332
.2018.1564612

Aguiar, Janaina Marques; d’Oliveira, Ana Flávia Pires Lucas; 
Schraiber, Lilia Blima. 2013. Institutional violence, medical 
authority, and power relations in maternity hospitals 
from the perspective of health workers. Cadernos de 
saúde pública. 29(11). Escola Nacional de Saúde Pública. 
http://doi.org/10.1590/0102-311x00074912

AMNA. 2019. Obstetric Violence, March 4, https://safeamna.
org/2019/03/04/obstetric-violence/

Bellón Sánchez, Silvia. 2015. Obstetric violence from the 
contributions of feminist criticism and biopolitics. 
�ilemata: /nternational Journal of Applied �thics, 7(18).

Betron, Myra. L.; McClair, Tracy L.; Currie, Sheena; Banerjee, 
Joya. 2018. Expanding the agenda for addressing 
mistreatment in maternity care: A mapping review and 
gender analysis. Zeproductiǀe ,ealth, 15(1), Article 143. 
http://doi.org/10.1186/s12978-018-0584-6

Bohren, Meghan A.; Vogel, Joshua P.; Hunter, Erin C.; Lutsiv, 
Olha; Makh, Suprita K.; Souza, João Paulo; Aguiar, 
Carolina; Coneglian, Fernando Saraiva; Araújo Diniz, Alex 
Luiz; Tunçalp, Özge; Javadi, Dena; Oladapo, Olufemi T.; 
Khosla, Rajat; Hindin, Michelle J; Gülmezoglu, A. Metin. 
2015. The Mistreatment of Women during Childbirth in 
Health Facilities Globally: A Mixed-Method Systematic 
Review. PLoS Medicine, 12(6): e1001847. http://doi.
org/10.1371/journal.pmed.1001847.

Bohren, Meghan A; Mehrtash, Hedieh; Fawole, Bukola; 
Maung Maung, Thae; Balde, Mamadou Dioulde; Maya, 
Ermest; Thwin, Soe Soe; Aderoba, Adeniyi K.; Vogel, Joshua 
P.; Irinyenikan, Theresa Azonima; Adeyanju, A. Olusoji; 
Mon, Nwe O; Adu-Bonsaffoh, Kwame.; Guure, Chris; 
Adanu, Richard; Diallo, Boubacar Alpha; Gülmezoglu, A. 
Metin; Soumah, Anne-Marie; Sall, Alpha Oumar; Tunçalp, 
Özge. 2019. How women are treated during facility-based 
childbirth in four countries: a cross-sectional study with 

labour observations and community-based surveys, 
The Lancet, Volume 394, Issue 10210, P1750-1763, 
doi:https://doi.org/10.1016/S0140-6736(19)31992-0

Castro, Roberto; Erviti, Joaquina. 2003. Violations of 
reproductive rights during hospital births in Mexico. Health 
and Human Rights, 7. http://doi.org/10.2307/4065418

Chadwick, Rachelle. 2017. Ambiguous subjects: Obstetric 
violence, assemblage and South African birth 
narratives. Feminism and Psychology, 27. http://doi.
org/10.1177/0959353517692607

Chaturvedi, Sarika; De Costa, Ayesha; Raven, Joanna. 2015. 
Does the Janani Suraksha Yojana cash transfer programme 
to promote facility births in India ensure skilled birth 
attendance? A qualitative study of intrapartum care in 
Madhya Pradesh. Global ,ealth Action. 8. http://doi.
org/10.3402/gha.v8.27427

Cohen, Sarah. 2016. Making loud bodies “feminine”: 
A feminist-phenomenological analysis of obstetric 
violence. Human Studies, 39. https://link.springer.com/
article/10.1007/s10746-015-9369-x 

Diaz-Tello, Farah. 2016. Invisible wounds: obstetric violence 
in the United States. Zeproductiǀe ,ealth DaƩers, 24(47). 
http://doi.org/10.1016/j.rhm.2016.04.004

Dixon, Lydia Zacher. 2015. Obstetrics in a time of violence: 
Mexican midwives Critique Routine Hospital Practices. 
Medical Anthropology Quarterly, 29. http://doi.
org/10.1111/maq.12174

Freedman, Lynn P.; Ramsey, Kate; Abuya, Timothy; Bellows, 
Ben; Ndwiga, Charity; Warren, Charlotte E.; Kujawski, 
Stephanie; Moyo, Wema; Kruk, Margaret E; Mbaruku, 
Godfrey. 2014. Defining disrespect and abuse of women 
in childbirth: a research, policy and rights agenda. 
�ulletin World ,ealth KrŐaniǌation,92(12).http://doi.
org/10.2471/BLT.14.137869

Goli, Srinivas; Ganguly, Dibyasree, Chakravorty, Swastika, Zahid 
Siddiqui, Mohammad; Ram, Harchand; Rammohan, Anu; 
Acharya, Sanghmitra Sheel. 2019. Labour room violence 
in Uttar Pradesh, India: evidence from longitudinal study 
of pregnancy and childbirth. �DJ Kpen; 9:e028688. 
http://doi.org/10.1136/bmjopen-2018-028688

Hennig, Shannon. 2016. “Shut Up… and Push!” – Obstetrical 
Violence, Dignified Health Care and the Intersection 
with Human Rights. Journal of /nteŐrated Studies, 8(1). 
Retrieved from: http://jis.athabascau.ca/index.php/jis/
article/view/216

International Institute for Population Sciences (IIPS) 2017. 
Eational Family ,ealth Surǀey ;EF,S-4Ϳ, 2015–2016. 
International Institute for Population Sciences, Mumbai, 
India.

Junqueira de Souza, Karina; Rattner, Daphne; Gubert, Muriel 
Bauermann. 2017. Institutional violence and quality of 
service in obstetrics are associated with postpartum 
depression. Revista de Saúde Pública, 51(69). http://doi.
org/10.1590/S1518-8787.2017051006549

Khubchandani, Jasmine; Soni, Apurv; Fahey, Nisha; Raithatha, 
Nitin; Prabhakaran, Anusha; Byatt, Nancy; Moore Simas, 
Tiffany A.; Phatak, Ajay; Rosal, Milagros; Nimbalkar, 
Somashekhar; Allison, Jeroan J. 2018. Caste matters: 
perceived discrimination among women in rural India. 
Archiǀes of ǁomen͛s mental health, 21(2). http://doi.
org/10.1007/s00737-017-0790-1



45

Arun Kumar Acharya et al.                                                             Journal of Feminist, Gender and Women Studies 11:37-45, Septiembre/September 2021

Lokugamage, Amali U.; Pathberiya, Sithira. 2017. Human 
rights in childbirth, narratives and restorative justice: 
A review. Zeproductiǀe ,ealth, 14(17). http://doi.
org/10.1186/s12978-016-0264-3

Montesinos-Segura, Reneé; Urrunaga-Pastor, Diego; 
Mendoza-Chuctaya, Giuston; Taype-Rondan, Alvaro; 
Helguero-Santin, Luis M.; Martinez-Ninanqui, Franklin 
W.; Centeno, Dercy L.; Jiménez-Meza, Yanina; Taminche-
Canayo, Ruth C.; Paucar-Tito, Liz; Villamonte-Calanche, 
Wilfredo. 2018. Disrespect and abuse during childbirth in 
fourteen hospitals in nine cities of Peru. Gynecology and 
Obstetrics, 140. http://doi.org/10.1002/ijgo.12353

Pickles, Camilla. 2015. Eliminating abusive ‘care’: A criminal 
law response to obstetric violence in South Africa. South 
African Crime Quarterly,54. http://doi.org/10.4314/sacq.
v54i1.1

Pomeroy, Amanda M; Koblinsky, Marge; Alva, Soumya. 
2014. Who gives birth in private facilities in Asia? A look 
at six countries. Health Policy Plan, July(29). http://doi.
org/10.1093/heapol/czt103.

Raj, Anita; Arnab, Dey; Boyce, Sabrina; Seth, Aparna; Bora, 
Siddhartha; Chandurkar, Dharmendra; Hay, Katherine; 
Singh, Kultar; Das, Arup Kumar; Chakraverty, Amit; 
Ramakrishnan, Aparajita; Shetye, Mrunal; Saggurti, 
Niranjan; Silverman, Jay G. 2017. Associations between 
mistreatment by a provider during childbirth and 
maternal health complications in Uttar Pradesh, India. 
Maternal and Child Health, 21. http://doi.org/10.1007/
s10995-017-2298-8

Regis, Jacqueline F.S.; Resende, Viviane de Melo. 2015. “Then 
you delivered my daughter”: critical discourse analysis 
of a letter to the obstetrician. DELTA: Documentação de 
�studos em >inŐƺşstica deſrica e Aplicada. 31(2), https://
doi.org/10.1590/0102-445000967380245314.

Sadler, Michelle; Santos, Mário Jds; Ruiz-Berdún, Dolores; 
Leiva Rojas, Gonzalo; Skoko, Elena; Gillen, Patricia; 
Clausen, Jette A. 2016. Moving beyond disrespect and 
abuse: Addressing the structural dimensions of obstetric 
violence. Zeproductiǀe ,ealth DaƩers, 24. http://doi.
org/10.1016/j.rhm.2016.04.002

Saini, Vikas; Brownlee, Shannon; Elshaug, Adam G.; Glasziou, 
Paul; Heath, Iona. 2017: Addressing overuse and 
underuse around the world. Lancet, July(8). http://doi.
org/10.1016/S0140-6736(16)32573-9. 

Smith-Oka, Vania. 2015. Micro-aggressions and the 
reproduction of social inequalities in medical encounters 
in Mexico. Social Science & Medicine, 143. http://doi.
org/10.1016/j.socscimed.2015.08.039

Sando, David; Abuya, Timothy; Asefa, Anteneh; Banks, 
Kathleen Patricia; Freedman, Lynn P.; Kujawski, 
Sthephanie; Markovitz, Amanda; Ndwiga, Charity; 
Ramsey, Kate; Ratcliffe, Hannah, Ugwu, Emmanuel 
Onyebuchi, Warren, Charlotte; Jolivet, R. Rima. 2017. 
Methods used in prevalence studies of disrespect and 
abuse during facility-based childbirth: Lessons learned. 
Zeproductiǀe ,ealth, 14(127). http://doi.org/10.1186/
s12978-017-0389-z

Savage, Virginia; Castro, Arachu. 2017. Measuring 
mistreatment of women during childbirth: A review 
of terminology and methodological approaches. 
Zeproductiǀe ,ealth, 14(138). http://doi.org/10.1186/

s12978-017-0403-5
Sharma, Gaurav. 2016. The changing paradigm of labour 

and childbirth in Indian cities: an enquiry into increasing 
rates of caesarean deliveries. /nternational Journal of 
Epidemiology, 45(5). http://doi.org/10.1093/ije/dyw119

Sharma, Gaurav; Powell-Jackson, Timothy; Haldar, Kaveri; 
Bradley, John; Filippi, Véronique. 2017. Quality of routine 
essential care during childbirth: clinical observations 
of uncomplicated births in Uttar Pradesh, India. 
�ulletinWorld ,ealth KrŐaniǌation, 95(6). http://doi.
org/10.2471/BLT.16.179291

Sharma, Gaurav; Penn-Kekana, Loveday; Halder, Kaveri;  
Filippi, Véronique. 2019. An investigation into 
mistreatment of women during labour and childbirth in 
maternity care facilities in Uttar Pradesh, India: a mixed 
methods study. Zeproductiǀe health,1ϲ(1(7)). https://doi.
org/10.1186/s12978-019-0668-y

Sudhinaraset, May; Treleaven, Emily; Melo, Jason; Singh, 
Kanksha; Diamond-Smith, Nadia. 2016. Women’s status 
and experiences of mistreatment during childbirth in 
Uttar Pradesh: a mixed methods study using cultural 
health capital theory. BMC Pregnancy Childbirth,1ϲ(1). 
http://doi.org/10.1186/s12884-016-1124-4

Watts, Charlotte; Zimmerman, Cathy. 2002. Violence against 
women: Global scope and magnitude. Lancet, 359. http://
doi.org/10.1016/S0140-6736(02)08221-1

WHO, UNICEF, UNFPA, World Bank Group and the United 
Nations Population Division. 2015. drends in estimates 
of maternal mortality ratio 1ϵϵ0-2015. World Health 
Organization. Retrieved from: https://www.unfpa.org/
sites/default/files/pub-pdf/9789241565141_eng.pdf

World Health Organization (WHO). 2009. Changing cultural 
and social norms supportiǀe of ǀiolent behaǀiour. Series 
of brieĮnŐs on ǀiolence preǀention: the eǀidence. World 
Health Organization. Geneva, Switzerland.  Retrieved 
from: http://www.who.int/violenceprevention/
publications/en/index.html

World Health Organization (WHO) 2015. dhe preǀention 
and elimination of disrespect and abuse durinŐ facility-
based childbirth. Retrieved from: http://apps.who.int/
iris/bitstream/10665/134588/1/WHO_RHR_14.23_eng.
pdf?ua=1&ua=1



Sibyl Italia Pineda Salazar e Ivonne Angelica Flores Solares                                                            Journal of Feminist, Gender and Women Studies 11:47-54, Septiembre/September 2021

47

Journal of Feminist, Gender and Women Studies
Número 11, doi.org/10.15366/jfgws2021.11.001

https://revistas.uam.es/revIUEM

Recibido: 08/01/2021
Aceptado: 14/05/2021

Resumen
En la actualidad, existe una diversidad de movimientos feministas que buscan promover un cambio social basado en 
eů�reĐŽŶŽĐimieŶtŽ�Ěeů�papeů�Ƌue�ĚesempeŹaŶ�ůas�muũeres�eŶ�ůŽs�espaĐiŽs�sŽĐiaůes͕�pŽůşƟĐŽs�Ǉ�eĐŽŶſmiĐŽs.�EŶ�eů�ĐasŽ�
parƟĐuůar�Ěe�ůŽs�mŽvimieŶtŽs�iŐuaůitariŽs�Ǉ�ůiďeraůes͕�sus�ůuĐhas�se�ĐŽŶĐeŶtraŶ�eŶ�prŽmŽver�aů�traďaũŽ�ĐŽmŽ�eů�espaĐiŽ�a�
parƟr�Ěeů�Đuaů�ůas�muũeres�pueĚeŶ�aůĐaŶǌar�ůa�autŽŶŽmşa�eĐŽŶſmiĐa�Ǉ�ůa�emaŶĐipaĐiſŶ.�Esta�visiſŶ͕�siŶ�emďarŐŽ͕�Ěeũa�Ěe�
ůaĚŽ�Ƌue�eů�traďaũŽ�eŶ�ůas�sŽĐieĚaĚes�Đapitaůistas�represeŶta�uŶa�aĐƟviĚaĚ�Ƌue�se�reaůiǌa�eŶ�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�Ěe�eǆpůŽtaĐiſŶ�
Ǉ�Ƌue͕�pŽr�ůŽ�taŶtŽ͕�resuůta�eŶ�eŶaũeŶaĐiſŶ�Ǉ�sŽmeƟmieŶtŽ�Ěe�ůŽs�traďaũaĚŽres�Ǉ͕ �eŶ�espeĐiaů͕�Ěe�ůas�muũeres.�EŶ�ese�
seŶƟĚŽ͕�eů�ŽďũeƟvŽ�Ěe�este�arơĐuůŽ�es�ĚisĐuƟr�a�ůa�ůuǌ�Ěe�ůa�teŽrşa�Ěe�Marǆ͕�ůas�ĐaraĐterşsƟĐas�Ěeů�traďaũŽ�asaůariaĚŽ�Ǉ�ůa�
ĨŽrma�parƟĐuůar�Ƌue�asume�eů�traďaũŽ�Ěe�ůas�muũeres�eŶ�ůas�sŽĐieĚaĚes�Đapitaůistas.�EstŽ�ĐŽŶ�eů�ŽďũeƟvŽ�Ěe�eǆpůiĐar�ůas�
ůimitaĐiŽŶes�Ěe�ůŽs�mŽvimieŶtŽs�ĨemiŶistas�Ƌue�impuůsaŶ�aů�traďaũŽ�ĐŽmŽ�eů�ĨaĐtŽr�ĐeŶtraů�Ěe�reiviŶĚiĐaĐiſŶ�eĐŽŶſmiĐa�
Ěe�ůas�muũeres.�Wara�eůůŽ͕�ůa�ĚisĐusiſŶ�se�preseŶta�eŶ�tres�seĐĐiŽŶes.�EŶ�ůa�primera͕�se�eǆpůŽraŶ�ůŽs�arŐumeŶtŽs�histſriĐŽs�
Ǉ�teſriĐŽs�pŽr�ůŽs�Ƌue�eů�ĨemiŶismŽ�iŐuaůitariŽ�Ǉ�ůiďeraů�se�ĐŽŶĮŐuraŶ�aůreĚeĚŽr�Ěe�ůa�ĚeĨeŶsa�Ěeů�traďaũŽ�ĐŽmŽ�eůemeŶtŽ�
ĐeŶtraů�eŶ�ůa�ůuĐha�pŽr�ůa�reiviŶĚiĐaĐiſŶ�Ěe�ůas�muũeres.�EŶ�ůa�seŐuŶĚa͕�se�ĚisĐuteŶ�ůas�ĐaraĐterşsƟĐas�parƟĐuůares�Ěeů�
traďaũŽ�asaůariaĚŽ�ĚeŶtrŽ�Ěe�ůas�sŽĐieĚaĚes�Đapitaůistas�Ǉ͕ �ĮŶaůmeŶte͕�eŶ�ůa�terĐera�seĐĐiſŶ͕�se�ĚisĐuteŶ�ůas�raǌŽŶes�pŽr�
ůas�Ƌue�eů�traďaũŽ�Ěe�ůas�muũeres�ůeũŽs�Ěe�represeŶtar�uŶa�aĐƟviĚaĚ�emaŶĐipaĚŽra͕�Žpera�mĄs�ďieŶ�ĐŽmŽ�uŶ�meĐaŶismŽ�
Ěe�eŶaũeŶaĐiſŶ�Ǉ�sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ.�

Palabras clave: &emiŶismŽs͕�traďaũŽ͕�sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ.

Abstract
�iīereŶt� ĨemiŶist� mŽvemeŶts� seeŬ� tŽ� prŽmŽte� sŽĐiaů� ĐhaŶŐe� ďǇ� reĐŽŐŶiǌiŶŐ� ǁŽmeŶ s͛� rŽůe� iŶ� sŽĐiaů͕� pŽůiƟĐaů͕� aŶĚ�
eĐŽŶŽmiĐ�spheres.�EƋuaůitǇ�aŶĚ�ůiďeraů�mŽvemeŶts�ĐŽŶsiĚer�that�ǁŽrŬ�is�the�primarǇ�meĐhaŶism�ďǇ�ǁhiĐh�ǁŽmeŶ�ĐaŶ�
reaĐh�emaŶĐipaƟŽŶ�aŶĚ�eĐŽŶŽmiĐ�autŽŶŽmǇ.��EŽŶetheůess͕�their�perspeĐƟve�is�ůimiteĚ�ďeĐause�theǇ�ĚŽ�ŶŽt�ĐŽŶsiĚer�
that�ǁaŐe�ůaďŽr�resuůts�iŶ�the�aůieŶaƟŽŶ�ŽĨ�the�ǁŽrŬiŶŐ�Đůass�aŶĚ�the�ŽvereǆpůŽitaƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽmeŶ.�dhis�paper�aims�tŽ�
ĚisĐuss�the�Ĩeatures�ŽĨ�ǁaŐe�ůaďŽr�iŶ�Đapitaůism�uŶĚer�the�ůiŐht�ŽĨ�Marǆ s͛�theŽrǇ�aŶĚ�its�ĐŽŶseƋueŶĐes�ĨŽr�ǁŽmeŶ�tŽ�
eǆpůaiŶ� the�ďŽuŶĚaries�ŽĨ� ůaďŽr�as� the�meaŶs� tŽ� reaĐh�ǁŽmeŶ s͛�eĐŽŶŽmiĐ�viŶĚiĐaƟŽŶ.�&Žr� that�purpŽse͕� this�paper�
is�ĚiviĚeĚ�iŶtŽ�three�seĐƟŽŶs.�IŶ�seĐƟŽŶ�ϭ͕�ǁe�ĚisĐuss�the�histŽriĐaů�ďasis�ŽĨ�EƋuaůitǇ�aŶĚ�ůiďeraů�ĨemiŶist�mŽvemeŶts�
aŶĚ�eǆpůaiŶ�ǁhǇ�theǇ�ĐŽŶsiĚer�ǁŽrŬ�as�the�meaŶs�tŽ�prŽmŽte�ǁŽmeŶ s͛�viŶĚiĐaƟŽŶ.�^eĐƟŽŶ�Ϯ͕�aŶaůǇǌes�the�ĚisƟŶĐƟve�
aspeĐts�ŽĨ�ůaďŽr�iŶ�Đapitaůist�sŽĐieƟes͕�i.e.͕�ǁaŐe�ůaďŽr.�>astůǇ͕ �iŶ�seĐƟŽŶ�ϯ͕�ǁe�eǆpůaiŶ�the�reasŽŶ�ǁhǇ�ǁŽmeŶ s͛�ůaďŽr�
iŶsteaĚ�ŽĨ�ďeiŶŐ�a�ůiďeraƟŶŐ�aĐƟvitǇ͕ �represeŶts�aŶ�aůieŶaƟŶŐ�meĐhaŶism�that�ůeaĚs�them�tŽ�ŽvereǆpůŽitaƟŽŶ.�

Keywords: &emiŶism͕�ǁŽrŬ͕�ŽvereǆpůŽitaƟŽŶ.

El trabajo de las mujeres en las sociedades capitalistas: Una cuestión 
de enajenación y sobreexplotación

Women͛s ǁorŬ in capitalist societies: a subũect of alienation and overeǆploitation
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EL TRABAJO Y LOS MOVIMIENTOS FEMINISTAS 
IGUALITARIOS Y LIBERALES

>a� ůiďertaĚ� Ǉ� ůas� ĨŽrmas� Ěe� suďverƟr� ůas� ĚiĨereŶtes�
ŽpresiŽŶes� haĐia� ůas�muũeres� haŶ� siĚŽ� ůŽs� ŽďũeƟvŽs� Ěe� ůas�
teŽrşas�Ǉ�Ěe�ůŽs�mŽvimieŶtŽs�ĨemiŶistas.�EstŽs�mŽvimieŶtŽs�
se� haŶ� ĚesarrŽůůaĚŽ� ĐŽŶ� maǇŽr� Ĩuerǌa� eŶ� uŶ� ĐŽŶteǆtŽ�
Đapitaůista͕�mismŽ�Ƌue�ĚesĚe�su�impůaŶtaĐiſŶ�ha�mŽĚiĮĐaĚŽ�
ůas�ĨŽrmas�eŶ�ůas�Ƌue�se�ŽrŐaŶiǌaŶ�ůas�aĐƟviĚaĚes�humaŶas͕�
espeĐiaůmeŶte͕�eů�traďaũŽ.�EŶ�ůas�sŽĐieĚaĚes�Đapitaůistas�Ǉ�a�ůŽ�
ůarŐŽ�Ěe�su�histŽria͕�ůas�muũeres�haŶ�estaďůeĐiĚŽ�uŶa�reůaĐiſŶ�
parƟĐuůar� ĐŽŶ� eů� traďaũŽ.� EŶ� ůas� primeras� etapas� Ěe� este�
sistema͕� a� ůas�muũeres� se� ůes� reůeŐſ� a� ůa� esĨera� ĚŽmĠsƟĐa͕�
eǆĐůuǇĠŶĚŽůas�Ěe�ůa�esĨera�pƷďůiĐa�Ǉ�Ěeů�traďaũŽ�remuŶeraĚŽ.�
WŽsteriŽrmeŶte͕� ĐŽmŽ� resuůtaĚŽ� Ěe� uŶa� ůuĐha� iŶĐaŶsaďůe�
Ěe� ůas� ĨemiŶistas͕� ůŽŐrarŽŶ� iŶĐŽrpŽrarse� pauůaƟŶameŶte� aů�
traďaũŽ� remuŶeraĚŽ.� EŶ� ůa� aĐtuaůiĚaĚ͕� ůas� muũeres� suĨreŶ�
ŐraŶĚes� ĚesveŶtaũas� eŶ� eů�muŶĚŽ� ůaďŽraů͕� ĚesveŶtaũas� Ƌue�
iŶĐiĚeŶ�ŶeŐaƟvameŶte�eŶ�sus�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�Ěe�viĚa.�

�ŽmŽ�resuůtaĚŽ�Ěe�esta�reůaĐiſŶ�eŶtre�eů�traďaũŽ�Ǉ�ůas�
muũeres͕� ůas� prŽpuestas� ĚesĚe� ůŽs� ĨemiŶismŽs� iŐuaůitariŽs�
Ǉ� ůiďeraůes� půaŶteaŶ� Ƌue� eů� ŽďũeƟvŽ� ĐeŶtraů� Ěe� ůas� ůuĐhas�
ĨemiŶistas�Ěeďerşa�ser�reĚuĐir�ůa�ĚesiŐuaůĚaĚ�Ǉ�eǆĐůusiſŶ�Ƌue�
suĨreŶ�ůas�muũeres�eŶ�eů�merĐaĚŽ�ůaďŽraů.�Este�ŽďũeƟvŽ͕�seŐƷŶ�
sus� perspeĐƟvas͕� se� pueĚe� aůĐaŶǌar� si� ůas� muũeres� ůŽŐraŶ�
acceder a mejores puestos de trabajo, como los puestos 
ĚireĐƟvŽs͕� Ǉ� ser� remuŶeraĚas� ĐŽŶ� saůariŽs� mĄs� eůevaĚŽs�
;�rruǌǌa͕��hattaĐharǇa�Ǉ�&raser͕ �ϮϬϭϵͿ͕�pŽr�ůŽ�Ƌue�eů�ĐamiŶŽ�
a� ůa� reiviŶĚiĐaĐiſŶ� ŶeĐesariameŶte� estĄ� viŶĐuůaĚŽ� ĐŽŶ� eů�
traďaũŽ.� �eďiĚŽ� a� Ƌue� esta� pŽstura� eũerĐe� uŶa� iŶŇueŶĐia�
siŐŶiĮĐaƟva� eŶ� ůa� aĐtuaůiĚaĚ͕� es� impŽrtaŶte� aŶaůiǌar� ůas�
raǌŽŶes�pŽr�ůas�Ƌue�eů�traďaũŽ�se�ĐŽŶsiĚera�ĨuŶĚameŶtaů�eŶ�
ůŽs�mŽvimieŶtŽs� iŐuaůitariŽs� Ǉ� ůiďeraůes͕� asş� ĐŽmŽ� eů� ůşmite�
Ƌue�půaŶtea�su�prŽpuesta.�

ZespeĐtŽ�aů�ĨemiŶismŽ�iŐuaůitariŽ͕�este�mŽvimieŶtŽ�se�
ŽriŐiŶa� eŶ� EurŽpa�eŶ� eů� siŐůŽ� ys� ;&erŐusŽŶ͕� ϮϬϮϬͿ͕� a� parƟr�
Ěe�ůa�puďůiĐaĐiſŶ�Ěe�͞Eů�ůiďrŽ�Ěe�ůa�ĐiuĚaĚ�Ěe�ůas�Ěamas͟�Ěe�
�hrisƟŶe� Ěe� WiǌĄŶ.1� EŶ� este� ůiďrŽ͕� WiǌĄŶ� aďŽrĚa� uŶ� ĚiĄůŽŐŽ�
ůiterariŽ�sŽďre�eů�ĚespreĐiŽ�Ěe�ůŽs�hŽmďres�haĐia�ůas�muũeres͕�
sŽďre� ůas� raǌŽŶes� pŽr� ůas� Ƌue� eůůas� ŶŽ� pueĚeŶ� parƟĐipar�
eŶ� tŽĚas� ůas� esĨeras� Ěe� ůa� viĚa� sŽĐiaů� Ǉ� Ěe� ůa� ŶeĐesiĚaĚ� Ěe�
Đrear� uŶa� ĐiuĚaĚ� siŶ� preseŶĐia�masĐuůiŶa.� EŶ� esta� primera�
aprŽǆimaĐiſŶ͕� eů� arŐumeŶtŽ� se� ĚeseŶvueůve� aůreĚeĚŽr� Ěe�
ůa� ŶŽĐiſŶ� Ěe� Ƌue� ůŽs� hŽmďres� Ǉ� ůas�muũeres� ĐŽmparteŶ� ůa�
misma� ĐaraĐterşsƟĐa�humaŶa͕�pŽr� ůŽ�Ƌue� se� iŶsiste�eŶ�Ƌue�
ůas�muũeres�sŽŶ� iŐuaůes�a� ůŽs�hŽmďres�eŶ�meŶte�Ǉ�espşritu͕�
pŽr� ůŽ�Ƌue� ůas�muũeres�ĚeďeŶ�ser�eĚuĐaĚas�Ǉ�parƟĐipar�eŶ�
ůa�viĚa�seĐuůar͕ �auŶ�ĐuaŶĚŽ�eŶ�su�represeŶtaĐiſŶ�İsiĐa�haǇa�
ĚiĨereŶĐias.� �iĐha� pŽstura� se� ĨuŶĚameŶta� eŶ� ůa� ĚŽĐtriŶa�
raĐiŽŶaůista.2 

MĄs�aĚeůaŶte͕�eů�ĨemiŶismŽ�iŐuaůitarista�evŽůuĐiŽŶarşa�
a� parƟr� Ěeů� apŽrte� Ěe� MarǇ� tŽůůstŽŶeĐraŌ� eŶ� su� ůiďrŽ�
͞siŶĚiĐaĐiſŶ� Ěe� ůŽs� ĚereĐhŽs� Ěe� ůa�muũer .͟� �iĐhŽ� ůiďrŽ� Ĩue�
esĐritŽ�eŶ�eů�ĐŽŶteǆtŽ�Ěe�ůa�ZevŽůuĐiſŶ�&raŶĐesa�Ǉ�puďůiĐaĚŽ�
eŶ�ϭϳϵϮ�Ǉ�eŶ�Ġů�se�ĚesarrŽůůaŶ�aůŐuŶas�iĚeas�impŽrtaŶtes�Ƌue�
ĐŽŶtriďuǇerŽŶ�a�este�mŽvimieŶtŽ.�>as�ŐraŶĚes�iŶŇueŶĐias�Ěe�

ϭ��hrisƟŶe�Ěe�WiǌĄŶ�Ĩue�ůa�primera�muũer�eŶ�ŐaŶarse�ůa�viĚa�ĐŽmŽ�esĐritŽra�
eŶ�EurŽpa�Ǉ�es�ĐŽŶsiĚeraĚa�ĐŽmŽ�uŶa�Ěe�ůas�primeras�ĨemiŶistas.�

Ϯ� Eů� raĐiŽŶaůismŽ� represeŶta� uŶa� teŽrşa� epistemŽůſŐiĐa� Ƌue͕� ĨreŶte� aů�
empirismŽ͕� ĐŽŶsiĚera�a� ůa� raǌſŶ� ĐŽmŽ� ĨueŶte�priŶĐipaů� Ǉ�ƷŶiĐa�ďase�Ěeů�
vaůŽr�Ěeů�ĐŽŶŽĐimieŶtŽ�humaŶŽ�;>EyI�K͕�ϮϬϮϭͿ.�

tŽůůstŽŶeĐraŌ� ĨuerŽŶ� eů� ĐŽmprŽmisŽ� ĚemŽĐrĄƟĐŽ� raĚiĐaů�
eŶ�prŽ�Ěe�uŶa�sŽĐieĚaĚ�iŐuaůitaria͕�uŶa�Ĩuerte�ĐreeŶĐia�eŶ�ůa�
ĐŽŶstruĐĐiſŶ�Ěe�ĐarĄĐter�sŽĐiaů�Ǉ�uŶa�ĐreeŶĐia�reůiŐiŽsa�sŽďre�
ůa�raǌa�humaŶa.��

>a�visiſŶ�Ěe�tŽůůstŽŶeĐraŌ�aĐerĐa�Ěe� ůa� impŽrtaŶĐia�
Ěeů�traďaũŽ�estuvŽ�ĨuertemeŶte�iŶŇueŶĐiaĚa�pŽr�su�pŽsiĐiſŶ�
social, pues al ser una mujer de clase media consideraba 
Ƌue� eů� saůariŽ� Ǉ� ůa� iŐuaůĚaĚ� Ěeů� saůariŽ� eŶtre� hŽmďres� Ǉ�
muũeres�represeŶtaďa�eů�meĚiŽ�para�ůŽŐrar�ůa�emaŶĐipaĐiſŶ.��
Aunque era consciente de las fuertes diferencias entre las 
muũeres� Ěe� ĚisƟŶtas� Đůases� sŽĐiaůes� Ǉ� Ěe� ůas� ĐŽŶĚiĐiŽŶes�
Ěe� pŽďreǌa͕� marŐiŶaĐiſŶ� Ǉ� preĐariǌaĐiſŶ� Ƌue� suĨrşaŶ� ůas�
mĄs� ĚesaĨŽrtuŶaĚas͕� prŽpŽŶşa� Ƌue� uŶ� saůariŽ� ĚeĐeŶte� era�
humaŶiǌaŶte� eŶ� sş� mismŽ.� �ĚemĄs͕� ĐŽŶsiĚeraďa� Ƌue� ůa�
�ivisiſŶ�^eǆuaů�Ěeů�draďaũŽ�;�^dͿ�represeŶtaďa�uŶ�prŽďůema�
exclusivamente vinculado con la competencia, pues la 
iŶĐŽrpŽraĐiſŶ�Ěe�ůas�muũeres�a�ĐiertŽs�seĐtŽres�Ǉ�aĐƟviĚaĚes�
considerados como femeninos, represeŶtaďa�uŶa�restriĐĐiſŶ�
para�ĐŽmpeƟr�pŽr�ůŽs�puestŽs�Ěe�traďaũŽ�meũŽr�remuŶeraĚŽs.�

Esta�ĐŽrrieŶte�Ěe�peŶsamieŶtŽ�ĨemiŶista�Ĩue�muǇ�ĐrşƟĐa�
haĐia� ůas� iŶsƟtuĐiŽŶes� sŽĐiaůes� Ǉ� eĐŽŶſmiĐas� Ěe� ůa� ĠpŽĐa͕�
pues�iŶsisơa�eŶ�Ƌue�uŶa�sŽĐieĚaĚ�aďierta�a�ůa�ůeǇ�Ěe�ůa�raǌſŶ�
se�teŶĚrşa�Ƌue�permiƟr�a�ůas�muũeres�eů�aĐĐesŽ�a�ůas�esĐueůas�
Ǉ� aů� traďaũŽ͕� pues� amďŽs� ŐaraŶƟǌaďaŶ� su� iŶĚepeŶĚeŶĐia�
Ěe�ůŽs�hŽmďres�Ǉ͕ �ĐŽŶ�eůůŽ͕�se�pŽĚrşa�prŽmŽver�uŶa�meũŽra�
siŐŶiĮĐaƟva� eŶ� ůa� pŽsiĐiſŶ� Ƌue� ŽĐupaďaŶ� ůas� muũeres�
ĚeŶtrŽ� Ěe� ůa� sŽĐieĚaĚ.� �uŶƋue� su� esĨuerǌŽ� represeŶta� uŶ�
avaŶĐe�siŐŶiĮĐaƟvŽ�para�ůa�ĚisĐusiſŶ�Ěe�ůas�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�Ƌue�
ůimitaďaŶ�ůa�iŐuaůĚaĚ͕�eŶ�reaůiĚaĚ͕�esta�ĐŽrrieŶte�ŶŽ�aŶaůiǌſ�
ĐrşƟĐameŶte�ůa��^d.��e�heĐhŽ͕�ĐŽŶsiĚeraďa�Ƌue�eů�aĐĐesŽ�a�
ůa� eĚuĐaĐiſŶ� ĐapaĐitarşa� a� ůas� muũeres� para� reaůiǌar� meũŽr�
sus�aĐƟviĚaĚes�ĚŽmĠsƟĐas͕�Ž�ďieŶ͕�para�prŽĨesiŽŶaůiǌar� ůŽs�
traďaũŽs� ĐŽŶsiĚeraĚŽs� histſriĐameŶte� ĐŽmŽ� femeninos.�
�uŶƋue�tŽůůstŽŶeĐraŌ�ĐŽŶsiĚeraďa�Ƌue�ůas�muũeres�ŶŽ�eraŶ�
meras�espŽsas͕�siŶŽ�pares�Ěe�sus�mariĚŽs͕�eŶ�su�arŐumeŶtŽ�
Ěeũa�Ěe�ůaĚŽ�Ƌue�eů�traďaũŽ�ĚŽmĠsƟĐŽ�se�arƟĐuůa�perpetuaŶĚŽ�
ůŽs�estereŽƟpŽs�sŽĐiaůes�Ǉ�patriarĐaůes.

� �� pesar� Ěe� Ƌue� ůa� ĚisĐusiſŶ� Ƌue� ĐŽŶĨŽrmarŽŶ� ůas�
ĨemiŶistas� iŐuaůitarias� pareĐe� aůeũaĚa� Ěeů� ĐŽŶteǆtŽ� sŽĐiaů͕�
pŽůşƟĐŽ�Ǉ�eĐŽŶſmiĐŽ�Ěe�ůa�reaůiĚaĚ�Ƌue�vive�ůa�ŐraŶ�maǇŽrşa�
Ěe� ůas�muũeres͕� es� iŶŶeŐaďůe� su� iŶŇueŶĐia� eŶ� ůa� ĨŽrmaĐiſŶ�
Ěe� ůŽs�ĨemiŶismŽs�Ǉ�Ƌue͕�hasta�eů�Ěşa�Ěe�hŽǇ͕ �ĐŽŶƟŶƷaŶ�eŶ�
ĐŽŶstruĐĐiſŶ.� UŶ� eũempůŽ� Ěe� esta� iŶŇueŶĐia� se� eŶĐueŶtra�
eŶ� eů� mŽvimieŶtŽ� ĨemiŶista� ůiďeraů.� Wara� este�mŽvimieŶtŽ͕�
eů� traďaũŽ� represeŶta� eů� ƷŶiĐŽ� eůemeŶtŽ� Ƌue� permiƟrĄ�
reiviŶĚiĐar�a�ůas�muũeres�ĐŽmŽ�iŶĚiviĚuŽs͕�perŽ�su�visiſŶ�es�
ĚisƟŶta� Ǉ� va�mĄs� aůůĄ� Ěe� ůŽs�mŽvimieŶtŽs� iŐuaůitariŽs.� EstŽ�
es así porque este movimiento se vale de las condiciones 
Ěe�eǆtrema�ĚesiŐuaůĚaĚ�sŽĐiaů�Ǉ�eĐŽŶſmiĐa�para�prŽmŽver�
ůa� ŶŽĐiſŶ� Ěe� Ƌue� ůŽs� puestŽs� Ěe� aůtŽ� raŶŐŽ� sŽŶ� ůŽs� ͞mĄs�
reiviŶĚiĐaƟvŽs͕͟ ϯ� pŽr� ůŽ� Ƌue� ůa� iŐuaůĚaĚ� estĄ� revesƟĚa� Ěeů�
͞glamour͟� Ƌue� ŐeŶera� uŶa� Đarrera� prŽĨesiŽŶaů� ;&eĚeriĐi͕�
ϮϬϭϯ:ϵϰͿ.�

Esta� visiſŶ� se� eǆaĐerďa� pŽr� ůa� iĚeŽůŽŐşa� Ěeů� ůiďre�
merĐaĚŽ͕� pues� a� travĠs� Ěe� ůa� supuesta� eĮĐieŶĐia� Ěeů�
merĐaĚŽ͕� se� ũusƟĮĐa� Ƌue� ĐaĚa� muũer� se� eŶĐueŶtra� eŶ� eů�

ϯ ^e� ĚiĨuŶĚe� ůa� ĐreeŶĐia� Ƌue� ůas� muũeres� verĚaĚerameŶte� eǆitŽsas� sŽŶ�
aƋueůůas� Ƌue� ůŽŐrar� iŶĐŽrpŽrarse� aů� muŶĚŽ� empresariaů.� Estas� muũeres�
se� preseŶtaŶ� ĐŽmŽ� eů� eũempůŽ� Ěe� verĚaĚera� emaŶĐipaĐiſŶ� pŽrƋue� sŽŶ�
ůas�Ƌue�haŶ�ůŽŐraĚŽ�superar�ůas�ĚiĮĐuůtaĚes�patriarĐaůes�Ƌue�ůimitaďaŶ�su�
aĐĐesŽ�a�puestŽs�Ěe�tŽma�Ěe�ĚeĐisiſŶ�Ǉ�Ěe�aůta�iŶŇueŶĐia. 
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ůuŐar�Ƌue�mereĐe.��e�heĐhŽ͕��rruǌǌa͕��hattaĐharǇa�Ǉ�&raser�
;ϮϬϭϵͿ�ĐŽŶsiĚeraŶ�Ƌue�eů�mŽvimieŶtŽ�iŐuaůitariŽ�represeŶta�
eů�mŽvimieŶtŽ�Ƌue�prŽmueve͕�pŽr�eǆĐeůeŶĐia͕�aů�traďaũŽ�Ǉ�ůa�
iŐuaůĚaĚ�Ěe�saůariŽs�ĐŽmŽ�ůŽs�meĚiŽs�eǆĐůusivŽs�para�aůĐaŶǌar�
ůa�iŐuaůĚaĚ�Ěe�ŽpŽrtuŶiĚaĚes.�Wara�este�mŽvimieŶtŽ͕�ůa��^d�
ŶŽ�es�impŽrtaŶte͕�pues�eů�ĚisĐursŽ�Ěe�ůa�iŶĐůusiſŶ�ŐeŶeraůiǌaĚa�
Ǉ�eů�ůiďre�merĐaĚŽ�ŐaraŶƟǌaŶ�Ƌue͕�aů�meŶŽs�eŶ�teŽrşa͕�tŽĚas�
ůas�muũeres�pueĚaŶ�parƟĐipar�eŶ�ĐuaůƋuier�ĄmďitŽ͕�siempre�
Ǉ� ĐuaŶĚŽ� traďaũeŶ� para� eůůŽ� Ǉ� Ƌue͕� verĚaĚerameŶte͕� se� ůŽ�
mereǌĐaŶ.�

>Ž�iŶteresaŶte�Ěe�estŽs�mŽvimieŶtŽs͕�taŶtŽ�iŐuaůitarista�
ĐŽmŽ�ůiďeraů͕�es�Ƌue�amďŽs�sŽŶ�ĐŽmpůetameŶte�ĐŽmpaƟďůes�
ĐŽŶ�ůa�estruĐtura�Ěeů�sistema�eĐŽŶſmiĐŽ�;&eĚeriĐi͕�ϮϬϭϯͿ͕�Ěe�
mŽĚŽ�taů�Ƌue�se�iĚeŶƟĮĐaŶ�ĐŽŶ�͞ůa�aĚƋuisiĐiſŶ�Ěe�iŐuaůĚaĚ�
Ěe� ŽpŽrtuŶiĚaĚes� eŶ� eů� merĐaĚŽ� ůaďŽraů͕� Ěe� ůa� ĨĄďriĐa� aů�
ĚespaĐhŽ�empresariaů͕�ĐŽŶ�ůa�ŽďteŶĐiſŶ�Ěe�uŶ�estatus�iŐuaů�
aů� Ěe� ůŽs� hŽmďres͟� ;1Ěem:ϵϰͿ� Ǉ͕ � ĐŽŶ� eůůŽ͕� iŶsƟtuĐiŽŶaůiǌaŶ�
Ǉ� ŶŽrmaůiǌaŶ� ůa� iĚea� Ƌue� ůas� muũeres͕� para� ser� ůiďres� Ǉ�
autſŶŽmas͕� ĚeďeŶ� ŐaraŶƟǌarse� ůas� ĐŽŶĚiĐiŽŶes� materiaůes�
ŽtŽrŐaĚas� pŽr� uŶa� viĚa� prŽĚuĐƟva� Ǉ� Ƌue͕� para� ĚisĨrutar�
plenamente de su personalidad, necesariamente deben 
aďrirse�espaĐiŽs�eŶ�eů�muŶĚŽ�Ěeů� traďaũŽ� remuŶeraĚŽ.�WŽr�
esta� raǌſŶ͕� ŶŽ� resuůta� eǆtraŹŽ� Ƌue� ĚisƟŶtŽs� ŽrŐaŶismŽs�
ŶaĐiŽŶaůes� e� iŶterŶaĐiŽŶaůes� apŽǇeŶ� a� estŽs� mŽvimieŶtŽs�
Ǉ� Ƌue� impuůseŶ� pŽůşƟĐas� Ƌue� ĨŽmeŶtaŶ� ͞ůa� iŶĐůusiſŶ� Ǉ� ůa�
ĐŽŶĐiůiaĐiſŶ� Ěeů� traďaũŽ� ĐŽŶ� ůa� viĚa� persŽŶaů͟� ;KId͕ � ϮϬϭϵͿ�
e� iŶĐeŶƟveŶ� ůa� superaĐiſŶ�Ěe� tŽĚŽs� ůŽs� ŽďstĄĐuůŽs� Ƌue� ůes�
impiĚaŶ�pŽŶer�eŶ�prĄĐƟĐa�sus�mƷůƟpůes�taůeŶtŽs.���

Debido a que el trabajo se coloca al centro de la 
ůuĐha�ĨemiŶista͕�es�impŽrtaŶte�seŹaůar�Ƌue�eů�ĚisĐursŽ�Ěe�ůas�
ĨemiŶistas� iŐuaůitarias�Ǉ� ůiďeraůes͕�ďasaĚŽ�eŶ� ůa� iŐuaůĚaĚ�Ěe�
ĐŽŶĚiĐiŽŶes�eŶ�eů� traďaũŽ�Ǉ�eŶ� ůŽs�saůariŽs͕�ŽĐuůta�Ƌue�para�
Ƌue�uŶ�traďaũŽ�reiviŶĚiĐaĚŽ�Ǉ�Ěe�aůtŽ�Ŷiveů�sea�sŽsteŶiďůe�se�
reƋuiere� Ěeů� traďaũŽ� Ěe�muũeres� empŽďreĐiĚas͕�miŐraŶtes͕�
suďĐŽŶtrataĚas͕�Ěe�traďaũaĚŽras�Ěeů�hŽŐar͕ �taŶtŽ�paŐaĚas�Ǉ�ŶŽ�
paŐaĚas.��rruǌǌa͕��hattaĐharǇa�Ǉ�&raser�;ϮϬϭϵ:ϮϲͿ�ĐŽŶsiĚeraŶ�
Ƌue�estŽs�mŽvimieŶtŽs�sŽůameŶte�ďusĐaŶ�Đrear�͞uŶ�muŶĚŽ�
ĚŽŶĚe� ůa�tarea�Ěe�aĚmiŶistrar� ůa�eǆpůŽtaĐiſŶ�eŶ�eů� ůuŐar�Ěe�
traďaũŽ�Ǉ� ůa�eǆpresiſŶ�eŶ�tŽĚŽ�ůŽ�sŽĐiaů�sea�ĐŽmparƟĚa�pŽr�
hŽmďres�Ǉ�muũeres�Ěe�ůa�Đůase�ĚŽmiŶaŶte͟�Ǉ�ĐuǇa�visiſŶ�se�
ĐŽŶsƟtuǇe�ĐŽmŽ�uŶa�ĨŽrma�ŶŽtaďůe�Ěe�ĚŽmiŶaĐiſŶ�a�travĠs�
Ěeů�ĚisĐursŽ�Ěe�ůas�ŽpŽrtuŶiĚaĚes�iŐuaůes.��Wara�&eĚeriĐi�;ϮϬϭϯͿ�
ůa�prŽpuesta�reiviŶĚiĐaƟva�půaŶteaĚa�pŽr�estŽs�mŽvimieŶtŽs�
represeŶta�uŶa�ĐŽŶtraĚiĐĐiſŶ͕�pues�se�ŽůviĚa�Ƌue�eů�traďaũŽ�
reƋuiere�Ƌue�se�eũerǌa�pŽĚer�sŽďre�Žtras�persŽŶas͕�Ěe�mŽĚŽ�
Ƌue�pŽŶerůŽ�aů�ĐeŶtrŽ�Ěe�sus�ůuĐhas�ƷŶiĐameŶte�Đrea�ůa�iůusiſŶ�
Ěe� iŐuaůĚaĚ.� Esta� pŽsiďiůiĚaĚ͕� es� ĚeĐir͕ � Ƌue� eů� traďaũŽ� se�
preseŶte�ĐŽmŽ�iůusiſŶ͕�haĐe�ŶeĐesariŽ�aŶaůiǌar�si�eů�traďaũŽ͕�
en las sociedades capitalistas, podría representar un medio 
para�ůŽŐrar�ůa�reaůiǌaĐiſŶ�persŽŶaů�Ěe�ůas�muũeres�Ž�si͕�pŽr�eů�
contrario, es un instrumento que despoja a las mujeres de la 
ŽpŽrtuŶiĚaĚ�Ěe�ůŽŐrar�su�autŽĚetermiŶaĐiſŶ.��

EL TRABAJO Y LA LÓGICA CAPITALISTA

EŶ�esta�seĐĐiſŶ�se�aŶaůiǌa�ůa�ĨŽrma�parƟĐuůar�Ƌue�tŽma�
eů�traďaũŽ�eŶ�eů�ĐapitaůismŽ�a�parƟr�Ěe�ůŽs�esĐritŽs�Ěe�Marǆ͕�
para�ĚemŽstrar�Ƌue�ůa�iŶĐŽrpŽraĐiſŶ�Ěe�ůas�muũeres�aů�traďaũŽ�
asaůariaĚŽ�resuůta�eŶ�su�eŶaũeŶaĐiſŶ�Ǉ�eǆpůŽtaĐiſŶ.��uŶƋue�
Marǆ� ŶŽ� aŶaůiǌa� ůas� reůaĐiŽŶes� Ěe� ŐĠŶerŽ� iŶvŽůuĐraĚas� eŶ�
ůa�ĚiŶĄmiĐa�Ěe�aĐumuůaĐiſŶ�Ěeů�Đapitaů� ;MiraŶĚa͕�ϮϬϭϴͿ͕�su�

teŽrşa� es� ƷƟů4� pŽrƋue� permite� eǆpůiĐar� ůas� raǌŽŶes� pŽr� ůas�
que el trabajo asalariado no puede considerarse como una 
aĐƟviĚaĚ�Ƌue�pŽsiďiůita�ůa�reiviŶĚiĐaĐiſŶ�Ěe�a�ůas�muũeres�eŶ�
eů�ĄmďitŽ�eĐŽŶſmiĐŽ.���

Wara�ĚemŽstrarůŽ͕�es�impŽrtaŶte�ĐŽmpreŶĚer�ůa�visiſŶ�
Ěe�Marǆ�sŽďre�eů�traďaũŽ.�EŶ�eů�ĐapştuůŽ�s�Ěe�Eů��apitaů�;ϭϵϳϱ�
΀ϮϬϭϲ΁Ϳ͕�Marǆ�haĐe�uŶa�ĚisƟŶĐiſŶ�eŶtre�eů�ĐarĄĐter�uŶiversaů�
ahistſriĐŽ� Ěeů� traďaũŽ� ;viŶĐuůaĚŽ� ĐŽŶ� ůa� ĐŽŶĚiĐiſŶ� eterŶa� Ǉ�
Ŷaturaů�Ěe� ůa�viĚa�humaŶaͿ�Ǉ� ůa� ĨŽrma�espeĐşĮĐa�Ƌue� tŽma�
en determinadas formaciones sociales (feudal, capitalista, 
etĐ.Ϳ.� �esĚe� su� perspeĐƟva͕� eů� traďaũŽ� eŶ� su� ŐeŶeraůiĚaĚ�
uŶiversaů�ahistſriĐa�represeŶta�uŶ�͞prŽĐesŽ�eŶtre�eů�hŽmďre�
Ǉ�ůa�Ŷaturaůeǌa͕�uŶ�prŽĐesŽ�eŶ�Ƌue�eů�hŽmďre�meĚia͕�reŐuůa�
Ǉ� ĐŽŶtrŽůa� su�metaďŽůismŽ� ĐŽŶ� ůa� Ŷaturaůeǌa͟� ;Marǆ͕� ϭϵϳϱ�
΀ϮϬϭϲ΁:ϮϭϲͿ.�ZepreseŶta�uŶa�aĐƟviĚaĚ�Ƌue� ůe�permite�a� ůŽs�
seres�humaŶŽs�pŽŶer�eŶ�mŽvimieŶtŽ�ůas�Ĩuerǌas�Ŷaturaůes�Ǉ�
transformarlas en valores de uso,5 valores de uso que les son 
ƷƟůes�pŽrƋue�ůes�permiteŶ�saƟsĨaĐer�ŶeĐesiĚaĚes�materiaůes�
Ǉ� ĐuǇŽ�prŽĐesŽ�Ěe� ĐreaĐiſŶ� ůes�pŽsiďiůita� reaůiǌar� su�prŽpiŽ�
ser.� �>a�pŽsiďiůiĚaĚ�Ěe�Ƌue�eů�traďaũŽ�se�preseŶte�ĐŽmŽ�uŶa�
serie de acciones que, al transformar la materia, les permite 
a� ůŽs� iŶĚiviĚuŽs� reaůiǌarse� se�Ěeďe�a�Ƌue�eů� traďaũŽ� es�uŶa�
aĐƟviĚaĚ�eŶ�ůa�Ƌue�se�maŶiĮesta�eů�pŽĚer�ĐŽŶĐeptuaů�Ěe�ůa�
meŶte�Ěe�ůŽs�iŶĚiviĚuŽs�Ǉ�ĚŽŶĚe�se�eũerĐitaŶ�sus�ĐapaĐiĚaĚes�
İsiĐas�para� saƟsĨaĐer� sus�ŶeĐesiĚaĚes.ϲ De esta manera, la 
ŽďũeƟvaĐiſŶ� Ěeů� traďaũŽ� eŶ� ĚetermiŶaĚŽs� vaůŽres� Ěe� usŽ�
represeŶta�ůa�maŶiĨestaĐiſŶ�tŽtaů�Ěe�su�Ĩuerǌa�ĐreaĚŽra.�

� �hŽra�ďieŶ͕� eŶ� ůa� ŐeŶeraůiĚaĚ� se�haĐe� aďstraĐĐiſŶ�
Ěe� ůas�reůaĐiŽŶes�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�espeĐşĮĐas͕�es�ĚeĐir͕ �Ěe� ůas�
formas sociales determinadas, pŽr�ůŽ�Ƌue�eů�ŐastŽ�Ěe�ůa�Ĩuerǌa�
Ǉ�eŶerŐşa�humaŶa�ďaũŽ�uŶa�ĨŽrma�sŽĐiaů�parƟĐuůar�;es�ĚeĐir͕ �
ďaũŽ�uŶa�ĨŽrma�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�ĨeuĚaů͕�Đapitaůista�Ž�ĐuaůƋuier�
ŽtraͿ�teŶĚrĄ�ĐŽmŽ�resuůtaĚŽ�prŽĚuĐtŽs�Ěe�uŶa�Đůase�tamďiĠŶ�
parƟĐuůar.� EstŽ� siŐŶiĮĐa� Ƌue� eů� aďstraĐtŽ� uŶiversaů� estarĄ�
preseŶte�eŶ�ůa�ĨŽrma�Ěe�traďaũŽ�parƟĐuůar͕  7�perŽ�Ġsta�tŽmarĄ�
ĐaraĐterşsƟĐas�Ěe�ůa�ĨŽrmaĐiſŶ�sŽĐiaů�eŶ�ůa�Ƌue�se�ĚesarrŽůůe͕�
Ěe� mŽĚŽ� taů� Ƌue� ůa� ĨŽrma� parƟĐuůar� se� ĚiĨereŶĐia� Ěe� ůa�
ŐeŶeraůiĚaĚ�Ǉ͕ �aů�mismŽ�ƟempŽ͕�ůa�ĚetermiŶa. 8��EstŽ�es�muǇ�

ϰ���parƟr�Ěe�ůa�teŽrşa�Ěe�Marǆ͕�se�haŶ�ĚesarrŽůůaĚŽ�teŽrşas�Ǉ�mŽvimieŶtŽs�
ĨemiŶistas�Ƌue�se�eŶĨŽĐaŶ�eŶ�respŽŶĚer�ůas�ĐuesƟŽŶes�Ěe�ŐĠŶerŽ�a�parƟr�
Ěe�ůa�ůſŐiĐa�Đapitaůista.�

ϱ�͞�ŽmŽ�ĐreaĚŽr�Ěe�vaůŽres�Ěe�usŽ͕�ĐŽmŽ�trabaũo Ʒtil, pues, el trabajo es, 
iŶĚepeŶĚieŶtemeŶte� Ěe� tŽĚas� ůas� ĨŽrmaĐiŽŶes� sŽĐiaůes͕� ĐŽŶĚiĐiſŶ� Ěe� ůa�
eǆisteŶĐia�humaŶa͕�ŶeĐesiĚaĚ�Ŷaturaů�Ǉ�eterŶa�Ěe�meĚiar�eů�metaďŽůismŽ�
Ƌue�se�Ěa�eŶtre�eů�hŽmďre�Ǉ�ůa�Ŷaturaůeǌa͕�Ǉ͕ �pŽr�ĐŽŶsiŐuieŶte͕�Ěe�meĚiar�
ůa�viĚa�humaŶa͟�;Marǆ͕�ϭϵϳϱ�΀ϮϬϭϲ΁:ϱϯͿ.�

ϲ� EŶ� ůa� ŐeŶeraůiĚaĚ� aďstraĐta͕� taŶtŽ� eů� prŽĐesŽ� Ěe� traďaũŽ� ĐŽmŽ� eů� Ěe�
prŽĚuĐĐiſŶ� se� ĐŽŶsƟtuǇeŶ� ĐŽmŽ� eůemeŶtŽs� ŽŶtŽůſŐiĐŽs͕� pues� amďŽs�
eǆisteŶ�ĐŽmŽ�aďstraĐĐiŽŶes�eǆpůiĐaƟvas�Ƌue�ĚesiŐŶaŶ�ĐuaůiĚaĚes�ďiŽůſŐiĐas�
Ěeů�ser�humaŶŽ�Ǉ�Ƌue�ůŽ�ĚisƟŶŐueŶ�Ěe�Žtras�espeĐies.�EŶ�esa�ŐeŶeraůiĚaĚ͕�
ůas� ŶeĐesiĚaĚes� Ěeů� ser� humaŶŽ͕� auŶƋue� ampůias͕� sŽŶ� ůimitaĚas͕� pŽr� ůŽ�
Ƌue�eů� traďaũŽ�es�uŶa�aĐƟviĚaĚ�Ƌue� se� reaůiǌa�ƷŶiĐameŶte� ĐŽŶ�eů� ĮŶ�Ěe�
saƟsĨaĐerůas� Ǉ͕ �eŶ�ese� seŶƟĚŽ͕� tamďiĠŶ�es� ůimitaĚŽ.�WŽr� ůŽ� taŶtŽ͕�Ƌue�eů�
traďaũŽ� sea�uŶa�aĐƟviĚaĚ�pŽr�meĚiŽ�Ěe� ůa� Đuaů� se� reaůiǌa� eů� ser�ŶŽ� sŽůŽ�
se�reůaĐiŽŶa�ĐŽŶ�eů�ĚisĨrute�mismŽ�Ěeů�prŽĐesŽ�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ͕�siŶŽ�Ěe�ůa�
pŽsiďiůiĚaĚ�Ěe�ŐŽǌar�Ěe�ůŽs�ƟempŽs�ůiďres�uŶa�veǌ�se�haŶ�ůŽŐraĚŽ�saƟsĨaĐer�
ůas�ŶeĐesiĚaĚes.�

7� �iĐha� ĚetermiŶaĐiſŶ� ŶŽ� sŽůameŶte� eŶŐůŽďa� eů� ĐarĄĐter� uŶiversaů� Ěeů�
traďaũŽ͕� siŶŽ� Ƌue͕� aĚemĄs͕� ůŽ� ĚiĨereŶĐia� Ěe� ĚiĐha� ŐeŶeraůiĚaĚ� aů� tŽmar�
ĐuaůiĚaĚes�parƟĐuůares�Ěe�ůa�ĨŽrma�sŽĐiaů�ďaũŽ�ůa�Đuaů�se�ĚesarrŽůůe.�

8�͞>Ž�Ƌue�ĚiĨereŶĐia�uŶas�ĠpŽĐas�Ěe�Žtras�ŶŽ�es�ůŽ�Ƌue�se�haĐe͕�siŶŽ�cſmo, 
ĐŽŶ�ƋuĠ�meĚiŽs�Ěe� traďaũŽ� se�haĐe.� >Žs�meĚiŽs�Ěe� traďaũŽ�ŶŽ� sſůŽ� sŽŶ�
esĐaůas� ŐraĚuaĚas� Ƌue� seŹaůaŶ� eů� ĚesarrŽůůŽ� aůĐaŶǌaĚŽ� pŽr� ůa� Ĩuerǌa� Ěe�
traďaũŽ�humaŶa͕�siŶŽ�tamďiĠŶ�iŶĚiĐaĚŽres�Ěe�ůas�reůaĐiŽŶes�sŽĐiaůes�ďaũŽ�
ůas�Đuaůes�se�eĨeĐtƷa�ese�traďaũŽ͟�;Marǆ͕�ϭϵϳϱ�΀ϮϬϭϲ΁:ϮϭϴͿ.
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importante porque implica que el trabajo en el capitalismo 
tŽmarĄ� ĐaraĐterşsƟĐas� parƟĐuůares� Ǉ� Ƌue� mŽĚiĮĐarĄŶ� eů�
siŐŶiĮĐaĚŽ�Ěeů�traďaũŽ�eŶ�su�ŐeŶeraůiĚaĚ.��WŽr�esta�raǌſŶ͕�es�
impŽrtaŶte�seŹaůar�aů�meŶŽs�tres�ĐaraĐterşsƟĐas�Ěeů�traďaũŽ�
eŶ�su�ĨŽrma�Đapitaůista.ϵ 

WrimerŽ͕� ůŽs�traďaũaĚŽres�eŶ�eů�mŽĚŽ�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�
Đapitaůista� ŶŽ� ƟeŶeŶ� ĐŽŶtrŽů� Ěeů� prŽĐesŽ� Ěe� traďaũŽ.� EstŽ�
se debe a que los capitalistas, como propietarios de los 
meĚiŽs�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ͕10 son los que ejercen el control de la 
prŽĚuĐĐiſŶ.� Esta� ĐuaůiĚaĚ� es� ĨuŶĚameŶtaů� ĚeďiĚŽ� a� Ƌue� eů�
traďaũŽ͕�ahŽra�eŶ�su� ĨŽrma�parƟĐuůar�asaůariaĚa͕�ŶŽ�es�uŶa�
aĐƟviĚaĚ�eŶ�ůa�Ƌue�ůŽs�traďaũaĚŽres�pueĚaŶ�ĚesempeŹarse�Ěe�
ĨŽrma�ĐreaƟva�Ǉ�ůiďre�para�reaůiǌar�su�ser͕ �siŶŽ�Ƌue�represeŶta�
uŶa� aĐƟviĚaĚ� pŽr� meĚiŽ� Ěe� ůa� Đuaů� sŽŶ� eŶaũeŶaĚŽs.11 En 
ĐŽŶseĐueŶĐia͕� ůa� ĐuaůiĚaĚ� reaůiǌaĚŽra� Ěe� ůa� ŐeŶeraůiĚaĚ�
aďstraĐta�es�suďsumiĚa�pŽr�ůa�eŶaũeŶaĐiſŶ�Ǉ͕ �ĐŽmŽ�resuůtaĚŽ͕�
se elimina la posibilidad de que los trabajadores encuentren 
eŶ� su� traďaũŽ� ůa� pŽsiďiůiĚaĚ� Ěe� aůĐaŶǌar� su� saƟsĨaĐĐiſŶ�
persŽŶaů.�

^eŐuŶĚŽ͕� ůŽs� traďaũaĚŽres� asaůariaĚŽs� ŶŽ� sŽŶ�
propietarios de las mercancías que resultan del proceso 
prŽĚuĐƟvŽ͕�es�ĚeĐir͕ �ůa�aĐƟviĚaĚ�ůaďŽraů�ŐeŶera�uŶ�prŽĚuĐtŽ�
Ƌue�ůes�es�aũeŶŽ.�Esta�ĐirĐuŶstaŶĐia�ƟeŶe�uŶ�ĚŽďůe�impaĐtŽ.�
WŽr� uŶ� ůaĚŽ͕� ůŽs� traďaũaĚŽres� sŽůameŶte� pueĚeŶ� saƟsĨaĐer�
sus� ŶeĐesiĚaĚes� uŶa� veǌ� Ƌue� eů� prŽĐesŽ� Ěe� meĚiaĐiſŶ�
sŽĐiaů� Ěeů� prŽĚuĐtŽ� Ěe� su� traďaũŽ� ha� siĚŽ� reaůiǌaĚŽ.� �iĐha�
meĚiaĐiſŶ� se� reĮere� a� Ƌue� si� uŶ� iŶĚiviĚuŽ� Ƌuiere� ser�
parơĐipe� Ěe� ůa� riƋueǌa� sŽĐiaů� prŽĚuĐiĚa͕� primerŽ� Ěeďe�
veŶĚer�su� Ĩuerǌa�Ěe� traďaũŽ�ĐŽmŽ�uŶa�merĐaŶĐşa͕�es�ĚeĐir͕ �
iŶterĐamďiar� su� Ĩuerǌa� Ěe� traďaũŽ� ďaũŽ� ŶŽrmas� Ǉ� ůeǇes� Ěeů�
merĐaĚŽ�Ǉ�a�ĐamďiŽ�Ěe�uŶ�saůariŽ͖�Ǉ�aĚemĄs͕�Ƌue�eů�traďaũŽ�
Ƌue�reaůiǌa�sea�ĐŽŶƟŶuameŶte�vaůiĚaĚŽ�sŽĐiaůmeŶte�pŽr�su�
ĐuaůiĚaĚ� Ěe� Đrear� merĐaŶĐşas� ĐŽŶ� vaůŽr� Ěe� ĐamďiŽ.12� � WŽr�
otro lado, el trabajo pasa a considerarse por los trabajadores 
asaůariaĚŽs�ĐŽmŽ�merameŶte�iŶstrumeŶtaů�;^peŶĐer͕ �ϮϬϬϵͿ͕�
es�ĚeĐir͕ �ĐŽmŽ�uŶa�aĐƟviĚaĚ�Ƌue�se�reaůiǌa�ƷŶiĐameŶte�ĐŽŶ�eů�
ŽďũeƟvŽ�Ěe�ŽďteŶer�ůŽs�iŶŐresŽs�Ƌue�ůes�sŽŶ�ŶeĐesariŽs�para�
ůŽŐrar� su� reprŽĚuĐĐiſŶ.� EstŽ� siŐŶiĮĐa� Ƌue� ůŽs� traďaũaĚŽres�
asaůariaĚŽs�ŶŽ�eŶĐueŶtraŶ�uŶ� seŶƟĚŽ�parƟĐuůar� aů� traďaũŽ͕�
siŶŽ�Ƌue�ƷŶiĐameŶte�ůŽ�ůůevarĄŶ�a�ĐaďŽ�ĐŽŶ�eů�ĮŶ�Ěe�prŽĐurar�
su�eǆisteŶĐia.�

derĐerŽ͕� eů� traďaũŽ� eŶ� eů� ĐapitaůismŽ� tŽma� uŶa�

ϵ�EstŽ�siŐŶiĮĐa�Ƌue�eŶ�este�ĚŽĐumeŶtŽ�se�ĐŽŶsiĚera�Ƌue�eů� traďaũŽ�ŶŽ�es�
uŶa� ĐateŐŽrşa� traŶshistſriĐa� siŶŽ� Ƌue� sus� ĚetermiŶaĐiŽŶes� histſriĐas�
represeŶtaŶ�uŶa�ŶeŐaĐiſŶ�Ěe�ůa�uŶiversaůiĚaĚ�aďstraĐta�;WŽstŽŶe͕�ϭϵϵϲͿ.�

10�Wara�Marǆ͕�eů�Đapitaůista�ŶŽ�es�prŽpietariŽ�Ěe�ůŽs�meĚiŽs�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�
ĐŽmŽ�resuůtaĚŽ�Ěe�su�prŽpiŽ�traďaũŽ͕�siŶŽ�pŽr�ůa�aprŽpiaĐiſŶ�ĐŽŶƟŶƷa�Ěe�
ůa�půusvaůşa�Ƌue�ĐreaŶ�ůŽs�traďaũaĚŽres.�EstŽ�se�ĐŽŶŽĐe�ĐŽmŽ�ůa�iŶversiſŶ�
ůſŐiĐa�Ěe�ůa�prŽpieĚaĚ�Đapitaůista�Ǉ�se�ĚeĚuĐe�Ěeů�aŶĄůisis�Ěe�ůa�reprŽĚuĐĐiſŶ�
simpůe�Ěeů� Đapitaů.��uŶ� ĐuaŶĚŽ� ůas� reůaĐiŽŶes�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ� Đapitaůistas�
eraŶ�iŶĐipieŶtes͕�ůa�prŽpieĚaĚ�Đapitaůista�ŶŽ�se�ďasa�eŶ�eů�ahŽrrŽ�persŽŶaů�
Ěeů�Đapitaůista͕�siŶŽ�Ƌue�es�resuůtaĚŽ�Ěe�ůa�aĐumuůaĐiſŶ�ŽriŐiŶaria.�^Žďre�
esta�ĚisĐusiſŶ͕�eů�ůeĐtŽr�pueĚe�reĨerirse�aů�dŽmŽ�I͕�sŽůumeŶ�Ϯ͕�Ěe�Eů��apitaů�
;ϭϵϳϱ�΀ϮϬϬϵ΁Ϳ.�EsŽ�impůiĐa�Ƌue�ůa�prŽpieĚaĚ�privaĚa�es�uŶa�eǆpresiſŶ�Ěeů�
traďaũŽ�eŶaũeŶaĚŽ.��

11� >a� eŶaũeŶaĐiſŶ� se� reĮere� a� uŶ� prŽĐesŽ� pŽr�meĚiŽ� Ěeů� Đuaů� uŶ� suũetŽ�
pierĚe�aůŐŽ�Ěe�sş�mismŽ͕�se�vueůve�aũeŶŽ͕�Ǉ�Ƌue�se�ĐŽŶvierte�eŶ�prŽpieĚaĚ�
Ěe� ŽtrŽ.� EŶ� ese� seŶƟĚŽ͕� ůa� eŶaũeŶaĐiſŶ� Ěeů� traďaũŽ� se� reĮere� a� Ƌue� ůa�
aĐƟviĚaĚ�ůaďŽraů�es�aůŐŽ�eǆterŶŽ�aů�traďaũaĚŽr͕ �Ƌue�eů�resuůtaĚŽ�Ěeů�traďaũŽ�
no le pertenece, por lo que el trabajador solo se siente en sí estando fuera 
Ěeů�traďaũŽ�;Marǆ͕�ϭϴϰϰ�΀ϮϬϭϴ΁Ϳ.���

ϭϮ� Es� ĚeĐir͕ � ůas�merĐaŶĐşas� prŽĚuĐiĚas� ĚeďeŶ� ser� eĨeĐƟvameŶte� veŶĚiĚas�
eŶ�eů�merĐaĚŽ. 

cualidad dual como trabajo concreto, creador de valores 
Ěe� usŽ͕� Ǉ� ĐŽmŽ� traďaũŽ� aďstraĐtŽ͕� ĐreaĚŽr� Ěe� vaůŽr.� Esta�
ĚuaůiĚaĚ�impůiĐa�Ƌue�eů�ĚesŐaste�ĮsiŽůſŐiĐŽ�Ǉ�eŶerŐĠƟĐŽ�Ƌue�
suĨre�eů�traďaũaĚŽr�asaůariaĚŽ�es͕�a�parƟr�Ěe�ŶŽrmas�sŽĐiaůes�
saŶĐiŽŶaĚas�pŽr�eů�merĐaĚŽ͕�ĨueŶte�Ěe�vaůŽr.�Esta�ĐŽŶĚiĐiſŶ�
traŶsĨŽrma� eů� siŐŶiĮĐaĚŽ� Ěeů� traďaũŽ͕� pues� Ġste� Ěeũa� Ěe�
ĐŽŶsiĚerarse�ĐŽmŽ�uŶ�merŽ�prŽĐesŽ�Ěe�traŶsĨŽrmaĐiſŶ�Ěe�ůa�
Ŷaturaůeǌa�Ƌue�ĐŽŶĚuĐe�a�ůa�saƟsĨaĐĐiſŶ�Ěe�ůas�ŶeĐesiĚaĚes�
humaŶas�Ǉ�se�ĐŽŶvierte�eŶ�ĐreaĚŽr�Ěe�půusvaůşa͖�půusvaůşa�Ƌue�
represeŶta�uŶa�ĐaŶƟĚaĚ�Ěe�ƟempŽ�Ěe�traďaũŽ�ŶŽ�paŐaĚŽ�Ƌue�
se�aprŽpia�eů�Đapitaůista�Ǉ�Ƌue�represeŶta�eů�ĨuŶĚameŶtŽ�Ěe�
ůa� eǆpůŽtaĐiſŶ�Ěeů� traďaũaĚŽr� asaůariaĚŽ.� EŶ� su� ĐuaůiĚaĚ�Ěe�
traďaũŽ� aďstraĐtŽ� ;es� ĚeĐir͕ � ĐreaĚŽr� Ěe� vaůŽr� Ǉ� ĚespŽũaĚŽ�
Ěe� su�parƟĐuůariĚaĚ�ĐŽŶĐreta� taŶtŽ�eŶ�ŽĐupaĐiſŶ�ĐŽmŽ�eŶ�
ŐĠŶerŽͿ͕�eů�traďaũŽ�se�aĮrma�ĐŽmŽ�uŶa�aĐƟviĚaĚ�ĨuŶĚameŶtaů�
meĚiĚa�eŶ�ƟempŽ͕�ĚŽŶĚe�eů�ƟempŽ� ĐreaĚŽr�Ěe�půusvaůşaϭϯ 
;eů� půustraďaũŽͿ� ůe� permite� aů� Đapitaůista� ůŽŐrar� su� ͞impuůsŽ�
vitaů͟� ;Marǆ͕�ϭϵϳϱ� ΀ϮϬϭϲ΁:ϮϳϵͿ͕�es�ĚeĐir͕ � vaůŽriǌar�eů�vaůŽr�Ǉ�
aĐumuůar� Đapitaů͕� ĚŽŶĚe� ůa� saƟsĨaĐĐiſŶ� Ěe� ůas� ŶeĐesiĚaĚes�
ƋueĚa�eŶ�uŶ�seŐuŶĚŽ�půaŶŽ.��

�eďiĚŽ� a� Ƌue� eů� traďaũŽ� represeŶta� ůa� aĐƟviĚaĚ� pŽr�
medio de la cual se crea valor, se convierte en un elemento 
ĐeŶtraů� eŶ� ůas� sŽĐieĚaĚes� Đapitaůistas� Ǉ� se� preseŶta� a� ůŽs�
iŶĚiviĚuŽs�ĐŽmŽ�uŶa�aĐƟviĚaĚ�vitaů�a�Ŷiveů�eĐŽŶſmiĐŽ�Ǉ�sŽĐiaů.��
Esta� aĮrmaĐiſŶ� Ěeů� traďaũŽ� ĐŽmŽ� aĐƟviĚaĚ� vitaů� reaĮrma�
ůa� visiſŶ�Ěe�Ƌue� ůa�ŽĐupaĐiſŶ� ůaďŽraů� Ěe� ůŽs� iŶĚiviĚuŽs� sea�
Đasi� iŶŽďũetaďůe�Ǉ�Ƌue�sŽĐiaůmeŶte�se� ůe�ĐŽŶsiĚere�ĐŽmŽ� ůa�
aĐƟviĚaĚ�Ƌue͕�pŽr�eǆĐeůeŶĐia͕�reaĮrma�ůŽs�vşŶĐuůŽs�sŽĐiaůes͕�
es� ĚeĐir͕ � ĐŽmŽ� eů� ƷŶiĐŽ� ĨaĐtŽr� Ěe� iŶteŐraĐiſŶ� sŽĐiaů� Ǉ� Ěe�
autŽĚeĨiŶiĐiſŶ� iŶĚiviĚuaů.� EstŽ� es� asş� pŽrƋue� mieŶtras� ůŽs�
iŶĚiviĚuŽs�traďaũaŶ�ĐŽŶtriďuǇeŶ�ĐŽŶ�ůŽs�ŽďũeƟvŽs�ĐŽůeĐƟvŽs�
Ěe�ůa�sŽĐieĚaĚ�Ǉ͕ �aů�mismŽ�ƟempŽ͕�se�ĚesarrŽůůa�uŶ�seŶƟĚŽ�Ěe�
perteŶeŶĐia�Ǉ�Ěe�ĐŽŶtriďuĐiŽŶes�ƷƟůes�a�ůa�sŽĐieĚaĚ�;MeĚa͕�
ϭϵϵϲͿ.� ^iŶ� emďarŐŽ͕� es� impŽrtaŶte� reĐŽrĚar� Ƌue� ĐŽůŽĐar�
aů� traďaũŽ�eŶ�eů� ĐeŶtrŽ�Ěe� ůa�viĚa�eĐŽŶſmiĐa�Ǉ� sŽĐiaů�es�uŶ�
resuůtaĚŽ� prŽpiŽ� Ěeů� Đapitaů͕� ĐuǇŽ� ƷŶiĐŽ� ĮŶ� es� ŐaraŶƟǌar�
ůa� vaůŽriǌaĐiſŶ� Ěeů� vaůŽr� Ǉ� Ƌue� se� eŶĐueŶtra� muǇ� ůeũŽs� Ěe�
represeŶtar�uŶa�aĐƟviĚaĚ�Ƌue�pŽsiďiůite�ůa�autŽŶŽmşa.�

�� parƟr� Ěe� estas� tres� ĐaraĐterşsƟĐas� Đůaves� Ǉ� Ƌue�
sŽŶ� prŽpias� Ěeů� sistema� Đapitaůista͕� se� pueĚe� aĮrmar� Ƌue�
los trabajadores asalariados, al no estar en control de las 
aĐƟviĚaĚes� prŽĚuĐƟvas� Ƌue� reaůiǌaŶ͕� Ěe� ůŽ� Ƌue� prŽĚuĐeŶ�
Ž� ĐſmŽ� ůŽ� prŽĚuĐeŶ͕� sŽŶ� ĚŽmiŶaĚŽs� pŽr� reůaĐiŽŶes�
Ěe� eŶaũeŶaĐiſŶ� Ƌue� ůŽs� sŽmeteŶ.� EŶ� ĐŽŶseĐueŶĐia͕� ůa�
iŶĐŽrpŽraĐiſŶ� Ěe� ĐuaůƋuier� iŶĚiviĚuŽ� aů� traďaũŽ� asaůariaĚŽ�
Ǉa� sea� hŽmďre� Ž� muũer͕ � ŶŽ� siŐŶiĮĐa� ůa� aĮrmaĐiſŶ� Ěeů� ser�
Ž� ůa� reiviŶĚiĐaĐiſŶ� iŶĚiviĚuaů� Ǉ/Ž� ĐŽůeĐƟva͕� pŽrƋue� eŶ� eů�
ĐapitaůismŽ� eů� traďaũŽ� es� uŶa� mera� eǆpresiſŶ� Ěeů� traďaũŽ�
aůieŶaĚŽ� ;WŽstŽŶe͕� ϭϵϵϲͿ.� EŶ� paůaďras� Ěe�Marǆ͕� ͞eů� ŽďrerŽ�
a� ůŽ� ůarŐŽ�Ěe�su�viĚa�ŶŽ�es�Žtra�ĐŽsa�Ƌue�Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ�
Ǉ͕ �eŶ�ĐŽŶseĐueŶĐia͕� tŽĚŽ�su�ƟempŽ�ĚispŽŶiďůe�es͕� seŐƷŶ� ůa�
Ŷaturaůeǌa� Ǉ� eů� ĚereĐhŽ͕� ƟempŽ� Ěe� traďaũŽ͕� perteŶeĐieŶte�
pŽr� taŶtŽ� a� ůa� autŽvaůŽriǌaĐiſŶ� Ěeů� Đapitaů͟� ;Marǆ͕� ϭϵϳϱ�
΀ϮϬϭϲ΁:ϯϭϵͿ.�

�uaůƋuier� iĚeaůiǌaĐiſŶ� Ƌue� se� haŐa� Ěeů� traďaũŽ�
asaůariaĚŽ� ĐŽmŽ� uŶa� aĐƟviĚaĚ� Ěe� autŽrreaůiǌaĐiſŶ� ďrŽta�
Ěe� ůa� ĐeŶtraůiĚaĚ� Ƌue� se� ůe� ŽtŽrŐa� ĚeŶtrŽ� Ěeů� prŽĐesŽ� Ěe�
vaůŽriǌaĐiſŶ� Ěeů� Đapitaů͖� ĐeŶtraůiĚaĚ� Ƌue� ŽsĐureĐe� Ǉ� ŽĐuůta�

ϭϯ�͞>Žs�ĄtŽmŽs�Ěeů�ƟempŽ�sŽŶ�ůŽs�eůemeŶtŽs�Ěe�ůa�ŐaŶaŶĐia͟�;Marǆ͕�ϭϵϳϱ�
΀ϮϬϭϲ΁:ϮϵϮͿ.
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ůa� aůieŶaĐiſŶ.� Eů� traďaũŽ� tampŽĐŽ� pueĚe� ĐŽŶsiĚerarse� Ƌue�
posibilita la libertad, pues los trabajadores asalariados 
sŽůameŶte�sŽŶ�͞ ůiďres͟�eŶ�eů�seŶƟĚŽ�Đapitaůista͕�es�ĚeĐir͕ �eŶ�eů�
seŶƟĚŽ�Ěe�Ƌue�pueĚe�ĚispŽŶer�ůiďremeŶte�Ěe�su�merĐaŶĐşa�
Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ͕�es�ĚeĐir͕ �Ěe�veŶĚerůa�aů�meũŽr�pŽstŽr�Ǉ�Ěe�
maŶera�ĐŽŶƟŶua�14�para�ůŽŐrar�reprŽĚuĐirse�ĐŽmŽ�Đůase.�

�hŽra� ďieŶ͕� estas� ĐirĐuŶstaŶĐias� Ěe� eŶaũeŶaĐiſŶ� Ǉ�
eǆpůŽtaĐiſŶ�se�apůiĐaŶ�Ěe�ĨŽrma�simiůar�taŶtŽ�para�hŽmďres�
ĐŽmŽ� para� muũeres͕� Ǉa� Ƌue� eů� traďaũŽ� Ěe� amďŽs� ŐrupŽs�
ĐŽŶtriďuǇe�Ěe�ĨŽrma�iŶĚiĨereŶĐiaĚa�aů�prŽĐesŽ�Ěe�vaůŽriǌaĐiſŶ�
Ěeů� Đapitaů͕� perŽ� aů� eǆamiŶar� ĐŽŶ� maǇŽr� ĚeteŶimieŶtŽ� eů�
traďaũŽ�ĐŽŶĐretŽ�Ƌue�reaůiǌaŶ�ůas�muũeres�eŶ�ůas�sŽĐieĚaĚes�
Đapitaůistas�es�pŽsiďůe�iĚeŶƟĮĐar�Ƌue�estas�estĄŶ�sŽmeƟĚas�
a� uŶa� eŶaũeŶaĐiſŶ� Ǉ� eǆpůŽtaĐiſŶ�mĄs�prŽĨuŶĚa͕� es� ĚeĐir͕ � a�
ĐŽŶĚiĐiŽŶes� Ěe� sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ.� � Wara� ĐŽmpreŶĚer� eů� pŽr�
ƋuĠ͕�a�ĐŽŶƟŶuaĐiſŶ͕�se�aŶaůiǌaŶ�ůas�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�parƟĐuůares�
bajo las cuales se desarrolla el trabajo de las mujeres para 
demostrar que el trabajo capitalista no representa una 
aĐƟviĚaĚ�pŽr�meĚiŽ�Ěe�ůa�Đuaů�ůas�muũeres�pueĚaŶ�aůĐaŶǌar�ůa�
reiviŶĚiĐaĐiſŶ�půeŶa�Ěe�sus�ĚereĐhŽs.

 
EL TRABAJO DE LAS MUJERES EN EL CAPITALISMO

�ů� aŶaůiǌar� ůas� ĐŽŶĚiĐiŽŶes� parƟĐuůares� ďaũŽ� ůas�
cuales las mujeres desarrollan su trabajo en las sociedades 
Đapitaůistas� es� pŽsiďůe� iĚeŶƟĮĐar� Ƌue� su� iŶĐŽrpŽraĐiſŶ� aů�
merĐaĚŽ� ůaďŽraů� estĄ� reŐiĚa� pŽr� eů� priŶĐipiŽ� Ěe� ůa� �ivisiſŶ�
^eǆuaů�Ěeů�draďaũŽ�;�^dͿ.�Este�priŶĐipiŽ�se�reĮere�a�ůa�ĨŽrma�
eŶ�ůa�Ƌue�se�ŽrŐaŶiǌa�eů�traďaũŽ�eŶtre�hŽmďres�Ǉ�muũeres�Ǉ�
Ƌue� Žpera� ĚistriďuǇeŶĚŽ� ĚetermiŶaĚŽs� ƟpŽs� Ěe� traďaũŽs�
seŐƷŶ�rŽůes�Ěe�ŐĠŶerŽ͕�ĚeůimitaŶĚŽ�ůas�ĨuŶĐiŽŶes�prŽĚuĐƟvas�
Ěe�ůas�asaůariaĚas�Ǉ�estaďůeĐieŶĚŽ�ĐriteriŽs�para�eů�ĚesarrŽůůŽ�
Ěeů�traďaũŽ�reprŽĚuĐƟvŽ.�

ZespeĐtŽ�a�ůa�asiŐŶaĐiſŶ�ĚiĨereŶĐiaĚa�Ěe�ůŽs�traďaũŽs͕�
ůa� �^d15� Žpera� seŐreŐaŶĚŽ� ůas� ŽĐupaĐiŽŶes� hŽriǌŽŶtaů� Ǉ�
verƟĐaůmeŶte͕�es�ĚeĐir͕ �ĚiĨereŶĐiaŶĚŽ�eů�aĐĐesŽ�a�ůŽs�traďaũŽs�
pŽr� ramas� Ž� seĐtŽres� seŐƷŶ� seaŶ� ĐŽŶsiĚeraĚŽs� ĐŽmŽ�
͞masĐuůiŶŽs͟�Ž�͞ĨemeŶiŶŽs͕͟ �Ž�ďieŶ͕�separaŶĚŽ�ůas�ĚisƟŶtas�
ŽĐupaĐiŽŶes�seŐƷŶ�eů�ƟpŽ�Ěe�prŽĐesŽ� ůaďŽraů͕�pŽr� ůŽs�ƟpŽs�
Ěe�puestŽs�Ǉ�pŽr�ůas�ĐaůiĮĐaĐiŽŶes�ůaďŽraůes�Ƌue�se�reƋuieraŶ�
para� reaůiǌarůŽs� ;>ŽďŽ͕� ϮϬϭϴͿ.� Esta� seŐreŐaĐiſŶ� impůiĐa� Ƌue�
cuando las mujeres se incorporan al trabajo asalariado 
se� iŶĐŽrpŽrarĄŶ͕� pŽr� ůŽ� ŐeŶeraů͕� a� aĐƟviĚaĚes� Ƌue� ůes� sŽŶ�
presĐritas� Ǉ� Ƌue� resuůtaŶ� Ěe� uŶa� serie� Ěe� iŶteraĐĐiŽŶes�
sŽĐiaůmeŶte� ĐŽŶstruiĚas� Ǉ� mŽĚeůaĚas� pŽr� ůas� ŶeĐesiĚaĚes�
Ěe�vaůŽriǌaĐiſŶ�Ěeů�Đapitaů�;<aŶĚeů͕�ϮϬϬϲͿ.�EstŽ�es�asş�pŽrƋue�

ϭϰ� EŶ� ůa� ĐirĐuůaĐiſŶ͕� ůŽs� Đapitaůistas� Ǉ� ůŽs� traďaũaĚŽres� se� preseŶtaŶ� eŶ�
ĐŽŶĚiĐiŽŶes�Ěe�iŐuaůĚaĚ͕�ĐŽmŽ�prŽpietariŽs�uŶŽ�Ěe�meĚiŽs�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�
Ǉ�ŽtrŽ�Ěe�Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ͕�Ǉ�ůiďres�Ěe�iŶterĐamďiar�meĚiŽs�Ž�prŽĚuĐtŽs�
eƋuivaůeŶtes.�EŶ�ese�seŶƟĚŽ͕�se�ĚiĐe�Ƌue�ůŽs�traďaũaĚŽres�ŐŽǌaŶ�Ěe�ůiďertaĚ͕�
perŽ�eŶ�taŶtŽ�eů�aĐtŽ�Ěe�iŶterĐamďiŽ�es�iŶteŐraů�a�ůa�ĚiŶĄmiĐa�ŐeŶeraů�Ěe�
vaůŽriǌaĐiſŶ� Ěeů� Đapitaů� ;dreŶŬůe͕� ϮϬϭϴͿ͕� se� pueĚe� arŐumeŶtar� Ƌue� es� ůa�
ůiďertaĚ�Ěeů�Đapitaů.�EŶ�paůaďras�Ěe�Marǆ͕�͞ĨuerŽŶ�ŶeĐesariŽs�siŐůŽs�hasta�
Ƌue� eů� traďaũaĚŽr� ͞ůiďre͕͟ � pŽr� Žďra� Ěeů� mŽĚŽ� Ěe� prŽĚuĐĐiſŶ� Đapitaůista�
desarrollado, se prestara voluntariamente, es decir, se viera socialmente 
ŽďůiŐaĚŽ͕�a�veŶĚer�tŽĚŽ�eů�ƟempŽ�Ěe�su�viĚa�aĐƟva͕�su�ĐapaĐiĚaĚ�misma�Ěe�
traďaũŽ͕�pŽr�eů�preĐiŽ�Ěe�sus�meĚiŽs�Ěe�suďsisteŶĐia�haďituaůes͖�su�ĚereĐhŽ�
Ěe�primŽŐeŶitura�pŽr�uŶ�půatŽ�Ěe�ůeŶteũas͟�;Marǆ͕�ϭϵϳϱ�΀ϮϬϭϲ΁:ϯϮϳͿ.�

15 Esto no contradice la necesidad del capital de apropiarse de trabajo 
aďstraĐtŽ͕�es�ĚeĐir͕ �Ěe�aũeŶŽ�a�ůas�ĐuaůiĚaĚes�parƟĐuůares�Ǉ/Ž�Ěe�ŐĠŶerŽ�Ěeů�
traďaũaĚŽr͕ �pues�ůa��^d�Žpera�a�Ŷiveů�Ěeů�traďaũŽ�ĐŽŶĐretŽ�Ǉ�Ƌue�represeŶta�
ůa�ĨŽrma�eŶ�ůa�Ƌue�se�maŶiĮesta�su�ĐŽŶtrariŽ͕�es�ĚeĐir͕ �eů�traďaũŽ�aďstraĐtŽ�
;Marǆ͕�ϭϵϳϱ�΀ϮϬϭϲ΁Ϳ.�

las interacciones que determinan el acceso de las mujeres 
aů�merĐaĚŽ�ůaďŽraů�ŶŽ�ƟeŶeŶ�ŶaĚa�Ƌue�ver�ĐŽŶ�uŶa�reůaĐiſŶ�
Ƌue�surũa�eŶtre�ůŽs�seǆŽs�ĐŽmŽ�uŶ�heĐhŽ�Ŷaturaů�Ž�ďiŽůſŐiĐŽ͕�
siŶŽ�ĐuǇŽ�ŽriŐeŶ�resiĚe�eŶ� ũerarƋuşas�Ǉ�ĚesiŐuaůĚaĚes�eŶ� ůa�
vaůŽraĐiſŶ�sŽĐiaů�Ěeů�traďaũŽ.�EŶ�ese�seŶƟĚŽ͕�ůa��^d�represeŶta�
una norma social-patriarcal implícita en los mercados de 
traďaũŽ� Ǉ� Ƌue� Ěeůimita� ůŽs� espaĐiŽs� eŶ� ůŽs� Ƌue� ůas�muũeres�
pueĚeŶ� ĚesarrŽůůarse.� �iĐha� ĚeůimitaĐiſŶ� se� maŶiĮesta� eŶ�
tres�ĨŽrmas�espeĐşĮĐas.�

>a� primera� ĨŽrma� Ěe� maŶiĨestaĐiſŶ� Ěe� ůa� �^d� se�
reůaĐiŽŶa�ĐŽŶ�eů�heĐhŽ�Ěe�Ƌue�eů� traďaũŽ�Ěe� ůas�muũeres�se�
considera como un mero complemento del trabajo que 
reaůiǌaŶ�ůŽs�hŽmďres͕�pŽr�ůŽ�Ƌue�se�supŽŶe�Ƌue�ůa�raǌſŶ�pŽr�
la que las mujeres se incorporan al mercado laboral es la de 
ĚeveŶŐar� uŶ� iŶŐresŽ� aĚiĐiŽŶaů� ;Ž� ĐŽmpůemeŶtariŽͿ� Ƌue� ůes�
permita�apŽǇar�a�ůa�eĐŽŶŽmşa�Ěeů�hŽŐar.��Esta�ŶŽĐiſŶ�ŐaraŶƟǌa�
Ƌue� eŶ� ůa� sŽĐieĚaĚ� Đapitaůista� ŶŽ� sea� eǆtraŹŽ� Ž� irreŐuůar�
que las mujeres se incorporen principalmente a trabajos 
parĐiaůes͕� iŶĨŽrmaůes�Ž�preĐariŽs͕�Ǉ�Ƌue�su�parƟĐipaĐiſŶ�eŶ�
ůŽs�seĐtŽres�meũŽr� remuŶeraĚŽs�sea� ůimitaĚa.�WŽr�eũempůŽ͕�
a� Ŷiveů� ŐůŽďaů͕� se� esƟma� Ƌue� ůas� muũeres� Ƌue� ůaďŽraŶ� eŶ�
ĐŽmitĠs� eũeĐuƟvŽs� Ǉ� eŶ� ĐŽŶseũŽs� Ěe� aĚmiŶistraĐiſŶ� Ěe�
empresas� ĮŶaŶĐieras� represeŶta� eů� ϮϬ� Ǉ� Ϯϯ� pŽr� ĐieŶtŽ͕�
respeĐƟvameŶte� ;,erŶĄŶĚeǌ͕� ϮϬϭϵͿ.� �ĚemĄs͕� ĐuaŶĚŽ� se�
esƟma� ůa� iŶĨŽrmaůiĚaĚ� a� Ŷiveů�muŶĚiaů� es� pŽsiďůe� veriĮĐar�
Ƌue�esta�aĨeĐta�aů�ϲϯ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůŽs�hŽmďres�Ǉ�aů�ϱϴ.ϭ�pŽr�
ĐieŶtŽ�Ěe�ůas�muũeres�;KId͕ �ϮϬϭϴͿ.�^i�ďieŶ͕�haǇ�meŶŽs�muũeres�
Ƌue�hŽmďres�eŶ� ůa� iŶĨŽrmaůiĚaĚ͕�estŽs�pŽrĐeŶtaũes�ŽĐuůtaŶ�
ĚispariĚaĚes�impŽrtaŶtes.�WŽr�uŶ�ůaĚŽ͕�pŽrƋue�eŶ�ůŽs�paşses�
Ěe� iŶŐresŽs�ďaũŽs� Ǉ�meĚiaŶŽs�ďaũŽs͕� ůa� iŶĨŽrmaůiĚaĚ�aĨeĐta�
a�mĄs�muũeres�Ƌue�hŽmďres͖� ϭϲ�Ǉ�pŽr�ŽtrŽ� ůaĚŽ͕�pŽrƋue� ůas�
muũeres�sŽŶ�mĄs�vuůŶeraďůes�Ƌue�sus�ĐŽŶtrapartes�masĐuůiŶas�
pŽr�eů�ƟpŽ�Ěe�traďaũŽs�Ƌue�reaůiǌaŶ�ĐŽmŽ�traďaũŽ�ĚŽmĠsƟĐŽ͕�
traďaũŽs�Ĩamiůiares�auǆiůiares�Ǉ�a�ĚŽmiĐiůiŽ�;1ĚemͿ.17 

EstŽs�ĚatŽs�sŽŶ�muǇ�impŽrtaŶtes͕�pŽrƋue�impůiĐa�Ƌue�
eů� aĐĐesŽ�a� ůŽs�puestŽs�Ěe� traďaũŽ�Ěe�aůtŽ�Ŷiveů͕� eũeĐuƟvŽs�
Ǉ� ĐŽŶ� saůariŽs� eůevaĚŽs͕� es� ůimitaĚŽ� Ǉ� ůa� reiviŶĚiĐaĐiſŶ�Ƌue�
prŽpŽŶeŶ�ůas�ĨemiŶistas�iŐuaůitarias�Ǉ�ůiďeraůes�se�ĚiriŐe�a�uŶa�
Ġůite.��ĚemĄs͕�eů�heĐhŽ�Ěe�Ƌue�ůa�preĐarieĚaĚ�aĨeĐta�a�uŶa�
ďueŶa� parte� Ěe� ůas� muũeres� asaůariaĚas� impůiĐa� ďeŶeĮĐiŽs�
siŐŶiĮĐaƟvŽs�para�ůa�sŽĐieĚaĚ�Đapitaůista�Ǉ�a�ůa�aĐumuůaĐiſŶ�
Ěeů� Đapitaů͕� aů� meŶŽs� eŶ� ĚŽs� seŶƟĚŽs.� WrimerŽ͕� pŽrƋue�
posibilita que las mujeres asalariadas sean consideradas 
ĐŽmŽ�ůa�maŶŽ�Ěe�Žďra�Ƌue�estĄ�Ěispuesta�a� iŶĐŽrpŽrarse�a�
empleos sin contratos laborales, con poca o nula cobertura 
sŽĐiaů� Ǉ� ĐŽŶ� esĐaǌas� pŽsiďiůiĚaĚes� para� ůa� ŽrŐaŶiǌaĐiſŶ�
siŶĚiĐaů.� �e� heĐhŽ͕�Mies� ;ϮϬϭϰͿ� ĐŽŶsiĚera� Ƌue� ůŽs� traďaũŽs�
Ěe� ƟempŽ� parĐiaů� ĨuerŽŶ� ĐreaĚŽs� para� ůas� amas� Ěe� Đasa͕�
porque al ser contratadas se espera que eventualmente 
teŶŐaŶ�Ƌue�vŽůver�a�su�hŽŐar.��e�esta�maŶera͕�se�ŶŽrmaůiǌa�
ůa� iĚea� Ƌue� ůas�muũeres� ƷŶiĐameŶte� estaďůeĐeŶ� uŶ� vşŶĐuůŽ�
tempŽraů�ĐŽŶ�eů�merĐaĚŽ�ůaďŽraů�Ǉ͕ �pŽr�eůůŽ͕�sŽŶ�ĐŽŶsiĚeraĚas�

ϭϲ�WŽr�eũempůŽ͕�͞ ůas�muũeres�estĄŶ�mĄs�eǆpuestas�Ƌue�ůŽs�hŽmďres�aů�empůeŽ�
iŶĨŽrmaů�eŶ�mĄs�Ěeů�ϵϬ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůŽs�paşses�Ěeů��ĨriĐa�^uďsahariaŶa͕�eů�
ϴϵ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůŽs�paşses�Ěe��sia�MeriĚiŽŶaů�Ǉ�Đasi�eů�ϳϱ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůŽs�
paşses�ůaƟŶŽameriĐaŶŽs͟�;KId͕ �ϮϬϭϴ:ϮϭͿ.

ϭϳ�>a�prŽpŽrĐiſŶ�Ěe�muũeres�Ƌue�reaůiǌaŶ�traďaũŽs� Ĩamiůiares�auǆiůiares�es�
tres� veĐes� maǇŽr� Ƌue� ůa� Ěe� ůŽs� hŽmďres.� �� Ŷiveů� muŶĚiaů͕� ůŽs� traďaũŽs�
vuůŶeraďůes�represeŶtaŶ�aů�Ϯϴ.ϭ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůas�muũeres�ĐŽmparaĚŽ�ĐŽŶ�
eů� ϴ.ϳ� pŽr� ĐieŶtŽ� Ěe� ůŽs� hŽmďres.� Este� ƟpŽ� Ěe� empůeŽ� iŶvŽůuĐra�maǇŽr�
vuůŶeraďiůiĚaĚ� pŽrƋue� reŐistra� remuŶeraĐiŽŶes� iŶĨeriŽres� e� impŽrtaŶtes�
viŽůaĐiŽŶes�a�ůŽs�ĚereĐhŽs�ůaďŽraůes�Ěe�ůas�muũeres�;1ĚemͿ.�
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ĐŽmŽ�uŶ�eũĠrĐitŽ�Ěe�reserva�ĚispuestŽ�a�ser�sŽďreeǆpůŽtaĚŽ.�
^eŐuŶĚŽ͕�pŽrƋue�eů�eŶsaŶĐhamieŶtŽ�ĐuaŶƟtaƟvŽ�Ěeů�eũĠrĐitŽ�
de reserva les permite a los capitalistas reducir los costos 
saůariaůes�asŽĐiaĚŽs�a� ůa� remuŶeraĐiſŶ�Ěe� ůa�maŶŽ�Ěe�Žďra�
Ěe�ůas�muũeres.�

>a� seŐuŶĚa� ĨŽrma� Ěe� maŶiĨestaĐiſŶ� Ěe� ůa� �^d͕ �
viŶĐuůaĚa�ĐŽŶ�ůa�visiſŶ�Ěe�ĐŽmpůemeŶtarieĚaĚ�Ěeů�traďaũŽ�Ěe�
ůas�muũeres͕�ƟeŶe�Ƌue�ver�ĐŽŶ�ůa�ŶŽrmaůiǌaĐiſŶ�Ěe�ůas�ďreĐhas�
saůariaůes�eŶtre�hŽmďres�Ǉ�muũeres͕�ĚŽŶĚe�ůas�muũeres͕�pŽr�ůŽ�
ŐeŶeraů͕�perĐiďeŶ�saůariŽs�mĄs�ďaũŽs.18�^e�esƟma�Ƌue͕�a�Ŷiveů�
muŶĚiaů͕�ůa�ďreĐha�saůariaů�es�Ěeů�ϭϲ�pŽr�ĐieŶtŽ͕�es�ĚeĐir͕ �ůas�
muũeres�ŐaŶaŶ�eŶ�prŽmeĚiŽ�eů�ϴϰ�pŽr�ĐieŶtŽ�Ěe�ůŽ�Ƌue�ŐaŶaŶ�
ůŽs�hŽmďres͕�sieŶĚŽ�esta�ďreĐha�maǇŽr�para�ůas�muũeres�Ěe�
ĐŽůŽr͕ �maĚres�e�iŶmiŐraŶtes�;KEU�Muũeres͕�ϮϬϮϬͿ.��>a�ďreĐha�
saůariaů�ƟeŶe�uŶ�impaĐtŽ�siŐŶiĮĐaƟvŽ�sŽďre�eů�ďieŶestar�Ěe�ůas�
muũeres�Ǉ�aĮaŶǌa�ůa�reůaĐiſŶ�Ěe�ĚepeŶĚeŶĐia�Ěe�ůas�muũeres�
haĐia� ůŽs�hŽmďres.� EstŽ�es� asş� pŽrƋue� ůas�ĚiĨereŶĐias� eŶ�eů�
saůariŽ�ĐreaŶ�ũerarƋuşas�eĐŽŶſmiĐas�eŶ�ůas�Ƌue�preĚŽmiŶaŶ�
ůŽs� hŽmďres� ;&eĚeriĐi͕� ϮϬϭϴͿ� Ǉ� eŶ� ůas� Ƌue� se� ŶŽrmaůiǌa� ůa�
permaŶeŶte�vuůŶeraďiůiĚaĚ�Ěe�ůas�muũeres.

>a� eǆisteŶĐia� Ěe� esta� ďreĐha� saůariaů� pŽsiďiůita� Ƌue�
ůŽs� Đapitaůistas� pueĚaŶ� aprŽpiarse� Ěe� uŶa� maǇŽr� ĐaŶƟĚaĚ�
Ěe�půusvaůşa͕� Ǉa�Ƌue�ĐuaŶĚŽ�a� ůas�muũeres� se� ůes� remuŶera�
meŶŽs�Ƌue�a�ůŽs�hŽmďres�pŽr�ůa�misma�ĐaŶƟĚaĚ�Ěe�traďaũŽ͕�
se�ůes�retriďuǇe�ĐŽŶ�uŶ�saůariŽ�Ƌue�se�eŶĐueŶtra�pŽr�ĚeďaũŽ�
Ěeů�vaůŽr�Ěe�su�Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ.�Esta�situaĐiſŶ�impůiĐa�Ƌue�
para� ůas�muũeres� es� ĚiİĐiů� Đuďrir� eů� vaůŽr� Ěe� ůŽs�meĚiŽs� Ěe�
suďsisteŶĐia�Ƌue� ůes� sŽŶ�ŶeĐesariŽs�para� repŽŶer�su� Ĩuerǌa�
Ěe�traďaũŽ.���e�heĐhŽ͕�ůŽs�iŶĚiĐaĚŽres�Ěe�pŽďreǌa�muestraŶ�
que el 70 por ciento de las personas pobres en el mundo son 
muũeres͕� auŶ� ĐuaŶĚŽ� eůůas� sŽŶ� ůas� Ƌue� reaůiǌaŶ� ͞eů� ϲϲ� pŽr�
ĐieŶtŽ�Ěeů�traďaũŽ�eŶ�eů�muŶĚŽ͟�;�ůŽŶsŽ�Ěeů�saů͕�ϮϬϮϬͿ.ϭϵ  

�hŽra� ďieŶ͕� Ƌue� ůa� ďreĐha� saůariaů� se� eůimiŶara͕� Ǉ�
ůas�muũeres�puĚieraŶ�ŐaŶar� ůŽ�mismŽ�Ž�mĄs�Ƌue� sus�pares�
hŽmďres͕�sŽůŽ�siŐŶiĮĐarşa�Ƌue�a�ůas�muũeres�se�ůes�retriďuǇe�
eů�vaůŽr�Ěe�su�Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ�Ǉ�ŶŽ�impůiĐarşa�ůa�superaĐiſŶ�
Ěe� ůa� sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ.��e�heĐhŽ͕� ůa� sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ�Ƌue�
suĨreŶ�ůas�muũeres�se�ũusƟĮĐa�pŽr�ůa�eǆisteŶĐia�Ěe�imperaƟvŽs�
patriarcales,20�Ǉa�Ƌue�se�eǆpůiĐa�pŽr� ůa�ĚiĨereŶĐia�Ƌue�eǆiste�
eŶtre�eů�ƟempŽ�Ƌue�ĚeĚiĐaŶ�ůŽs�hŽmďres�Ǉ�muũeres�aů�traďaũŽ�
asaůariaĚŽ.�EŶ�ϮϬϭϵ͕�pŽr�eũempůŽ͕�ůa�tasa�Ěe�parƟĐipaĐiſŶ�eŶ�
ůa�Ĩuerǌa�Ěe�traďaũŽ�Ěe� ůas�muũeres�era�Ěeů�ϰϳ.Ϯ�pŽr�ĐieŶtŽ͕�
muǇ�pŽr�ĚeďaũŽ�Ěe�ůa�masĐuůiŶa�Ƌue�era�Ěeů�ϳϰ.Ϯ�pŽr�ĐieŶtŽ�

18� ^eŐƷŶ� ůa� teŽrşa� Ěeů� Đapitaů� humaŶŽ͕� ůas� muũeres� perĐiďeŶ� uŶ� saůariŽ�
meŶŽr� respeĐtŽ� a� ůŽs� hŽmďres� ĚeďiĚŽ� a� Ƌue� ƟeŶeŶ� uŶa� ĨŽrmaĐiſŶ� Ěe�
Đapitaů� humaŶŽ� meŶŽr� Ǉ� sŽŶ� meŶŽs� prŽĚuĐƟvas.� ^iŶ� emďarŐŽ͕� esta�
teŽrşa� ŶŽ� se� sŽsƟeŶe͕� pues� ůŽs� avaŶĐes� eŶ� ůŽs� Ŷiveůes� eĚuĐaƟvŽs� ŶŽ� se�
haŶ�traĚuĐiĚŽ�eŶ�meũŽras�eŶ�eů�merĐaĚŽ�ůaďŽraů.��e�heĐhŽ͕�aů�aŶaůiǌar�ůas�
tendencias salariales es evidente que el salario promedio de las mujeres 
es�ŐeŶeraůmeŶte�mĄs�ďaũŽ�Ƌue�eů�Ěe�ůŽs�hŽmďres�eŶ�tŽĚŽs�ůŽs�paşses͕�siŶ�
impŽrtar�ůŽs�Ŷiveůes�eĚuĐaƟvŽs�Ǉ�eů�ŐrupŽ�etariŽ�aů�Ƌue�perteŶeĐeŶ�;KEU�
Muũeres͕�ϮϬϮϬͿ.�

ϭϵ��ů�respeĐtŽ͕�ůa�ůiteratura�se�reĮere�a�este�ĨeŶſmeŶŽ�ĐŽmŽ�ĨemiŶiǌaĐiſŶ�Ěe�
ůa�pŽďreǌa.�Este�ĐŽŶĐeptŽ�surŐe�eŶ�ůŽs�aŹŽs�ϳϬ�ĐŽŶ�eů�ŽďũeƟvŽ�Ěe�mŽstrar�
Ƌue� ůa�pŽďreǌa�eĐŽŶſmiĐa�aĨeĐta�mĄs�a� ůas�muũeres�Ƌue�a� ůŽs�hŽmďres.�
^i�ďieŶ͕�ůas�muũeres�ĨŽrmaŶ�parte�Ěeů�traďaũŽ�asaůariaĚŽ͕�estas�sŽůameŶte�
reĐiďeŶ�eů�ϭϬй�Ěe�ůŽs�iŶŐresŽs�Ǉ�pŽseeŶ�sŽůameŶte�eů�ϭй�Ěe�ůa�prŽpieĚaĚ.�
;�ůŽŶsŽ�Ěeů�saů͕�ϮϬϮϬͿ.�

ϮϬ� ^e� Ěeďe� reĐŽŶŽĐer� Ƌue� eů� patriarĐaĚŽ� represeŶta� uŶ� ĐŽŶtratŽ� sŽĐiaů�
ĐŽmpůeũŽ� ĐuǇŽ� aŶĄůisis� esĐapa� Ěe� ůŽs� ŽďũeƟvŽs� Ěe� este� ĚŽĐumeŶtŽ.� ^iŶ�
emďarŐŽ͕� es� impŽrtaŶte� remarĐar� Ƌue� ůa� ĚivisiſŶ� seǆuaů� Ěeů� traďaũŽ�
represeŶta�uŶa�Ěe�ůas�mƷůƟpůes�eǆpresiŽŶes�Ěeů�patriarĐaĚŽ�preseŶtes�eŶ�
eů�merĐaĚŽ�ůaďŽraů�Đapitaůista.�

;KId͕ �ϮϬϮϬͿ.�Este� iŶĚiĐaĚŽr�es� siŐŶiĮĐaƟvŽ�pŽrƋue�ĐŽŶĮrma�
Ƌue͕�eŶ�prŽmeĚiŽ͕� ůas�muũeres�ĚeĚiĐaŶ�meŶŽs�ƟempŽ�Ƌue�
ůŽs�hŽmďres�aů�traďaũŽ�asaůariaĚŽ͕�perŽ�estŽ�ŶŽ�se�Ěeďe�a�Ƌue�
ůas�muũeres�ƟeŶeŶ�uŶa�maǇŽr�preĨereŶĐia�pŽr�eů�ŽĐiŽ͕� siŶŽ�
pŽrƋue� ƟeŶeŶ� Ƌue� ĚeĚiĐar� uŶa� ďueŶa� parte� Ěe� su� ƟempŽ�
aů� traďaũŽ� ĚŽmĠsƟĐŽ� ŶŽ� remuŶeraĚŽ.� EŶ� ese� seŶƟĚŽ͕� eů�
ƟempŽ� Ƌue� ĚeĚiĐaŶ� ůas�muũeres� aů� traďaũŽ� asaůariaĚŽ� estĄ�
ĐŽŶĚiĐiŽŶaĚŽ� pŽr� ůa� ĨŽrma� eŶ� ůa� Ƌue� se� asiŐŶa� eů� ƟempŽ�
ĚeŶtrŽ�Ěeů�hŽŐar�Ǉ�pŽr�ůas�aĐƟviĚaĚes�Ƌue�reaůiǌaŶ�ůas�muũeres�
eŶ�ůa�esĨera�Ěe�ůa�reprŽĚuĐĐiſŶ.�

Es�asş�ĐŽmŽ� ůa� reprŽĚuĐĐiſŶ�Ǉ�eů�ĐuiĚaĚŽ� Ĩamiůiar�se�
reůaĐiŽŶaŶ�ĐŽŶ�ůa�terĐera�ĨŽrma�Ěe�maŶiĨestaĐiſŶ�Ěe�ůa��^d.�
Esta� ĨŽrma� se� reůaĐiſŶ� ĐŽŶ� ůa� iĚea� Ƌue͕� eŶ� ůas� sŽĐieĚaĚes�
capitalistas, se considera que las mujeres son las responsables 
Ěe�reaůiǌar�estas�aĐƟviĚaĚes͕�Ǉa�Ƌue�eůůas�ƟeŶeŶ�ĐapaĐiĚaĚes�
ďiŽůſŐiĐas�iŶŶatas�Ƌue�ůes�permiteŶ�reaůiǌarůas.�Wara�&eĚeriĐi�
;ϮϬϭϴͿ͕�ůa�reprŽĚuĐĐiſŶ�ĐŽŶsiste�eŶ�tŽĚas�aƋueůůas�aĐƟviĚaĚes�
Ǉ�reůaĐiŽŶes�a�parƟr�Ěe�ůas�Đuaůes�se�ĐŽŶstruǇe�ůa�viĚa�Ǉ� ůas�
ĐapaĐiĚaĚes�humaŶas.��iĐhas�aĐƟviĚaĚes�se�reůaĐiŽŶaŶ con 
ůa�prestaĐiſŶ�Ěe�serviĐiŽs�İsiĐŽs͕�emŽĐiŽŶaůes�Ǉ�seǆuaůes�Ƌue͕�
eŶ� ĐiertŽ� seŶƟĚŽ͕� se� ĐŽŶsiĚeraŶ� iŶvaůuaďůes� pŽr� ser� aĐtŽs�
Ěe�amŽr.�^iŶ�emďarŐŽ͕� ůa�ĐarŐa�Ěeů�traďaũŽ�reprŽĚuĐƟvŽ�ŶŽ�
remuŶeraĚŽ�Ƌue�ůas�muũeres�ĚeďeŶ�asumir�reŇeũa� ůŽs�rŽůes�
Ěe�ŐĠŶerŽ�Ǉ�ůa�ĚispariĚaĚ�preseŶte�eŶ�ůa�sŽĐieĚaĚ�Đapitaůista.�

EŶ�ese�seŶƟĚŽ͕�ĚeŶtrŽ�Ěe� ůas�sŽĐieĚaĚes�Đapitaůistas�
se�pueĚe�iĚeŶƟĮĐar�ĚŽs�rŽůes�seǆuaůes�sŽĐiŽͲhistſriĐameŶte�
espeĐşĮĐŽs� Ǉ� preĚŽmiŶaŶtes.� >Žs� hŽmďres� ĚesempeŹaŶ� eů�
papel de representantes del trabajo abstracto (concretamente 
asaůariaĚŽͿ� Ǉ͕ � pŽr� ŽtrŽ� ůaĚŽ͕� ůas� muũeres� ĚesempeŹaŶ� eů�
papeů� Ěe� ͞eŶte� Ŷaturaů� ĚŽmesƟĐaĚŽ͟� ;<urǌ͕� ϮϬϭϰ:ϱϱͿ� Ƌue�
reaůiǌa� preĚŽmiŶaŶtemeŶte͕� auŶƋue� ŶŽ� eǆĐůusivameŶte͕�
tŽĚŽ� aƋueůůŽ� Ƌue�ŶŽ� se� pueĚe� reĚuĐir� a� ůa� aďstraĐĐiſŶ� Ěeů�
vaůŽr�;ĐŽŶĐretameŶte�ŶŽ�asaůariaĚŽͿ.�>a�ĐŽŶseĐueŶĐia�es�Ƌue�
eů� traďaũŽ�Ěe� ůas�muũeres�eŶ�eů�hŽŐar� se� reaĮrma�ĐŽmŽ�uŶ�
imperaƟvŽ�sŽĐiaů�iŶĐuesƟŽŶaďůe͕�Ƌue�Đumpůe�para�eů�Đapitaů�
uŶ�ĚŽďůe�ŽďũeƟvŽ.�

WŽr� uŶ� ůaĚŽ͕� ůas� muũeres� sŽŶ� ůas� respŽŶsaďůes� Ěe�
Đrear͕ �Ěe�ĨŽrma�Őratuita͕� ůas�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�prŽpiĐias�para�Ƌue�
ůa�Đůase�traďaũaĚŽra�;masĐuůiŶa�Ǉ�eůůas�mismasͿ�se�reprŽĚuǌĐa�
Ǉ� repŽŶŐa� su� Ĩuerǌa� Ěe� traďaũŽ� Ǉ� se� pŽŶŐa� aů� serviĐiŽ� Ěeů�
Đapitaůista.� EŶ� ese� seŶƟĚŽ͕� eů� traďaũŽ� Ěe� reprŽĚuĐĐiſŶ� ŶŽ�
remunerado permite contener el costo de la mano de obra 
;&eĚeriĐi͕� ϮϬϭϯͿ.� WŽr� ŽtrŽ� ůaĚŽ͕� pŽrƋue� ůas� muũeres͕� ĐŽmŽ�
espŽsas� Ǉ� maĚres͕� sŽŶ� ůas� eŶĐarŐaĚas� Ěe� ůa� ŽrŐaŶiǌaĐiſŶ�
ĚeŶtrŽ�Ěeů�hŽŐar�Ǉ͕ �ĐŽŶ�eůůŽ͕�sŽŶ�ůas�respŽŶsaďůes�Ěe�tŽmar�ůas�
ĚeĐisiŽŶes�Ěe�ĐŽŶsumŽ�Ǉ�Ěe�ĐuiĚaĚŽ.�Estas�respŽŶsaďiůiĚaĚes�
impůiĐaŶ� ůa� sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ� Ěe� ůas� muũeres� eŶ� uŶ� ĚŽďůe�
seŶƟĚŽ.�

EŶ�primer�ůuŐar͕ �pŽrƋue�ůa�reprŽĚuĐĐiſŶ�se�ůes�preseŶta�
a�ůas�muũeres�ŶŽ�ĐŽmŽ�uŶ�traďaũŽ͕�siŶŽ�ĐŽmŽ�uŶa�aspiraĐiſŶ�
persŽŶaů�pŽr�ůa�Ƌue�ĚeďerşaŶ�ůuĐhar.�Esta�ŶŽĐiſŶ�misƟĮĐa�a�
ůa�reprŽĚuĐĐiſŶ�ĐŽmŽ�aůŐŽ�iŶŶatŽ�Ǉ�ŽĐuůta�Ƌue͕�eŶ�reaůiĚaĚ͕�
es�uŶ�traďaũŽ�ŐratuitŽ�pŽr�meĚiŽ�Ěeů�Đuaů�se�ŐaraŶƟǌa�Ƌue�eů�
Đapitaů�ĐŽŶtarĄ�ĐŽŶ�ůa�maŶŽ�Ěe�Žďra�ŶeĐesaria�para�eů�prŽĐesŽ�
Ěe�vaůŽriǌaĐiſŶ.�EstŽ�es�asş�pŽrƋue�eů�traďaũŽ�Ěe�reprŽĚuĐĐiſŶ�
ŶŽ�sŽůŽ�ƟeŶe�impaĐtŽ�eŶ�ůa�ŽrŐaŶiǌaĐiſŶ�Ěeů�hŽŐar�;es�ĚeĐir͕ �
ůa� esĨera� privaĚaͿ͕� siŶŽ� tamďiĠŶ� ƟeŶe� ĐŽŶseĐueŶĐias� eŶ� eů�
traďaũŽ� Ƌue� ůŽs� hŽmďres͕� hiũŽs� e� hiũas� ĚesempeŹaŶ�eŶ� sus�
ůuŐares� respeĐƟvŽs� Ěe� traďaũŽ� ;es� ĚeĐir͕ � ůa� esĨera� sŽĐiaůͿ�
Ǉ͕ � pŽr� eůůŽ͕� auŶƋue� ůas� muũeres� parƟĐipeŶ� meŶŽs� Ƌue� ůŽs�
hŽmďres� eŶ� eů� merĐaĚŽ� ůaďŽraů͕� ĐŽŶtriďuǇeŶ� siŶ� ůuŐar� a�
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ĚuĚa�a�ůa�aĐumuůaĐiſŶ�Ěeů�Đapitaů.21�WŽr�ŽtrŽ�ůaĚŽ͕�pŽrƋue�ůa�
impŽsiĐiſŶ�Ěeů�traďaũŽ�Ěe�reprŽĚuĐĐiſŶ�ŶŽ�se�reĚuĐe�ĐuaŶĚŽ�
las mujeres deciden incorporarse al trabajo asalariado, sino 
Ƌue͕�pŽr�eů�ĐŽŶtrariŽ͕�resuůta�eŶ�uŶ�iŶĐremeŶtŽ�siŐŶiĮĐaƟvŽ�
Ěe�ĚiĐha�ĐarŐa.�EstŽ�impůiĐa�Ƌue�su�iŶĐŽrpŽraĐiſŶ�aů�merĐaĚŽ�
ůaďŽraů� resuůta� eŶ� su� sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ�aů� reĚuĐir� eů�ƟempŽ�
ĐŽŶ�eů�Ƌue�ĐueŶtaŶ�para�sş�mismas�Ǉ�sŽmeter�su�ƟempŽ�Ěe�
͞ŽĐiŽ͟�aů�serviĐiŽ�Ěeů�Đapitaů.�

��parƟr�Ěe�ůas�ĐŽŶĚiĐiŽŶes�aŶaůiǌaĚas�aŶteriŽrmeŶte͕�
se� pueĚe� ĐŽŶĐůuir� Ƌue� ůas� muũeres� Ǉ� eů� traďaũŽ� Ƌue�
ĚesarrŽůůaŶ͕�Ǉa�sea�asaůariaĚŽ�Ǉ/Ž�Ěe�reprŽĚuĐĐiſŶ͕�ůas�ůůevaŶ�
a�uŶa�ĐŽŶĚiĐiſŶ�Ěe�sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ.��iĐha�sŽďreeǆpůŽtaĐiſŶ�
se� Ěeďe� a� Ƌue� ůas� muũeres� ŶŽ� sŽůameŶte� ĐŽŶtriďuǇeŶ� aů�
ĐapitaůismŽ�ĐŽŶ�su�Ĩuerǌa�Ǉ�ĐapaĐiĚaĚ�Ěe�traďaũŽ͕�siŶŽ�pŽrƋue͕�
aů�mismŽ�ƟempŽ͕�sŽŶ�sŽmeƟĚas�pŽr�uŶa�serie�Ěe�imperaƟvŽs�
patriarĐaůes�preseŶtes�eŶ�ůa��^d.�EstŽ�impůiĐa�Ƌue�ůas�muũeres�
son doblemente enajenadas, pues una buena parte de su 
ƟempŽ�ĚispŽŶiďůe�ha� siĚŽ� ĐŽŶƋuistaĚŽ�pŽr� ůŽs� imperaƟvŽs�
Đapitaůistas͖� imperaƟvŽs� Ƌue� prŽĨuŶĚiǌaŶ� su� ĐŽŶĚiĐiſŶ� Ěe�
vuůŶeraďiůiĚaĚ.�

Finalmente, estas condiciones implican que la 
iŶĐŽrpŽraĐiſŶ�Ěe�ůas�muũeres�aů�traďaũŽ�asaůariaĚŽ͕�eů�aĐĐesŽ�
a�puestŽs�eũeĐuƟvŽs͕�uŶa�meũŽra�eŶ�ůŽs�Ŷiveůes�Ěe�saůariŽs͕�
asş� ĐŽmŽ� eů� ĚesarrŽůůŽ� Ěe� ůas� aĐƟviĚaĚes� Ěe� reprŽĚuĐĐiſŶ�
dentro del sistema capitalista no representan mecanismos 
para� ůŽŐrar� ůa� verĚaĚera� ůiďertaĚ� Ǉ� autŽĚetermiŶaĐiſŶ� Ěe�
ůas� muũeres͕� taů� ĐŽmŽ� aĮrmaŶ� ůŽs� mŽvimieŶtŽs� ĨemiŶistas�
iŐuaůitariŽs�Ǉ�ůiďeraůes.�>a�prŽpuesta�Ěe�estŽs�mŽvimieŶtŽs�es�
limitada, debido a que ponen al trabajo como el mecanismo 
que permite reivindicar a las mujeres dentro del sistema 
Đapitaůista�Ǉ�ŶŽ�ĐŽŶsiĚeraŶ�Ƌue͕�eŶ�eů�mŽĚŽ�Ěe�prŽĚuĐĐiſŶ�
Đapitaůista͕� eů� traďaũŽ� ͞es� pŽr� eseŶĐia� ůa� aĐƟviĚaĚ� ĐareŶte�
Ěe� ůiďertaĚ͕� iŶhumaŶa�Ǉ�asŽĐiaů͟� ;<urǌ͕�ϮϬϭϰͿ.�WŽr� ůŽ� taŶtŽ͕�
ůa� verĚaĚera� emaŶĐipaĐiſŶ� ŶŽ� resiĚe� eŶ� eů�muŶĚŽ� ůaďŽraů�
;&erŐusŽŶ͕�ϮϬϮϬͿ�Ǉ� ůa�autŽĚetermiŶaĐiſŶ�Ěe� ůas�muũeres�ŶŽ�
es�pŽsiďůe�eŶ�uŶ�sistema�ďasaĚŽ�eŶ�ůa�eǆpůŽtaĐiſŶ.�

COMENTARIOS FINALES
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RESEÑA
El libro Mujer y violencia en el teatro antiguo reúne cinco capítulos en los que se investiga sobre los diferentes 

tipos de violencia ejercidos contra las mujeres en el teatro grecorromano. El primer capítulo habla de la violencia contra 
las mujeres en la antigua Grecia partiendo del análisis de la evolución de la comedia ateniense, desde la Comedia 
Antigua de Aristófanes hasta la Comedia Nueva de Menandro. El segundo analiza las formas de maltrato contra las 
mujeres en la comedia plautina; el tercero profundiza en las formas y significado de la violencia verbal también en las 
obras de Plauto. El cuarto capítulo aborda de forma original la tragedia ática para reflexionar sobre la violencia sexual 
en los contextos bélicos. En cuanto al quinto, es el único que estudia un poema épico y se centra en el violento suicidio 
de Dido, reina de Cartago. El prólogo de cinco páginas de Rosario López Gregoris supone una magnífica introducción al 
volumen para el lector.

El primer capítulo (“La violencia contra la mujer en la comedia ateniense: de Aristófanes a Menandro”, pp. 13-48) 
de Begoña Ortega Villaro se estructura en dos partes: la primera centrada en la Comedia Antigua (Aristófanes) y la segunda 
en la Comedia Nueva (Menandro). La autora estudia tanto los papeles femeninos en ambas comedias como las formas 
de violencia (simbólica y física) expresadas contra ellas. En primer lugar, cabe destacar que los personajes femeninos en 
la Comedia Antigua son muy secundarios, aunque generalmente las concubinas, las heteras y las esclavas tienen papeles 
algo menos pasivos que las ciudadanas. Las mujeres solo son protagonistas de dos comedias de Aristófanes: Asamblea 
de las mujeres y Lisístrata. En segundo lugar, la autora subraya que la violencia simbólica refleja de forma constante 
la misoginia de la sociedad griega y que es un tipo de violencia muy común en la Comedia Antigua, reflejada en los 
constantes insultos dirigidos a las mujeres, principalmente relacionados con su lascivia y su afición por el vino. Por su 
parte, la violencia física se refleja fundamentalmente en la violencia sexual contra las esclavas. Por otro lado, la Comedia 
Nueva de Menandro abandona el contexto político de la Comedia Antigua y se traslada a uno de cotidianidad hogareña. 
En la Nueva, la autora señala que los papeles de ciudadanas (madres de familia y muchachas tuteladas) son pasivos y 
generalmente mudos, mientras que las no ciudadanas tienen una mayor participación, aun siendo esta mucho menor 
que la de sus equivalentes masculinos. En cuanto a la violencia, esta investigadora destaca diferencias significativas con 
respecto a la Comedia Antigua, ya que la Nueva contiene menos violencia verbal y esta no se dirige a las ciudadanas, 
aunque los defectos femeninos que siguen destacándose son la lujuria y la afición al vino. Sin embargo, la presencia 
de violencia física y sexual contra las mujeres aumenta considerablemente en este tipo de comedias, siendo objeto de 
ellas tanto las ciudadanas como las no ciudadanas. En conclusión, este interesante capítulo aporta una clara visión de 
la violencia que se ejercía contra las mujeres en la antigua Grecia y evidencia la misoginia griega y el sistema patriarcal 
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imperante, que convierte a las mujeres en objetivo de violencia tanto simbólica como física, principalmente sexual.
Rosario López Gregoris (“Mujer y violencia en la comedia plautina. Una historia corriente”, pp. 49-71) expone una 

breve y práctica explicación de los estudios sobre la gente corriente y sobre la comedia plautina, a la par que recuerda 
que, aunque los personajes femeninos de las comedias (13.9% del total) pertenecen al mundo de la ficción, es muy 
plausible que Plauto tomase como modelos a mujeres de su tiempo que le sirvieran de referentes para desarrollar la 
idiosincrasia de sus personajes femeninos. Posteriormente, la autora pasa a investigar la violencia contra las mujeres 
a partir de ciertos pasajes de las comedias de Plauto. Respecto a esta investigación, establece unas diferenciaciones 
relevantes entre diversos tipos de violencia, desde lo más general (violencia intrafamiliar-extrafamiliar) hasta lo más 
particular (violencia física contra las esclavas, violencia verbal contra las esposas, violencia sexual, etc.). En el ámbito de 
la violencia intrafamiliar, la autora distingue tres tipos de violencia: la violencia física, que se ejerce contra las esclavas 
(Truculento: vv. 775-786; La comedia de la olla: vv. 40-51; Mercader: vv. 396-399); la violencia verbal, cuyo objetivo 
son las esposas, que alcanza su punto álgido en la expresión del deseo de la muerte de la esposa por parte del marido 
(Cásina: vv. 353-355; Las tres monedas: vv. 51-56); y la violencia sexual, que en este ámbito se refleja en la explotación 
sexual de esclavas, hijas menores (La comedia de la cesta: vv. 42-45; Persa: vv. 341-346) y prostitutas (Pséudolo: vv. 
767-787). Por otro lado, las expresiones más comunes de violencia extrafamiliar que expone la autora son: la violencia 
en el ejercicio de la prostitución (El ladino cartaginés: vv. 264-270) y la violación de jóvenes ciudadanas por parte de 
hombres jóvenes, generalmente borrachos (La comedia de la olla: vv. 791-795; Truculento: vv. 826-841). En conclusión, 
Rosario López Gregoris realiza una brillante exposición que permite al lector ser plenamente consciente de lo extendida 
y normalizada que estaba la violencia, tanto física como verbal y sexual, como herramienta del sistema patriarcal para 
el sometimiento de las mujeres. 

Luis Unceta Gómez (La violencia verbal contra las mujeres en las comedias de Plauto: ¿una forma de humor?, pp. 
72-97) también estudia la comedia plautina, en este caso analizando la violencia verbal contra las mujeres, y comienza 
con una breve aproximación a la obra de Plauto y a los estudios sobre cortesía y descortesía (positiva o negativa) 
lingüística, base de su posterior análisis. El autor sostiene que las comedias plautinas muestran de forma plausible la 
sociedad romana de época republicana y que en ellas la violencia en general, tanto física como verbal, es motivo de 
chanza. La violencia física contra las mujeres en la obra de Plauto está dirigida fundamentalmente contra las esclavas, 
aunque solo se encuentra explícita en escena en un fragmento de Aulularia: 40-59. Sin embargo, en la comedia plautina 
la profunda misoginia de la sociedad romana está reflejada no solo por medio de la violencia física sino sobre todo por 
la violencia verbal. Este tipo de violencia está conformada principalmente por insultos (descortesía positiva) y amenazas 
(descortesía negativa), y se evidencia principalmente en las relaciones conyugales y en el ámbito de la prostitución. 
Algunos de los mayores defectos de las mujeres que se resaltan en las comedias, muchas veces en boca de las propias 
mujeres, son: la lentitud (Miles gloriosus: 1292-1294), el desmedido poder de las esposas (Menaechmi: 766-767) y la 
exagerada coquetería y falta de moderación (Poenulus: 210-230). Por otro lado, debido a la figura de la uxor dotata, los 
roles en las discusiones conyugales se invierten en ocasiones. Sin embargo, estas mujeres siguen estando subordinadas 
a sus maridos. Este autor llega a la conclusión de que incluso la violencia verbal contra las mujeres presente en las 
comedias de Plauto tiene una intención cómica, pero también el objetivo de mantener la estructura social y el sistema 
patriarcal romano imperante. 

Marta González González (Recuerdos del bien y del mal. Guerra y violación en la tragedia ática, pp. 98-112) 
aborda dos perspectivas de estudio poco conocidas: la violencia sexual contra las mujeres en la guerra y la escenificación 
contemporánea con fines terapéuticos de las obras de teatro griego interpretadas por mujeres que han sufrido esa 
violencia bélica (proyecto Queens of Syria). En primer lugar, esta autora defiende que hay que dejar de conceptualizar 
las guerras de la Antigüedad, y también las actuales, como una mera confrontación entre hombres jóvenes, ya que 
tanto en la Antigüedad como en la actualidad la violación se consolida como arma de guerra. Es más, las víctimas de las 
guerras no solo eran los propios combatientes, sino también las mujeres, que eran violadas, raptadas y subyugadas. Por 
otro lado, mantiene que las tragedias griegas tienen que seguir enseñándose a pesar de la violencia inherente a ellas, 
aunque por supuesto es necesario estudiarlas desde esta perspectiva y destacar las raíces de la cultura de la violación 
patentes en sus argumentos. Además, la autora afirma que, aunque en la antigua Grecia no había un término para la 
violación, esta forma parte de numerosas tragedias como Suplicantes y Siete contra Tebas de Esquilo, o Ión, Troyanas y 
Andrómaca de Eurípides, entre otras. La autora pone como ejemplo Siete contra Tebas con un original enfoque sobre el 
coro de horrorizadas tebanas, que ejemplifica los pensamientos que podían tener las mujeres ante el inminente ataque 
a sus ciudades. En segundo lugar, la autora habla de la iniciativa Queens of Syria, que usa la tragedia griega de forma 
terapéutica. Este proyecto comenzó con la representación teatral de Troyanas de Eurípides dirigida por Zoe Lafferty e 
interpretada por trece mujeres sirias que habían sufrido violencia sexual en contextos bélicos. Más tarde, Yasmin Fedda 
realizó un documental que plasma los ensayos y las representaciones de la obra. Estas mujeres encuentran este proyecto 
catárquico porque se identifican con algunos pasajes de la obra y porque es una forma de compartir su dolor y de 
sentirse escuchadas. En suma, este capítulo muestra la importancia de que la literatura grecorromana siga presente en 
nuestros días, acompañada por una revisión e interpretación de la misma desde una perspectiva de género. Asimismo, el 
proyecto Queens of Syria se plantea como un buen modelo a seguir, demostrando que es posible llevar dicha perspectiva 
más allá del plano teórico y académico.

Rosario Cortés Tovar (Infelix Dido. Reina de Cartago: víctima trágica del sistema patriarcal, pp. 113-138) estudia 
el suicidio de Dido en el contexto del relato de su encuentro con Eneas en la Eneida de Virgilio. Esta investigadora 
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defiende que la causa primera de la violenta muerte de Dido es el sistema patriarcal mismo, presente a lo largo de 
todo el poema. En primer lugar, la autora reflexiona brevemente sobre el caso de Creúsa, la primera esposa de Eneas, 
y afirma que las estructuras del sistema patriarcal también están muy presentes en las circunstancias de su muerte. 
En cuanto a la historia de Dido, la autora expone un breve resumen del relato de su encuentro con Eneas, a la par que 
analiza ciertos pasajes que considera relevantes. Destaca que en su primer encuentro ambos ostentan un nivel de poder 
análogo, sin embargo, conforme Dido va enamorándose de Eneas, pierde poder y retoma los estereotipos de género 
que le corresponden según el sistema patriarcal: el de mujer vulnerable y víctima, que pierde la racionalidad de su 
pensamiento y se entrega a sus pasiones. El amor romántico provoca que ambos personajes lleguen a desviarse de las 
normas impuestas por el sistema patriarcal a sus respectivos géneros. No obstante, Eneas solo es presentado con un 
carácter débil y afeminadamente oriental, y rápidamente vuelve a someterse a los designios de Júpiter y de su destino, 
sin que esta desviación de la doctrina patriarcal suponga un menoscabo de su fama o un desenlace funesto. En cambio, 
Dido personifica durante mucho más tiempo características masculinas, sin conseguir eludir al amor romántico y sin 
liberarse de los mandatos patriarcales que se le imponen en su condición de mujer. El desenlace de este encuentro lo 
marca el violento suicidio de Dido. En su final, recobra su honor de reina y declama orgullosa su epitafio, recuperando 
así características del género masculino. De esta forma, Dido queda constituida como un modelo negativo para todas las 
romanas, que refleja las fatídicas consecuencias que puede haber para las mujeres que se desvíen de los roles de género 
y los valores tradicionales.  

Este libro constituye una lectura tan interesante como necesaria, que permite al lector aproximarse a la situación 
de las mujeres en la antigüedad grecorromana, así como a las raíces de la misoginia y el sistema patriarcal tan presentes 
todavía en la actualidad. Los análisis de las obras teatrales presentes en el libro ofrecen innovadoras perspectivas sobre 
los distintos tipos de violencia estructural ejercidos contra las mujeres cuyos mecanismos se mantienen hoy en día. 
Además, estas aportaciones demuestran que una relectura de estas obras desde una perspectiva de género es posible 
y deseable, ya que abre nuevas interpretaciones y vías de estudio que permiten una mayor comprensión de las culturas 
del pasado y de nuestra propia cultura, que tanto ha heredado de ellas. Todo ello hace que este sea un excelente trabajo 
de divulgación así como de referencia, y constituye una valiosa fuente de información, así como una obra que invita a la 
reflexión sobre los constructos sociales que han propiciado a lo largo de la Historia distintas formas de violencia contra 
las mujeres que todavía hoy persisten.


